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ÇATOM'Iar Nihai Hedefe Doğru İlerliyor ... 

Eıo Gelin 

GAP Bölgesi Yoğun Ziyaretiere E' Sahipliği Yapı) or 

GAP Uluslararası Eğitim Programları Sürüyor ... 

"Hayvancılık ve Su Ürünleri' nin Geliştirilmesi" Arama 
ToplantJiarı 

GAP Girişimci Destekleme Mcrkeıleri (GiDEM) Faaliyetleri 

GAP-Gin 

2. Dünya Su Forunıu Lahcy'de yaptldJ 

Melbourne'de X. Dünya u Kongresi 

Şanlıurfa 'da uya Dalalı Kalkınma Projeleri Workshopu 

GAP Re,iew Şaoburfa Workshop KaWımcıları ile Görüştü 

Suya Dayanıklı Kalkınmada Amerikan Deoe)imi 
Çalı.şma Toplantısı 

Güneydoğu Anadolu Projesi'nin temel hedeflerinden 
biri de, Güneydoğu Anadolu Bölgesi'ndeki külrürel 
ge m işin tamkları olan kültür varlıklarının komnması 
ve gelecek nesillere aktarılmasıdı r. Bu hedef 
doğnı lrusunda GAP Idaresi'nin yürüttüğü; kültür 
\'arlıklannın rcstora vonu \'e kurran1ması, korunması . • 
çe\ re düzenlemesi, al~·apı. konaklama ihtiyaclarının 
giderilerek tanıtımının rapılma ı gibi çalışmalar GAP 
Rcriew ll. sayışında konu edilmişti. Bu sayunızın ana 
konusu; Fırat ~ehri üzerinde inşa edilmekte olan 
Birecik Barajı'nın ·ulan a1unda kalacak Zeugma amik 
kentinde yürütülmekte olan acil arkeolajik kunanna 
opera yonudur. Bu alanda 1992'den beri 
sürdürülmekte olan kazıların son yılında, degerli 
mozaik ve fresklerle bezeli ve iyi durumda villaların 
ortara çLkarıJma ı, sözkonusu alanda acil bir kurtamıa 
\'C koruma operasyonununun başiatı masına }'Ol 
açmı tır. Kısa za · · 
devreye giren bu ok kapsil~!YJ J! <MIL 1 K 
idaresi'nin baraj iı ~iU~&t V ~~~ClJ~Jl~liiP.l!!~ 'ii\$KANLI~t 
yöne! ik yaklaşım e çalışın y.aGtWiHl en SQ zı 
olarak iz okuyuc , ı · sunuy ruz. 

aygılannıızla 

"GAP Dergisi" 

YER NO 

DEMiRBAŞ 
NO 

To Ibe Rellller 
One qf the main goals of the Southeastenz A1lalo/i(l 
Project has been to preserve the cult11 ral assats qj'the 
region u'hi/e maintaimitg the capacii.J' to pass !hem 
011 /o future generalions. In tbe 11 issue oftbe GAP 
GAP Ret/Ü!tl'. tre presen/ed information re!ated lo Ibe 
rescue. restom lion, and presen'tllion of hiJtoJic si/es 
lltlbe Regionjorcttl!llralpresen'ttlion. In lbis üısue 
lL 'e wt/1 focus spec!fical(y on/be resc11e opemtiont/Jttl 
look p!ace li1 the cmcienl cil)• of Zeugma S1iıce 19/)2. 
this area had been ident!fied as rich til 
arcbeological finds. Jbe more lt!Cenl discore~J' oj 
tmique alla'e!ıi/Jlllas rmd beaut{(ul mostdes !lltlde 
Ibe rescue oftbese üems an liJgent is.sue tb· ye(//' r1s 
tbe area ttas dirt~c!(J• af!ected /J.J' Ibe coJıslmcliou q/ 
Ibe Birecik Dam. inthis i.çsue ll't? preJ-enl aıı e.rample 
of Ibe comprebensire approacb lt1ken br Ibe GAP 
Administralion as il continue. to re/ale lo plllces oj 
impOJtance ıi11be RegioJI fbat are beig11 af!ected br 
dam constmction. 

lflitb beJt reg(lrt/s 

.. GAP Ret/t'eu· ~ 
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Uluslararası 

Su Kaynakları Birliği (IWRA) 
•• 

Milenyum Odülü GAP'ın 
IWRA Mİllennium Award Given To GAP 

1 u~lanırası Su 1\.D) nakları Biı·ligi 

(International \\'atcı' Rcsouı-rcs 1\ssocioLion
IWR \) 2000 yılındEl hir defaya ıncıhRliS 

olmak üzere 'ernwJ i k.ararlaştırdıgı 

!\Iilen~ um Ödülü'ne Güne\ clogu \nadolu 
Projesi'ni laj ık gördü. 

ı 7 \gustos 2000 lMihincle 
SLoklıolm Su Seınpoz~ um u 
..:;ıra~ ında ~apılan bır törenle. 
G \P'ın ödülü G \P Bolgc 
Kalk.ınma lclme~i Haşkanı Dr. 
Ol rm Cm er' e ,·crıldi. 

1972 ~ılında kurulan 1\\R\ 
k.üre..:;cl ho~ u ı ta. su 
yön et iminin Mirclüı·ükbilirlıgi 

konu<:ıunda araştırma 

çalışmalan ~ üıuımekte. 

DI'. Üm er. Prnf. Braga 
(oı·t.:ıda) üdül tcırenincll' 

St ol..lıolm . 

01 (nı cr. Prof. Brt~!!a 
al llw· an arci cerrmom 
• toci..Jıolm 

lı e lntcrnalional n atcr Re ource.':J 
Associarion (IWRA) clecidcrl lO aı~al'(/ 

GAP , \dminisıration il s "f\tlil/ennlum 
A ward" dcsjgned to be gh en oniJ oneefor 

l11c ·' car 2000. 

The award was presentcd loG lP 
Prcsident Dr. 1. ll. 0/cay Ünrrr in 
a ceremony Jıclrl on 17 t\ugu8t 
2000 during tlıe SrocJ...Jıofm 

ll at er SJ mposium. 

IH'R l is non-profil 
organization cngagcd in 
mullidisciplinar.' scienlific 
studie on n at er re/;lled issucs. 
E raiJ!isl7ed jn 1.972. 1 lır 

Associalion conrlucts re care/ı 
on a glob;ıl scafe on tlıc 

ustainabiJi O of ıı alCI 

mana~emenı. Tlıc E'(ecut'i' r 
Board of llıc \ s.ı..ocialirm 1s 
composed of 1 O ·cicnli.'it.., from 
Canada. \lc\ico. .!apan. Clıirw. 

ı enczuela. Tlıcıilan(/. 'pa in. ı lı c 

Birligin. Yöıwtim kurulu 
Kanada. ~lek~ika. Japon~ cı. 

Çin. VenrzuPIIa. Taylan d. 
lspanJ a. \merika \C 1 rcıilli ı O 
bilim adamından oluşu~or re 
merkezi \merika· 

G \P'a \t•rıl n 1\\R.\ \Iilen) um (')dulü l · and I. rael. The rentral office 
or tlle organization i. at 1/ıc Tlıe lll R 4 \Jillennium \ ırard ıras giı en to GAP 



(;An cr .. 
Carbondalc'de bulunan Günev lllinoi ı U niversitesi'nde 

• 

bulunuyor. I\\ R \ dünyada u ka) naklarının 

sürdürülebilir kullanımı konusunda biUnç yaraLma 

amacı~ la. her j ıl rerdigi ödüller ile. çalışmalal'ında 

dogru su kullan ımıyla. doga, çevre ve insan yaşamı 

önceliki rini gözeten proje. kişi ve kuruluşları 

onu ı·land ı rm akLa. 

IWRA. 2000 yılında bir defa~ a mahsus olmak üzere 

kıt bir kaynak olarak suyun sürdürülebilir kalkınma 

amaçla rı doğrul~usunda kullamlması konusunda 

çalışmalar yapan iki kişi ve iki kuruluşa milenyum 

ödtilii ver d i. 

Dı·. Gnver'in, GAP ' ı uluslararası kuruluşlar nezdinde. 

insan odaklı sürdül'üJebilir bir kalkınma projesi olaı·ak 

tanıLan çalışmalal'ı sonucu alınan bu ödülün. pl'ojenin 

ilerlemesi ve GAP'a ulusla ı·a ı·as ı katkı ve katılım 

açısından olum lu gelişmeler sağlayacağı üm il 

edilmekte. 

GAP Idaresi su konusu ile ilgili küresel perspekLifli bir 

çok kuruluşla il işkilel'ini sürdürmekle. Dünya Su 

Konseyi (World Water Council-WvVC). Küresel Su 

Ortaklığı (Global Water Partnersl1 ip-GWP). 

uluslararası ll idrolik Enerji Birliği (Jntcrnalional 

Hydropower ,\ ssociation-JH:\). Ulus l araeası Su 

Yönetimi Enstitüsü (lnlernational Water Managernem 

In. LiLute-lWMI) bu kuruluşlardan bazı l arı. GAP Idaresi 

Başkanı Dr. I.H. Olcay üm·er bu kuru luşlaeın çogunun 

yöneliminde görev almış durumda. 

1\1 R.\ Başkanı Prof. Beu Br.ıga'nın, G-\P'a 1\\ RA \111eo~ om Ödülü 

mlldtgını blldlre:n mektubu 

13 Temmuz 2000 

Dr. Olcay Cm·er 

GAP Idaresi Başkanı 

Sa~ ın Cnwr 

Lluslararası Su Ka~ nakları Bırlı~ı (1\\ R \) bir defa~ a mahsus. 

olmak üzere }IIlen~ um Ödülü adı allında bir öcl illlendırmc ihdas 

etmiştir. Söz konusu ödül. entegre su ka~ nakları plıınlnması \ 

~öne Li mi çerçevesinde insan vaşamının \c do~nl çeHrnın 

kalitesine Onemli etkilerde bulunan seçkin katk ı ları dolayısıyla ıkı 

kışiye. ıkı kuruluşa ve ıkı programa \erıleceklır . Odüllrr. 
sahiplerine. 17 Agustos 2000 tarhindr Stod.holm"dt! ~apılacak 

Stockholm Su Sempozyumu sırasında. su ka~ nakları a lan ındakı 

seçkın kişilerin de hazır bulundukları bir wrende sahah saaı 

10.30"da takdim edılecektir. 

IWRA Yönetim Kurulu, GAP'ı Programlar kategorl~i ııclc verılecek 

iki ödülden birine layık görmüştür. Başında bulundu~umuz pmjr. 

su kaynakları yönetimi alanında i} ı hir Ornek oluşturmokıııdır su 
yöneLim i. çevre korumıı ve kodıniarın kut ıl ımı a lı:ınındaki çandaş 

kavramları yaşama geçirmeele göstcrclıgin iz etkin ' e kararlı 

çalışmalar IWRA tarafından Içtenlikle takdir cdilmckledir. 

Bu ödülü kabul edece~inizi ve sizi ı\gusLos ayında Stockholm'tlt• 

aramızda görocegimizı umuyoruz. 

BenediLo Braga 

Başkan 

University of outhem fllinois, Carbonsdale, US. In 

line with il oııera/1 objeeliı~e or enlıancing global 

awarrness on sustainable ulilizalion of walcr 

resources, llıe ...ı socialian encourages, througlı il 

annual international aıvards, projects, persons and 

organization out tanding in llıeir performancc in 

term of water resources managemenL and 

consideralion gilten LO natural. environmcntal and 

human priorilies. 

Tlıe mil/enn/um an ard i · giı en only o nce. specific 

to Uıe year 2000, lo ıwo organizations and ıwo 

people wilh remarl.able performance and 

acMevemenı in Uıe ulilizalion of waterasa carce 

resource for purpo es of sustainable development. 

ll ls e pect.ed thalthis award received asa resu/i of 

Dr. Ün\ter'. valuable efforts to inlroducc GAP lo 

internaL/ona! organizations as a human centered 

usLainable development project wi/1 bring along 

positive results in terms of Uıc lurıher progress of 

t11e project and securing furtlıer international 

contribution and partir ipation. 

The GAP AdminisLration is malntaining ils contacls 

ıviLlı man y organizations ha ving a global 

pcrspecu vc on ıvaLer issues. The World Water 

Council (WWC), Global Water Partner hip (GWP), 

lntcrnaUonal llydraulic Energy Association (JH A) 

and International Water Management lnstilUle 

(!WMI) are among tbesc organizaLions that GAP 

Presiclent Dr.l.H.Oica ' Unver has a seat on tlıc 

execulive boards. 

T/ıc• /,rtl rr of Prof. Br n Broga Pl'('s/denı of. lll lı 1. i11formine. of Lhe 
llll/rnlunı ht ard to GIP 

JUIJ 13. 2000 

Dr. Olça} L m cr 

Preslde nt 
GAP 
Dcar Vr. L m rr: 

Til c International ll atcr Rf ·ourcPs \ssoctation-Jn R.-\ has ı 

rccl•mf.ı ill::>tlwted n one-ll me awarrl. The 11/Jirnnlum ı n ard. This 
au;1nJ " lll be be toıı cd to t~o persooallties. l ıı o in st iıudons 

and l " o pm~ ra m s In rrrognltloo of outslandine. contributions 
Lo inte~ratctl n at er rc'Sources plannln~ and manavement lhaı 

haıc sl{!.fllfic;wll) lmpactetJ tlıe qua/11) or humaa life and Llıe 
nalUral emlmnmrnt. The aııard ııi/1 l>e pre. cmed at the 
Stockllolm U at er Jmposium In corkholm. Sn eden on \ugusr 
17. 2000 m 10:30 a.m. "ith llıe presenre or im portanı 

personalilies of '"att·r resources ıı or/d 

GAP has lıe<.•n sclt>ctcd b} the E.\ecutiıe Board of mR\ to be 
one or tlıe rcC'Iplcnt:; of tbis aword tn llıe caLcgon Programs. 
Tlıe project .ı o u lıf'.1d ts an C\amplc of a.ood n ater re ourres 
mana~cment. J our competenc and lıard ı~orA tonard · 
Jmplementln~ moflern conceplS of water managemem. 
en ı ironmentol conscn·alion and ıromcn parCicipat/on arr 

sineere/ı apprrclatcd bı mR \. 

1 hopr ;ou cnn acCf'Pl this award and 1/ook rorı"ard to presrnt 
thi,.., mvard tu ) o u In Sıocklıolm In tlugu l. 

Sincerel) yours 

BCIINI/to Braga 

Presirlcnt 



GAP, Yenilik çi Projeler 
•• 

Yarışması'nda Odül Aldı 

ünya Bankası tarafından iki ~ ıldıı· 

düzenlcnmckte olan \en il i k çi Projeler 
Yaıışması'nda (InnO\ ali on ~larketplacc). 

GAP Idaresi ödüllendirildi. 

ı enilikçi Projeler \ aı·ışması temel olarak "yoksullukla 
savaş" konusunu hedef alan pı·ojcler üreten re hu 
projeler için fon ara~ ışı içinde olan kurumların 

katılımına açık olan bir ~arışma. 

GAP ldaresi bu yaPışmaya Birleşmiş ~lillcller 

Kalk ınma Programı (Lf\DP) ile birlikte yüı·ütülen 

"Sürdürülebilir Kalı..ınma Programı" kapsamında 

yeralan projelerden 6'sı ile kallldı ve "Yerel 
Kalkanmaya Yönelik Kapa i te Gelişimi Proje i" 
1200 peoje arasından finalc kaldı. Projenin heclefi, 
dezavantajlı geuplaı·ın güçlendiı'ilme~i ve kalkınma 

sürecine kaLılımlaeının saglanmasıyla: Bölgede 
katılımcı. tabandan eşitlikçi \e sürdürülebilir ınsan i 
gelişmenin gcrçeklcştil'ilmesi için egitim progı·amları 

ve or'tak çalışma zemininin ol uştu ı'ulınasıd ır. 

Proje. G,\P Bölgesi'ndeki kamu kurum \e kU!'uluşları 
ilc yerel yönetimler. siri l Lopluın kuı·uluşları. 

üni\'ersiteleı· \e meslek odalarının ışbirligi ile hayata 
geç i ri lccck1ir. 

Pinale kalan tüm projeler. 8-1 O Şubat 2000'dc 
Washington'da Dün~a Bankası Binasında 

sergilenerek. degcrlendirmeleri ~apıldı. Finalde G.-\P'ı 

\ 'C Turkı~ e·~ i başaıı\ la temsıl eden "Yerel Kal~ınmaya 
Yönelik kapasıle Gelişimi Projesi" katılımcılar 

Lararından ikinci ~eçildi ve yogun ilgı gördü. 

GAP Gets an A w ard in the 
"Development Marketplace ll 

tıe GAP AdministraUon gol an aıvard for 
partic1palion in the "Development 
\!Jarketplacc • organized by the World 
Bank for llıe last ıwo years. 

The Development Marketplace isa conıest open lO 
all organizations worldwide whictı are engaged in 
developing innoıativc projects and seeking funds 
for suc/ı project in relalion to qfighting porcrl}. " 

The G P dministration participated in this rear' · 
cantest ıvith 6 of its projecl s under the 
"SusLainable Dcı'elopmenl Program " whiclı it is 
joinlly carrying out with UXDP. Among these 6 
projects, Lhe one on "Capacity Building for Local 
Development " was among the finalists seleel ed out 
of 1200 projecls. The project aims at llıe 

development of the disadvantaged groups and Uıcir 
parUCİpatory integralion into llıe der'elopment 
process. Tn order lO establislı parlicipalon 
sustainable development at all Jeı,eJs of ociet}, thr 
project aims to provide training programmes and 
establish the basis for partnerships. 

The project ıvill be implemenLed wiLh llıe 

cooperation and contribution of government 
inslitutions, local administralions. non
governmental organisations, universilies and 
various clıambers of commerce. 

Projeats making the top ıvere exhibiled in 8-10 
February 2000 in Washington DC at the Main 
Building of the World Banli . As a result of 
evalutations, ttıe Project for Gapacil J Building in 
Local Development had the second place and 
received intensivc interrst from the parlicipants. 

\ enilikçı Proırler Yan~ıı ası nda C, \P Sı.,ındı 
G 1P Posler Presentation in Deı·cfopmcnl \larl..etplacc 







ZctıAma'da 11 ül~t'(len ıoo·o aşkın cıı·~co log vt' 250 işçuleıı oluşnıı çok uluslıı lı.a:t.ı ekılıi ça l ışınulorını süı•<.iürdü. 

A multlnatiomıl u·am or arclwolo~ists ;md speciallsttı lwlpccl w!Uı llw r·.\t'nvatlon at Zr'll{.:flla. 

ıı·at \ehri kenarında. \ızip llçesı ·ne ı O km. 
uzaklıktaki Belkısfüugma anLik "-.enli. 2000 
~ılı yaz aylar'ında Türkiye'nin en "-.npsamlr 
kazı ve kurtarma çalışmasına sahne oldu. 

2000 yıl ı sonuna kadar~ a~ldşr~ % 30'1uk. bir bölümü 

sular altında kalacak. olan antik kentte. 1 ı iil~eden 

ı 00 civarında arkeolog 'e 230'~ i aşan ışçielen oluşan 
çok uluslu bir kazı ek.ihi tor)l'agın lo) nundan 

aldıklarını gün ışığına çıkaı·dı. suların altında kalacak 

olanları ise bozulmadan kalabılmcsi ıçin "-.ocuma)a 
çalıştı. 

F'ıraL Nehri üzer·indeki Birecik Barajı. 198<1'le DSI 

tarafından yapımı planlanan \C Enerji Bakanlığı'nca 

1993 yılında J ap-işlet-de\'ret modeli ilc in:;;a cdılmek 

üzere uluslara ı·ası bir konsorsıyuma (Birecik \.Ş) 

verilmiş olan. GAP kapsaınındaki büyük lnıı·njlaı·dan 

biri. Baraj ın yapımı nedeniyle larilıi ve kü ILü rol dokuya 

yönelik zaı'arlaı'ın gidcı'ilmesi amacı ~ la Baraj 

sahasındaki alanda. Kültür 13akanlıgı taral'ındnn 1992 

y ılından il i ba ı·cn kazı ve kuı·taı·ma çalışma l arı bcışlaclı. 

Dokuz yıl süı'cn l<azılal'ln son yılın del ortaya çıkarılan 

viiialar kom()lcksi. dikkaLicl'i bu alana çekti ve yıllal'ın 

cl~isinden büyük ölçüde korunmuş bulunnn mimari 

lıc anlic cily of Zeugma. locaLed near 

Bc/A.ıs viiiage on tlw Euphratcs at a 

disuıncc of 1 O kilometers to Nizip 

DislricL. Gaziantep, is witncssing the 

most comprchcnsit e e>.cavation-rescuc t\-Ork 

TurJ..c} has e' cr scen. 70 percent of the anlic cit,r 

''ili be submcrgccl. as a resul ı of impoundmenı in 

llıc newly constructcd Birecik dam, by the end of 

2000. Al preseni a multinalional exeavation and 

prcserı,alion team comprising about 100 

arclıaeologists from 11 differenı countries and 

over 250 n arkers are unearllıing many and trring 

Lo protecl ollu~r. Llıcr will remain under water . 

Birecik Dam on the Euphratcs is one of the largesi 

dams in the CA P region. Tlıe origjnal plan of the 

D '1 (S ta te 1/ydraulic Works) for a dam construction 

at llıis point daLcs back w 1984. The Jlini LrJ or 

l~ncrgy and .Yal ural Resources iniUated a bidding 

in 1998 whiclı rcsulted in a contract w ith an 

inL<·r·national consortium (Birecik A.Ş.) on a BOT 

model. The ı\lfinistry of Culture startcd its 

eYeavalion and rcscue ıvorks ıo minimize damage 



doku ne buna bagl ı mozaik, fresk ve küçük 
buluntuların. Birecik Baraj ı 'nın su tuLma aşamasına 
gel miş olması nedeniyle, kurLanlıp korunması konusu 
acmyet kazandı. Kültür Bakanl ıgı'nın. çalışmaların 

kapsamını genişletmek için yeLerli bütçeye sahip 
olmayışı ve işin ivedmgi nedeniyle. GaıianLep 

Valiliği'nin girişimleri re özel Idare Bütçesi imkanları 

kullamlarak bu bölgede acil kurtarma ça lışmalan 

başlatıldı. Baraj inşaatını gerçekleştiren Birecik A.Ş. 
de acil kurtarma çalışmalarına katıldı. Bugüne dek 
sürdürülen kazılarla tarihe ışık LULan eşsiz mozaiklcr. 
freskler ve \lars he)' keli gibi eserlee. dünya 
literatürüne kaıandıcılmış bulunmakLa. 

Türki~ e' nin toplam eneı' ji ürcLiminin yaklaşık 

%2,5'unu sağlayacak olan Birecik Barajı'nın.% 98'i 
Lamarnianmış bulunmaktadır. Su tutma işlemine, 

Enecji Bakanlığı ,.e Şirket ile beraberce hazırlanan 

program çerçevesinde. Kasım ı 999'da başlanmıştıı•. 

Barajın 2000 Ekim ayı sonunda tamamlanması ile. 
baraj göl seviyesinin maksimum su kotu olan 385 m. 
seviyesine yükselmesi öngörülmüştür. Böylece 

arkeolojik yerleşimin bir böllımü su alLmda kalacaktır.. 
Antik kentin asıl bölümü ise baraj göl c:ıynasından 

etkilenmeyeceklir. Antik kentte esas zenginlerin evleri 
üst teraslarda oldugundan ve burada "yüzlerce" villa 
bulunmaktad ı r. 

Zeugma ile ilgil i olarak Kü I tür Bakanl ıgı·nca 

sürdürülen çalışmaları desteklemek amacıyla, GAP 
Bölge Kalkınma Idaresi kaynak arayı;;ına girm iş ve 
ABD'de yerleşik bir yardım vakfı olan Packal'd Vakfı 

(PHl) ile temasa geçmişti ı'. Söz konusu Vakıf ile aci l 
kazı ve kurtarma çalışmalarına başlamak Ozel'e, 7 

ZELGU\ 
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Zeugma. Fıı'at'ın 1-.ıyısıncla bulunan kar~ılıklı iki -
yerieşi mc \·erilen addır. :\10 üçüncü yüz) ılda Suriye'nin 
\lakedon hükümcları tarafından kurulan bu yerleşim 
do~u ile batı arasında önemli bit tıcaret merkezi haline 
gelmiş, \IS 200 ~ılında ise Roma lmparalorlu~u·nun en 
büyük kentlerinden biri olmuştur. 

Roma lmparatorlu~u dönemindeki Londra ve Paris'ten 
daha bü~ üJ... olan bn kentte wmanında ~aklaşık. 50 bın 
kişi yaşamaktaydı. Zeugma'<lald kalıntı larm mülenımel 

kor·un muş olması sa~esinde, Roma lmpaı·atorluğu'nun 
dogu sınırındakı bir kentte sürmüş olan ~ozmopolil 

yaşam hakkında geniş bilgiler edincbili ~oruz. 

O\ D 
to Jıistorical and cultural properUes in the area. The 

complex of viifas d iscovered in tlıe 9tlı year of tbjs 

exeavalion and rescue work directed public 

auonuon to Zeugma ıvhile it became urgent to 
protect and rescue mosaics, frescoes and smaller 

fiods that constitute a part of tlıe cultural fabric of 

the an uc cUy prior to inundation. This urgency and 

Uıe !acı tlıaı the N/inistry of Calture did not lıave 

adequate budget for such a work led the 

Governoratc of Gaziantep to /au nch special efforıs 

depending upon tlıe resources of the Privaıe 

AdminjstraUon. The Bire-Cik A.Ş. in cllargc of dam 

construction also took part in these acti,,ities. Thus 

far. precious and [ine mosaics, frescoes and such 

pieces as the sculptures of ]1/ars have been saved 

for Llıe world collection. 

The Birecik Dam w ili provide 2. 5 percent of Llıe 

total energy production of Turkey and construction 

work is 98 percent completed. Tlıe process of 

impoundment began in November 1999 wilhin the 

framework of a program prepared joinUy by the 

Ministry of Eoergy and the Company. [jpon the 

completion of the dam in October 2000, Lhe water 

Jevel will rise LO a maximum of385 meters abovc 

sca Jevel and a parı of the city wi/1 be submcrged. 

However the main part of the city wi/1 not. be 

affected by the dam lake. The houses of the 

prosperous citizens of Zeugma are located in upper 

terraces as testjfjed by "hundrcds" of viJJas found 

in these zones. 

Zeugma is tlıe name given to two settlements on l/Je 
two opposite banks of t11e Euplırates. Bollı 

settlements were cstabllshed in the 3rd cenwry BC 
by the Afacedonian I'Uier of Syria and tlıen the 
settlement became an important Lracle post on Llıe 
route connccting East to West. Around 200 r\D the 
cilr became one of the largest in tlıe Roman empirc. 

In fact, the cily was once larger than llıe Roman 
London or Paris n1th a populalion of about 50,000. 
Thanks to the eıcellently protecced statu or 
properties in U1e cily, ıve are now ab/e to leam much 
about the cosmopolilan ııo> of life that once c\·isted 
in this eastern post of the Roman Empire. 



O\ O 
llazimn 2000'dc hir prolO~ol inw.alanmı-slır. Bunu 
la~ihen G \P lclart•sı koordıııalfırlügündc. 1\ültüı· 

Btı~anlı~ı ·nın izin H' drıwtıminclc. Gaziantep \lüze 
\c~ ıli l--ema! Seılol...'un lnı ·~aıılt~ında çok ulus! u 
~urtarma mis) onu nun t•şgO<iüınünü srıglanwJ...la 

göre\ lendıı·ılt•n 0\ford \r~coloıı Grubu yönetiminde. 
ncı ı ~cııı \c J...uı·Lcıı·nıa çalışınaltın başlatılmış 'c 
Bölge'de çok. ı... ısa h ir ':>üı c ıçinde tüm tcsislcr·i~ le. 
Tüı·ı...i~c·nın en ~apsamlı ı...azı 'e kurtaı·nw alanı 

oluşLuı·ulmıışLul'. 

Tür~ \e ~nlıancı arJ...eo l oglaıdan oluşan bu .. \ cil 
1\ı·~eoloji~ 1\u ıtamıa E~ıl>i''n ın finansrnanınc:ı \e 
çıkartıinn <'8Crlerin oı•ganizasyonuna yardım etnıeı.. 

ilzc ı ıc. P III IJaşlc:ıngıç olara~ 3 miljan dolal'lı J... bır nwli 
dtısLcktc bu lunmu ştur . Kültür Bakanlıg ı cıa 30 
n ı·kcologun ilk oşı:ı nıaclaki acil ça lışmalara katılınasın ı 

sag l rımı~Lıl'. 

P ı ·o j cniıı clcvt:ını ın cl u cı ı· ~eolojik konını o. bi l i m se l 
Çfl l ışına. [ll'~<~o l o ji~ 11ölgelc"rin ve eski esc' ı'INin l ıolka 

açılmas ı amar ı ~ la bil' c:ıl'~eoloj lk park ol uşL uı· u l ımıH ı 

kapsaınıncia biı · kazı pl Anının gclişliri l ıncRi ele ını 

~ttlışnıaltır arasında YL'I' almaktadıı·. Plll ilc ı nızn ln nan 

Proıokolc göre u~gulnnıa ça l ışmtılaı·ının. G y ıllı"- lli ı · 

çu lı şma progı'a ını kapsamında yap ıınıası 

öngöriilmeklcd ir. 

O~Joı·d \rkeoloj i Grubu ile birl ikte yapılan ili... inceleme 
sonunda antik şehrin ~ fı' aldı~ı alan ü~' bölgeye 
a)fılclı: \Bölgesi Haziran 2000 tarihinde sular nllında 
kalan alan. H u bölgede ı...wtarnıa çalışma In rı ~apı Id ı. 
freskolar. mozaikler 'e di~cr buluntultll' Gar.ianLep 
\lüze 'i'ne taşındı. B aleın ı i~e E:kim 2000'de sular 
allında kalması sözkonusu olan 'e J...uı·Lal'llıa 

~azılarının sürdürüldügü alandır. 

B alanı bülün olarak ele al ınıp . topogı•afi ı... çalışma ve 
yüze~ araşllrmaları ~ ap ılarak toprak üzerinde ızlcncn 
tüm yapı kalmtıları belirlendi. ı O aJ·rı Bölgeye cı~ ı· ılan 
B a lanında at'keolojik kazı ve kurtaı·ına ça lışma la rı 

tamamlandı. Suyun yükselmesi ile özcllib..lc Fıı'aL·a 

PACKARD \'AKF'I (PHI) 

PHl. Kı:ıliforniya'da yc ı' leşi~ ABD kökenli lıir ynrdırn 

kuı·uluşudur (vak ı f) Dr. David Packard ım·nt'ırırlon 

kurulmuş olan \ okıl'. ilıı :>an i biliınlcı· koııulcıı·ııHln 
cg i Liın ve araştırma . ~aı.•ilıi ve killlilrcl oıırıııi hıılıınorı 

cserleı·in ve arkeolajik ycı'lcşiınlcwın kol'lının;ısı ve 
insanlıga sunulması lle ılg i li ça lışmalmcln bulııııınnl-..Lıı. 

Al'keolojik alanların korun ımı \l' kuı'l aı·ılnıası. Vnk.fın 

özellikle yogun l Ft:ıtıgı konula ı ·cl andıl'. 

Tlıe C ·IP Administ ra lion was searching for fund s to 
support i/ır n ork of Uıc M inistry of Cu/lu re wlıiclı 

rPsulwd in contacls wil/J tlıe US /Jr;scd foondalion 
Packard Humanitic. In tilute (P/11). Follou ing tlıe 

prowcol ·igned on 7 June 2000 willı llıe In tillll e, 
1/ıc Oxford ~ ı rclıacolog> Unil nas assignecl to 
coordinatc t lı e acl.iı il i es or Llıe multinal ional rescue 
mission. Tlıc urgcnt cxca ı alion and re 'cuc '"ork i 
noıı in progrcss. Tlıc G 1P 1clministralion proı i des 

o ı el'811 coor(/inalion serı ices and ille Jfinistn of 
Culture supcrvises lhe process. Tlıc sil c is no ıv llıc 

Jarge.c;L one in Turkey in terms of eAcavat.ion and 
re cuc operarions. 

Tlıe Pl/1 ma de an initial contriiJulion of 5 mill ion US 
dollars w llıc activities of ıl1is Urgcnt 
4rcluıeological Rcscue Team in exeavalion and 
PI'C, Cl'VaUon. 1'/ıc 1\ l inistr.v or Cu/turc, on iLS part, 
cmwrorl tlıc parıicip<ılion of' 50 arclıacologisls lo 
ongoing acUviUcs. 

1'/ır cxtcnsion of t/ıe project en visions s ome other 
a<·Uvil/cs as well. Tl1csc ineJude pcoıecUon, 
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Zone.a 

) a"-.ın olan açınalmcla. mozai"-.lerin ve clııvar 

resimlerinin korunınası ve bclgelenw çal ışnwlnrınn 

yogunluk kazanmışLı (çizim. foLOgraf. rölövc. plun). Bu 
açmalar toprakla dolctuı'ulaı'ak cscı'lerin sudan zMar 
görmesi önlenmiştir. Bazı mozaikler've cluvm' resim lcı'i 
ise Lemizlenip. konscrras~ on u yapılıp. gelece~ 

nesillere bırakı lmak üzeı·e SI\ a~ la ~aplanmak 

~er leeinde bırakılmıştır. 

C alanı ise Bı recik Barajı'nelan etkileıı mc) ecek o Inn ve 
amik kentin % 70'ini oluşturan bölge. C Bölgesi'nin. 
"-.cn tin kamusal a lanının en yogun oldugu hölüm 
olduğu Lahmin ed ı li~ or ,.c bu bölgeelen elde edilere~ 
bulunluların Zeugma') la ilgili önemli h ilgiler içcrcce~ı 
clüşünü1ü~ or. 

Zcugma ·dan çıkartılan mozai"-.lerin sanat dc~cı·lt' ı'i ve 
işçilikleri oldukça çok~ üksek kaliLede. \ralık · ız , üı·cn 

kazılarda birbiı'l arciı mı mozaikler çıkal'lldı. Bugüne 
kadar' Zeugma·cıa çıkaı·tıla n mozai"-.lel'in sa) ısı. şu 

anda Türkiye'nin en bu) 0"-. mozai"-. muzcsı olan 
,\nta"-.) a \lozaık \lüzesı'ndckilercten r(lzla. \~ rıca 

Roma dönemi kenlinin <le\ lct arşivi olcJu~u ·m ıılan 

~ 
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C/\0 
cicnlific . tudies and development of a further 
cxcawılion plan to end up ıvilh an archeology park 
ıvlıcrc findings and s/,J'LJCtures are exlıibited. A 5 
year ıvork program is being considered for Uıese 
acUvilics. 

As a rcsull of llıe firsl overvien ıvitlı the Oxford 
Arc/Jcologr ınil tlıe area of ılıe antic cil) ıvas 

di ı idedin to three parts. Tlıe area A is the one Llıat 
was alrcad.v submerged in June 2000. Exeavalion 
and rcscuc work in tlıis area lıad been compleLCd 
and mo, aics. frescoes and other finds ıvere 

tran ·ferrcd Lo Gaziantap Wuseum. The :!rea B nil/ 

be u nder n at er in October 2000 and il is tb us the 
area u here re cuc and ercaıalion works deserıc 
urgencj. 

The arca B 1\'8 tak en asa whole and allremain of 
buildings " ere potted as a res u lt of topograpl1ic 
sı udics and urface inı esligalion... ll pre enl. 
e .. \raı alion and re cue lrorks are in progres in 10 
di ffereni di ı i ions of thjs Area. ince the ıı ater 
/eve/ is gradualf.\ rising. focu is giı en ro the 
prcservalion and documcntaUon (including 
d ra u ings. plıotos. relief, plan s) of mosaics and 
li·escoes in trcnclıe ciaser LO Lhe Euphrates. These 
lrenches are Ll1en eartb fillcd lO protcct picces from 
water. So me mosaics and frcscoes tıaı e been 
cleaned and left plaslered for l/1c cominP. 
gencrations. 

Tlıe arca C cansUlUtes 70 percent ol' Uıe anlic Cil> 
or Zeugma wl7ich wi/1 not be affcctcd by tl7e dam 
lake. I t is assumed thal this part used to llıc be 
tıearL of the public Jjfe in the cil) and lfw. finds 
from this part nil/ reıeal muclı more abou/Lf7e cin . • 

Bollı the arUslic value and craflsmans!Jip or 
mosaics found in Zeugma are bol h of Jıi{!;h qualit.L 

P-ICA lRD HULI\ITIES L\ST/Tl TE (PIII) 

TJıe PH! isa CS bascd aid or~anization (founrlation) 

fourıdcd IJJ Dr. Dal id PacJ..ard. Tlıf' Institute is 

artile main!) in suc/ı arcas as trainin{!. and researclı 

in lwmanities. proteclion and promolion of 

propcrtirs and arclıacological seulcments of 

cıılt ura 1 an rf hi::;l arical sign i fic;ı nce. releı ant 

consC'n alion and re cue norJ..s. ete. 
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"bulla" adı verilen mühüı· baskıla rı . 90 bine yak laşan 
sayısı ile ş imdiden bir dün~ a rekoruna da imza 
alılmasını sagıamı durumda. Dün}a genelinde 
bugüne ka cl cı r kazı çalışma ı ile en çok mühür 
baskısın ın 2 ı bin eser ile Girit'te. Herakliepolis antik 

şehr inde bulundugu dikkale atındıgında. Zeugma'nın 
devasa l>Orül<lükteki Roma lmparatorlugu·nun ticaret. 
haberleşme. yazışma agının odak noktasında oldugu 

an laşılıyor. 

Dünya arkeoloji literatürüne geçecek bu büyük kazı ve 

kurtarma çal ışmasmın sonucunda. o yörenin 
kalkınması . Lurizm. rekreasyon ve kırsal kalkınına gibi 
boyu~ları ile ale bölge gelişme planın ın hazı rlanması ve 
bu kazı ların u l uslararası standanlarda 
geı·çckl eşti ril mos ine yönelik olarak lCCROM 
(Ul u s la rarası Roma KenLlcrini ve Anıtların ı Koruma
Restol'asyon örgü Lü) ile temasa geçilmesi de 
öngörülmekte. 

Kazıl a r Lamam landıgında Zeugma. çıkar'Lıl an 

mozaikleıı le . dünyan ı n en büyük moza ik mliıcsj olan 
'runus'u bile geçebilecek ve !Vlezopotamya ·n ın bu en 
gör•kemli şehr i bir açık hava müzesi ola ı·ak dünyaya 
kazandll'ılaca ktH'. 

New mosaics are being obtained e ırery day as a 
resull of continuing excaırations. Al present. the 
number of nwsaics found in this site exceeds llıaı 

of the Antakya Museum, tlıe richest mosaic 
nwseum in Turkey. Furt./ıermore, a world record 90 
thousand "buJJa " or presumably official stamps 
applied on s Iate documents of the time were found 
in the same site ıva a world record. The next 
largest number of suc/ı bu/la i only 21,000 whictı 

were found in tiıe anlic city of Herakliepolis, in 
Creıc. Such a large number of official stamps 
indicates that Zeugma uscd to cnjoy a central 
swws in the vast Roman Empire in the fields of 
trade and communication. 

Ttıe climensions of this rescue and exeavalion 
mission lıave alrcady sccured a specific place in the 
lıistory of world arcJJacology. W/ı at is needed now is 
a rcgional developmenı plan including tourism, 
reoroaUon and rural development efforts and 
furtlıor elforts to ensure llıat ongoing excavalions 
are at international standards. The plan is co 
col7lacı JCCROA1 (Organization for t/Je 
Conserıration-Restoralion of Intcmational Roman 
Ciıies) lo enli st Uıeü· belp. 



Belkıs/Zeugma Antik Kentinde 
Fırat Nehri Konulu Mozaikler 

Mosaics on The Euphrates ın the An tic City of Zeugma 

Okeanos Ye TeLhis mozal~i 

ırat ehri binlerce yıldan beı·i topı'agı 

yeşertip çe' resine bereket ve boUuk 

vererek, çeşitli uygarlıkları besleyerek 

kanyonlarda hızlı. düzlüklerde ise nazlı 

nazlı akar. F'ıral·ın akışın ın nazlılaştığı. tepeden 

tırnağa yeşile bürünen Fıl'aL \'adisi"nde. nehir 

manıaralı tepeler üstünde Selevkeia Euphrates 

(Zeugma) kcnli kurulmuştur. Selevkos kralı Sele\'kos 

Nikator l kendi adıyla. kutsal sayılan Fırat'ın adını 

bileşti rerek bu kente Sclevkeia Euphrates adını 

verm iştir. DuvaPdan duvara mozt:1ikle kaplı olan zengin 

Mellmet ÖNAL Gaziantep ıv!üzesi Arkeo/oğu 

A mosaic of Okcanos amJ Tellı/s 

be river Euphraıes flows !ası in canrons 

and quiet on plains w lı ile gifting its /)anks 

with fertility and abundance anrl 

supportJng civilizations for tlıousands of 

years. In one green ıralfey where it flows cıuict, Uıe 

city of Seleı'keia Euplırales (Zcugma) had bern 

founded on smail hills overfooking t.he riırer. 

Selevkos ~ikator f, King of Selel kos gaıe llıis 

settlement Lhe name of S eie ı keia Euplırates. 

combining hjs rıame witlı that of the sacred river. 

The mosaic master ol tlle an uc c it; lı ad co ı ered the 
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6eugımı ~entinin mozaik usttı-;ı. anti k. dönemın 
ınitoloıı~ ~onularının \anı sıra. rtrafına l>olluk \C 

berekt'l saçtın Fırn t \ehrrnın ı...ut allaştırılmtısını da 
işlcmi~tiı·. Bö .. lece F ı rat ~ehri ile ilgili mozc:ıiklere 
) ansıtılan sevgi. k.ut~allık re tapınımla ilgi li betimlcr 
iki bın } ıl üneesinelen Belı...ısr~cugma·cıa günümüze 

u laşın ıst ır. 

Belkı~ mozaiklerinin en önemli özrllı~i çok i) i durumda 
ka l mış olınalanclıı·. Bunun da ebchi Sasani 
sa l dll'ls ıyla ya kıl ı p J ıl..ılara~ birinci katın kerpiç 
dll\arlaı·ı altında ı...alan Roma dönemine ait e\lerin 
daha , onrrı 3-4 metre ka lınlıgında ero7.yon toıwağı~ la 
örLülınüş olmas ı d ı r. Bu mozaiklcı·in digcı· l)i ı· özelilgi 
~LS. ı. Ve ll . YüzJ ıldn devinim. \ücuttaki canl ı ifade. 
ışık gölge oyunu gibi Roma sanatının clonı~a ulnşt ıgı 

bit' clöncınclc yapılm ı ş o l malarıdı r . 

Bel~ısflcugma·nın ) n kın çeuesındc mermeı· yolakları 

yok. \ illalarda gö ı'sclligi vermek. insan ruhunu 
doyurmnk için ise mozaik ve fres~ yap ılıyor. /.engin in 
de ço" olması) la şehir baştan başa ınoznil..leı·le 

döşcnip. frcskleı·lc kaplanı)or. \ltı ana rengin lleı· 

tonunun kullanıld ıgı mozaik. ttıneleri (lcsscı'n) F'ıı'Dl 

~ehri' nden topJanarı dogal taşlardan \Df)ılmış. Sa~ ct 
mozaik anatçısı açık mmi. açık ~e~il \C tunınru gihi 
ı·en"lt.' taş bulamaz ise bu ı·en~lcri rarndnn ~apmış. 
Cam tc· aralar (la ne li) mozai~e daha bir canlılık. 'e 
çekicilik 'ere re k. resimlere olaganüstü güzellik 
katmıştır. 

Bel~ızZrugma'da 1998-2000 vılarıncla Gaıı<1ntep 

~lüze \ l üclürlüğü başkanlı~nda alan sorumlu lııgumdn 
yapı lan acil kurtarma kazılarında gün ışıgınH çıı...arılan 
Fırat ehı·i k.onu1u mozaikler '~~unlarc1ır: 

Fırat. ~ehri' nin babas• Okranos ' <.. anne i 
Tetbis: Bu laban moza i~inde Fırat \ ehri 
(Euphrale )"nin anne \C babası rc~rnl'd ilın i şlir. 

Euphrates·in babası Okeanos \C annesi 'l'elh is·in 
büstleı·i yan yanad ı r (Resim 1). Bobası sakrı llı \C pala 
bıyıklı olup. saçına çift istak.oz ba~lı. ::;n~ oınuzu 

üzerine dümen yasl ı dır. Tellıis"in başında ise lm· çift 
kanat va ı ·. Ara ların<.l cı ı l'mak ca navarı ye ı · ı:ı lıl' . üç 
köşesinde ~unu s ba lı~ı üstüne hinmiş birbi r'ine sı rtı 

dönük ~f'rleştirilen Ero beLimieri bulunur. Sol üst 
köşede ise Pan bal ık Lu LmakLadır. 

Poseidon. m.t'tlllOS \{' Tcthıs mo7.aı~ı 
\mosaic of Posclrlon. Oll.rano~ & 1'ellii. 

walls of JJuildings in llw cily ıı il/7 mo ·ai es whiclJ 

rcflcctcd lll e m J Llwlo~ical llıcmcs or Llıe 1 im e and 
sacrednrss of li1C' ri ırer for t/Je ! erli/i(\ and 
a!Junrlancc il broug/Jt. Mosale dcscripıions or 
compassian anel sacrcdnrss clllribulcd Lo the 
/~up/7rı'1Lcs tıave rerıclwd to our U me arter tn o 
llwusand yea t 'S. 

Ttıe most imporlanl charactcri ·uc of mosaics in 

Zcugma is Uwt 1 Jır>,v lıa ve survived ıvell. Tlıe main 
factor C '(J)/tıining Llıi ' cand/Lion of mosaic is thal 

tlıe Roman lwu. c, ıılıic11 had bcrn de tro) ed in a 
assnnicl EıllacA ıvcrc llıcn co vereel wit/ı 3-.J meters 

deep rmsion soil. A.nother fcaLurc of llle mosaics 
st em from llıe fact 1 lıal L!Je) n ere madc during the 
lı rJ da.ı of Uıe Roman art ıvlıiclı ma tered in 
rtprcssing molion. li ı c bodies and dclicate light

slıadoıı IJalancc ·. 

T/Jere is no marb/c to ıı orf... on in and araund 
Zeugm;ı. So mo aics and fre coe n ere used to 

Genç f'iclıiı· Tıın r·ıs ı 13t' i kıı-ıf/.t'ıı~ına Youn~ Rivrr God 



Fımt ~ehrinın Tanrısı Euphraıe:ı Bclk.ısfleugına 
Euplıraıcs. tlw gorl of 1-.uplmıtes 

Okcanos e' rrnscl h ir ıı·mn l-. Lı r . Eşi tanrıça TN lı is 

denizin vcrimlili~ini imgeler. C ç hi n ırmak ltıımsı 

Okeanos ile Tcllıis'in çorul-.larıd ı r. Okcanos'un 

ogu llarından bırisi efe Fırat chı'i' cl i r . (Bu sebeple Fırat 

i\ ehri'nin kı) ısında kul'ulmuş ol cı n Bclk.ıs/Zcugınn cıa 

[~ ı rat ' ı n babası büj ük saj gı gö ı ·mü ş. moıaik l crc 

i şlenmiştit'. 

Bu mozaik 1999 ~ı l ında Bel l-. ıs/Zeugma 1\ciC'~agzıü lü 

mevkiinde elı'nfı süLıınlu s ıg bi r• havuzun tabanıncin ele 

geçm i ştir. 

Fu at I\ehri'nln anne ''C babasnım bNlmlcndiğl 

el iger bir mozaik ele yine 13c l k ıs/ Zeugm;ı'da ele 

geçm iştı it' . Bu rnoza ikLe gümüı;ı l'onkli çifL Atın çckUgi 

a l tın araba) a oLu rmuş ı an r ı Pmwiclon sol elinele z ı pkın 

LuLmakLa olup. alt kısmında Jc'ıraL' ın brıbası. nehıl'lcrin 

baş tanrı sı Okeanos \'e eş i La nt' ı ça Tcthis'in büstlcri 

val'd ı r (Resim 2). Bu hüstlePin duruş lan ve Yı ıl yiinl(-'ı'C 

bakışları lı eı' iki moıaiktc de birbirine ~ a~ ı ncJır. 

Omuzlarında i~i nelıir cana\ aı·ı nıe,·cu llur. Bunlar 

Sıı Perisi Bell.ıst/.eıı~nıa Jl natcr fain 

emiJrllish ıillas and satisfy human aspirations. 

Sinec n lıad man.v riclı pcoplc. tl7e wlıole cily was 

dccormccl witlı mosaics and frescoes. Mosaic 

pircc (tessera) including all tones of six major 

colors wc re m ade of' natural gra ve/ collected from 

Uıe IJnnks of llıe 8uplıraces. Wlıenever mosaic 

mDstcrs could not find gravel thaL were lighl blue. 

lig/71 grcen and orange lhey madc it out of glass. 

'flıcsc gla tessC'ra ga ı e extraordinar y finencss. 

li ı clincss and aurcıcliıreness to mosaics. 

In llıc period 1998·2000. Gaziantep \luscum 

conrlucled rescue u orJ.. in the area u nder m\ • 

personal responsibililr. Tlıe folloıving are mosaics 

on tlıc Eupllraıes lfıemc uncovered in this worA. : 

Okratıos (Fallıer) and Tethis ( llot/Jer) of tlı<· 

E'upllraces: Tl7i floor mosmc illustral cs Lhc fall1er 

anel mother or Uıe Euphratc . The bu. ts or 
OJ...canos. the falllcr. aııd Tetlıis, Llıc motlıer. are 

sic/c b) s ide. The fatlıer is bcarded n ilh a bi~ 

mustache. daub/c lob ters are Lir d LO Ms 11air and 

tlıerc is a n1ıeel on his right shoulrlcr . Tellıis has 

doublc w in gs on lı cr tıead. The ri\ er clragon apprm. 

hı bel wcen. On llıree corner s, lherc are Eros 

descripUons eaclı riding a dolplıin and JooJ..ing at 

opposile directions. On Clıe up per lcft corned u c see 

Pan w/ıile fjshing. 

Okeanos is a universal ri ver. His ıı i fe TeLilis 

express es tb e ferlility of sea. One son of OJ.. eanos is 

tlıe Euplırates (That is ıvhy the ant i c cily of Zeugnw 

located on tlıe Euplırates respcctcd Okcanos so 

muclı in mosaic ). 

TJıj mosaic was round in 1999 in the anlic cilyon 

the floor of a shalloıv pond surroundcd by columns. 

Belk1s/Zcugma gare anather mosaic on ıılıiclı tlır 

falller and rootller of llıe Eu/Jiu·at es appr.ar. 

If ere n e see llıe Gad Poseidon a !10iclen clwriot 

draıvn by two silrer colored borses and Jıolrling a 

spcar in his lefl lıand. On the lo n cr part llıerr are 

lhe bust of O! eanos and rethis (lll u ·tralion 2). Tlıc 

stanrling of llıcse bust and llıcir facing opposilr 

direclions are aJ..in to figures jn Llıe first mosaic. 

The re are ri ı er rlrat:ons on llıcir , Jıoulrir'rs. 

O\ D 



Ct\P 
~unu halı~lll t't. ahlapul 'e ~ari de ' leri birlikte 

rcsmedilcı·ck panoya deniz görünümü veri l miştir. 

\n ılan mozaik 2000 ) ılında Bell-..ıs/Zcugma 

\lezarlık(htü me\ kiinde Roma 'illasının sütun! u 

havuzunun (P ~ı' i stil) tabanında bulunmuştur. 

Fu·at \'ehir Tannsa Euphrate : fi'ırat \chri'nin 

lDnn ı Euphrates Zeugma'cla ·ckizgen sıg bir hm uzun 

taban mozaigincJc işlenmiştir. Bu mozaikte Euphrates 

hiı• divan üzer ine hafif yalar vaziyettcdir. Dirseginin 

al tındoki LcsLi<.lcn r'ırat a~ma~ta ve suyla buluşan 

lo praktan ye şi ll ilder fışkırınaktadır (Resi m 3). Sol 

elinde bir clal LUtar. Gö\Cicsinin üstü çı plnk.. \yak 

ucunda bi ı· a~nç mevcuttur. 

Bu mozaik Bcl kıs/Zeugına Mezarlıküstü mevkiinde 

2000 ~ılı kurtarma kazısında Roma viiiasın ı n h m uzlu 

koridoı·unda Fırm n eh ir tanrılarıyla birlikte gün ı ~ıgma 

çıkaıtılmıştı ı ·. Bu koridorda iki sıg havuz yol' al ıl' . 

Fırat ~ehri ile ligili genç nehlr tanrısa ve su 

pcri i: Govdesmin i.ıstu çıplak genç nehir Lanı·ısı 

clirsegini bir poclyuma dayarn ış halde çimierin üstü nde 

hafU yan ~aLınalüadır. (Resim 4). Sol üst köşeele Dçgen 

alınlı~lı re ik. i yanı a\ lu dU\ or! ı bir bin n resmi 

ıne,cuLLur. Bu genç nehir tanrısı Fırat \chri'ne su 

sağla~ an bir ça}ı (tı.Ierzimen) simgeliyor olmalıclır. Bu 

mozaik ha\ uzlu koridorun taban mo~aigidir. 

Euphrales'in solunda dikdörtgen bil' pnno içinde 

resmedilmiştir. 

F;uphrates'in sagında ise bir su perisi çim leı·in üstüne 

sol dirsegini clayamış hafif yan ) atmaktadı r (Resim 5). 

Dirse~inin altında pınar akmaktadır. Bu cıa Fırat'ı 

besleyen ça~ la ra su sagla) an pınarları ~ımgeli~ or 

olmalıdır. 

Bereket Tanrıcısı Demeteı' : Pıı·at i Ic ilgili 

Lannların batı bitişiginde ~are sıg biı· hnvuz içinde 

bugday başakları ve çiçeklerle taçlandıı·ılm ı :;;. sol 

omuzu üzerinde berekel boynuzu olan f1eınctel' 

büstünün old uğu mozaik ye ı· al ıı· (Resim 6). Bu !'nda 

mozaik u tası önce suyu Fı rat nel1ir Lanı·ıiEırın ı n 

oldugu ha\ uzdan geçirip sonra bolluk ve l>el'ckct 

tanrıçası Demeter'in oldugu lı avuzcı ileLer·ok F ı rnL' ı n 

çevresine sundugu boUuk ,.e bcrekcti Lasvi ı· edip, ürün 

B<'n'kl'l Tanrıçası Den w ı l'l' lklkı~!.t'ugma 
Demctrr. i lll' Godrless of Ferlilll\ 

, \dditional figurcs of dolplıins. octopu and shrimp 

givc UJc image of o sea. 

Ttıis mosaic ıvfı, found in 2000 on L/Je floor of the 

columnerl ponrl (perislil) ina Roman villa. 

Tlıc River Cod l~uplu·ate : 1'/ıis figure appca~ on 

U1c l'loor of an octagonal slwllow pool in Zcugma. 

Ilere, llıc Ruplırales is !Ja/f lying on a djvan. From 

a cm·llı jar unrl cr his elbow runs ll1c ri ver and cartlı 

rcrciving il wat,cr bccomes grcon (1/lustralion 3). 

Tlıc god is na koc/ from llıc waist up, flolds a brancfı 

in his lcfl lwnrl and Uıere isa trec jusL near lı is reel. 

TJıis mo ·ai c was un co ı crcd in 2000 in a focation 

enlieel "Mczarl!küslii " in lhe corridor of a Roman 

"illa. Ttıere are tıvo sfıallo ıv pools in the corridor. 

Tlle 1 oung Ri ı cr God and lll e Sil'en: Half na k ed 

}ot mg ri ı er god is 17alf 1) ing on grass with lı is e/bo w 

on cı porlium (fllustralion .J). Oo the uppcr lcft 

comcr llıcrc is a house n il/ı a triangle /Japcd 

facing and wal/ on both sides. This young ri ı ed 

gorl mu L be S,\ mbolizing a iriDutaıT lO the 

k'uphratcs (Merzimen). This is Ll1c floor mosaic of 

llıc corridor ıvillı pools. lı appcar in a r ectangular 

panetlocated 10 llıc left of the Eup/Jrates. 

To the riglıt of thrı Euphrates lhcre is a half lying 

iren ıviUı l7er e/bo w on the grass (11/ustration 5) A 

strcam comes out of her elbo ıv. This must be 

symiJolizing prings feeding brooks that earry 

ıvaLer Lo the Euphratcs. 

J)cmc/.cl', tlıe Goddess of Fei'Lillt.r: To the ri{l.lıt of 

Wc Gorts of the Euphrates and in a square pool, 



ve üretim denklemini kuı·muştu ı ·. Ay ı · ı ca. Demeler 

büstü sırasıyla sekizgen kuşak . sekizgen dnlgn kuşa~ı. 

doksan derece döndürölerek iç içe geçirilen iki cşkcnar 

dörtgen ,.e bu dörlgenlerin sekiz l--öşesi a ı·nlarında 

sekiz balta beLimi bulunan bezek ierin mcı·kcıindccl ir'. 

Sekiz say ısı nın geometı'ik beıcklerle vcı·i l digi lıu 

l--ompozisj on köşeleri ışkın süren bitkisel bcıekli kare 

içine yerleştirilen daireri bir kuşakla ÇC\ rılıı. Bu 

panodaki sekiz sayısı Demeter'in kızı Perscphone ile 

ilişkili olmalıdır. Çünkü. Zeus Pcı·sephonc'nin yılın 

üçte ikisini (sekiz a~) yani çiçek açma \·e mcy\'e 

zamanını . anne i Demeter'in gerı l--alan üçte bırıni. 

) ani kışı cia kocası Hades'in yanında gcçiı·mesini 

kararlaştırınıştır . Demeter topımında da (ef ·onc'sınde) 

Persephone'dcn a~ rı lmaz. Bu anne kıza "iki tanrıça" 

da denir (Ertan \. 1996. \l iLoloj ı Sözlügü. S. 85) Bu 

sebeplerle anne. l--ız Belkıs/Zcugma mozail--lerıncle de 

birbirinden a)Tılmamış olup. butadR Pcı·scphone sekiz 

sayısı kuralına göre yerleştirilen geometrik hezcklel'le 

temsil edilm iştıı·. 

Fuat Nehri 'nin Kralı Akheloos: Fırat ·ın bolluk ve 

lı ereketi diger bi ı' 6cugma mozaigine daha konu olmuş. 

Fırat ehl'i'nin ~ı·alı olan Akhcloos'un başı )emi~ler ve 

meyveler saçan berekcL boynuzu) la birlikte 

bctimlcnmişLir (R<'sim 7). Ak l1eloos ka rı DL biçimin(le 

hıyı klıdır. Saçına çiçcklcı· ta"ılnıı ş. t\lın üstü çift 

bereket boynuzoyla Laçlandırılmıştıı·. FJrat çcHesinde 

yeUşen üzüm. aı'mut. incir. nnr. yenidünya. a)çiçcgi 

gibi nıeyvel eı·in resimleri bu moınikte bereket boynurıu 

ve dallarla çevrilerek resmedilm i ştir. 

fı'ıı·at Nchrının "ralı \kheloos Belkıs/Zc'ugıno 
AJ.../wloos. King of thr Euplırates 

tlıerc is a mo aic of Dometer , crowned with spica 

nnrl flowers, Jıa ving a horn of l ertility on ono 

slwulder (fllustralion 6). Ttıere tl7e mosaic arlist 
de eribes tlıe ferti/il yandabundance that tlıe ri ver 

brings by firsı running the waıcr from tl1e pool 

wl1erc the gods of the Eup!Jrates appear and tlJcn 

convcying i/, to Uıe pool where Demeter stands. In 

tlır center of this mosaic is the female face and 

uppcr body of Demeter centered wilhin an 

ocuıgonal framc. Til is is surrounded by an ocLaonal 

border containing a wave like pauern wlıich is 

found within ln o quare inter/ocking frames 

feaıuring differenl gcometric pallerns. The e l n o 

squares form an star witlı eighL points. Immedialei.V 

outside tlıese frame and contained wilhin a 
circular border are eiglıt semicircular de igns 

re cm bl ing aA e lıeads. Tlıis large circle sits ıı il/ı in a 

squarc border wlıich /as planı !ike de igns in llıe 

corners. The number 8 appearing in this panel must 
be rclated to Persephone, the daughtcr of Demet N 

sincc Zeus had decidcd thaL Persephone should 

stay wiUı her mather Demeter for tuo lhif(/s of a 
year (8 months) wlıich is the time of biossaming anrl 

fruil harvest, and wiUı her husband Hade for 1/ıc 

remaining 3 months (winter). According to lllc 

legcnd Demeter does not part from Perscplıone. 

Tlıis couple consisUng of a moUıcr and a dauglıter 

are called "tıvo goddesses. " (Ertan. A. 1996. \ 

C lossan or Mrthology, p. 85). The mather and t/Jc 

daughtcr is not separated in the mosaics of Zeugnw 

as wo/1 and Persephone is illustratcd by 

geometrical omamen ts placed according to tlıc rulc 

of number 8. 

Ak/Je/oos, King of llıe E11phrau•s: Tlıc ferlilil,} of 

the Euphrates ıvas a tbeme for anollıer Zeu~ma 

mosaic. The head of Akheloos, King of tllr 

Euphrates was illusLrated togethcr n it/ı Lhe Jıorn ot 

ferlilitr gİving out many fruits (llfuslralion 7). 

Akhetoos has a mustaclw appearing as wings and 

his ha ir is ornamcnled n·ilh flon ers. 1 /is forchead is 

cro~~ned ıvith a double fertilil) horn. There also 

appear such fruit as grape. , pcar. fi{!., 

pomegranate, medlar and sunflowcr all gron ing in 

the Euphrates area. 

0\0 



ll 1 , 
Zeugma'da Rob Early İle 
Yapılan Görüşme 

An Inter1riew With Rob Early In Zeugma 

ürkJye'ye hoş geldiniz. Ne zaman 
geldJnlz ? 

Teşekkürler. GI\P Idaresi ile bir yardım 
kuruluşu olan Packard llumanities lnsLitute (PHI} 

2000 'ılı Haziı·an ayında bir protokol imzaladılar OAU 

da bu protokol çerçe\e inde genel proje yöneLimini 

üstlenmek üzere hemen de\Teye girdi. Ben de. OAlı 
görevlısi olarak bu protokolden hemen sonra buraya 

geldim. 

Neden OAU? 

OAU'daki çalışanlar, geniş ölçekli altyapı projelerinin 

arkeolojik açıdan yönetimi. arkeolajik degerlendirme. 

çevresel etki degeriendirmesi ve "urtarma amaçlı 

aı'keolojik çalışmalarda deneyimli kişilerd ir. 0/\U 

1973 yılında kuruldu ve o günden bu yana 

çalışmasının büyük bölümünü Demir Çagı ve 
ingiltere'nin çeşitli yerlerindeki Roma döneminden 

kalma yerleşim ierin araştırılmasına ayırd ı. Aynca 

çevresel etki ölçme ve degerlendirme tekniklerinin 
geliştirilmesine de yardımcı oldu. Pek çok kurul uş, 

yürütLükleri projelere sagladıgımız deneyim derinligini 
ve hizmetleri taktirle karşılamaktadır . 

Rob Early Oxford ·\ı·kcoloji Bırimi (0:\U) 

üst düzey proje yönetirisi olup. Fırat 

üzerindeki Bclkıs/Zeııgma'da 

yürü tülmüş olan kazı çalışmalarını 

yönetmiştir. 

Rob Early is the cnior Projcrt 

Manager for the O.,ford 

Archaeological Un lt (OA U}, current/\ 

directing the exeavation project in 

Belkis!Zeugma on tlıe Euplırates 

RiVer. 

eleome to Tllrkey. Wlıen dld you 

an ·Jve? 

Tlıank you. GAP and the Packard 

Humanitic Institute, a charilable organization. 

signed a memorandum of under. tanding in June 

2000. U nder t11is agreement. the OA ı quickl,r 

stepped in to assume overall project managemenl. 

I came shortly after, under the Q ı\l., . 

Wlıy OAU? 

OA U pr ofessionals are experienced in the 

archaeological managemenı of large-scale 

infrastructure projects, archaeological evaluaUon 

and Cfl\'ironmental impact assessment and re cue 

arclıaeology. Since it was founded in 1973. it has 

devoted much of ils time to research on Iron Age 

and Roman sites in various parts of England. We 

have alsa helped develop environmenıal 

assessmenı and evaluation techniques. Many 

deve/apers value the depth of eJtperience and rangc 

of services we can bring to tlıeir projects. 



OAU başka nerelerde çalışma yaptı ? 

0~--\L. Ukrayna. ) unanistan. Libya. Ispanya 
(Monlserrat) re Umman gibi ülkelerde çalıştı. \ynca 
bugün lrlanda. Rus~ a (Osetya). !talya ve Pmnsa·cıa 
(Chaleau de \la) en ne) çcşiLii pmjeletde) cr alıyoruz. 

Daha önceki arkeotojik deneyimleriniz neler ? 

Bradfoı'd C n irersilesi •\rkeoloji Bi li m leri Bölümü 
mezunuyu m. Çeşillı pmjclcrde gen iş bir saha dene) imi 

edindim. araştırma kazılaı·ıyla geniş ~apsamlı 

kurtarma projelerini yönettim ve yönlcndi t'dim. 

0 ·\ll'daki ı ı ~ıllık çalışma m sırasın da. Londra 
~Jelrosu genişletme ve \lanş Demir) olu Tünel i gihi 
projelerde göre\ aldım. 1996 ilc 1999 ~ılları aı·asında 

ise Fransa'cia yürüLülen \e ha~ li ilgi çeken Chalcau de 
Mayenne araştırma proıc 'ınde göre\' ) apllm. Chateau 

de \layenne. kimi bölümleri 800) ıldır kapalı kalan bi ı' 

ortaçag şalosu. 0-\U'~a gi ı'medcn önce 3 ) ıl. örne~in 
Peru'da lnkaltwdan kalma sulnma sistemlerınin 

rehabilitasyonu gibi al'kcolojik 'e kırsal ~alkınma 

projeler inde kooı'di nalör olarak çalışınıştı m. 

Fransa'da ve Peru'da do~r' uclan clogruja yerel 

yönetimlerle ve Pl'Oiclcrlc ilgili uıman l arla hil'tikLc 
ça lı şt ı m. 

tngllte re,dekl antik Roma ycı· leşlınlcrl lle 
Zeugma arasmda biı' kaı'şılaştırma yapabilir 

mis iniz? 

Böyle bir karşılaştırma çok güç. Britanya'da Zcugma 
kadar zengin hır antik yerleşim yok. 

Zeugma ·daki çah malar'ı yürüten ekip te başka 
kimler ' 'ar? 

Burada Türl...ive. lngıltcı·c. Fr·ansa ve ı ta l ya'dan 200 
kişi çal ı şı) or. Bunların arasında kazı asistanlmı. 

konsetvatörlcr. foıografçıiC'Ir. koruma ve bulgu 
uzmanları ile sürvc~nnlaı' var. 

Zcugma ·da Izin açınızdan a) nk 1 ya da özgün 

olan ne? 

Bulunan mozaiklerı n kalite ~ i hem şaşırtıcı hem de ünlü 
Tunus mozaıklcrinı bile geride bırakacak kadar 

yüksek. \~ nccı. Zeugma F'ırat üzerindeki bir Roma 
sın ı r kentı oldu~undan gümrük \ ergileri de burada 

al ı nı~ ordu. Bugüne kadar en çok sa) ıda gümrük. 
damgasını (bulla) burada bulduk: 70 000 damga .... 
I ı emen hemen her gün şaşı rtı cı ve güzel bir şeyler 

krşfctmck çok. he~ ec an verici. 

ıHICI'C else has the OAD worked? 

OA U lws worked in Ukrajne. Greece. Libya, 
Montscrral and Oman. lVe are afso currenlly 
in ı oh cd in projccts in Ireland; Ossetia, flaly and 

ClwLeau de Mayenne, France. 

JYJ1al l s J o ur pnwious arclıaeo/oglcal 

CXp(•l'it"IICl"? 

I Jwvc f1 Bacl7rlor's degree in Arclıaeological 

Scicncc from Bradford. I have extensir·c field 
experience from a wide 11arietr ol projects anel lıave 
elircc/cd and managed resear ch cxcavations and 
large scale rescue projects. /'ı'e worked for llıc 

O \ U for I 1 J ears in project such as llıe Lonrlon 
Tran. port Jubilee Underground Exten~ ion Project 
anel l/1c Channel Tunnel Raif Link. From 1996-
1999. I workcd in France ona high profile re earr·Jı 

project at t11e C/1ateau de Jfaycnııe. nl1ich is a 
mcdicval caslle 111th ome secUons that haci IJcrn 
scalecl off for aimost 800 years. Before joining the 
DA u. r worked for 3 rears co-ordinaling 
arclwcological and rural development projccts. 
such as the rehabiliıation of In ca irrigalion S)'Slrms 
in Peru. In France and Peru !'ve "orkcd dirccfly 
wil/ı Jocal governments and speciaiisLs cnnceming 
our projects. 

/Jow do the Roman siıes in Engl and comparc 
witll ılle Zeugnıa site? 

ll 's very di{{icull to compare. There are no si/es in 
Britain thal are as rich as Zeugma.' 

Wl1a1 abouc othel' teanı member s al Z<•ugma? 

We 11ave 200 people from Turkej , England. fi'rance 
and Ita/J working at the site. Tlıesr ineJude 
exca va tion assisLanLs, photograp/Jcrs, 
conservators, finds spccialist'S, and su rı c;ors. 

tt lıaı ls sp ecial or 1111ique to you aiJOIII 111r 

Zcugma site? 

The quaiiL) of llıe mosaics are a. tounding. 
urpassing the famous Ttınisjan mo aics. \Iso. 

because Zeugma wa a Roman IJordcr po 'l on tllc 
Euphrates. customs tares ıverc colfected tlıere. Wc 
Ilave raund the largest collcction of CU8toms -..ra/s 
to da te, about 70,000. lt's been ı e" r \ Cilin~ to 
di co~rer somet17ine, ·urprising and IJrauliful almost 
errry dar. 



GAP'ta Merkezi Planlamadan 
Katılımcı Planlamaya 

GAP: From Central to ParUcipatory Planning 

GAP Bilgilendirme Toplantısı 
16 Mayıs 2000 Şırnak 

Tbe GAP Planning Meeling on 
1 ~ or M ay in Şırnak 

AP Bölge KaHanma Idaresi, Güneydogu 

Anadolu Projesi'nin sürdürülebil ir kalkınma 

ilke. ve kurumlarıyla gerçekleşebilmesi ve 

Proje çerçevesindeki kamu yatırımlarının 

2010 yıhnda tamamlanmasını saglayacak bir 

planlama çalışması içinde bulunmaktadır. Yeni " GAP 

Bölgesel Kalkınma Planı"nın hazırlanması. bir 

taraftan hükümet direkLifi. diğer taraftan da dünyada. 

ülkemizde ve Güneydogu Anadolu Bölgesi'nde ortaya 

çıkan gelişmelerin bir sonucudur. 

Bakanlar Kurulu Karan : 

Bakanlar Kurulu Giineydo~u Anado lu Projesi'nin 

(GAP) 201 O yılında bitirilrrıesi kararın ı almış ve 

ekonomik. sosyal ve benzeri di~er önlemlere ilişkin 

planlama ça lı şmalarını yapınakla GAP ldaresini 

görevlendi rm iştir. 

Böylece Idare. yeni GAP Bölgesel Kalkınma P lanı'nın 

hazırlanmas1 ile ilgili çalışmalarını başlatmışLır. 

lıe GAP RegionaJ Development 

Administration is presenlly engaged in 

devalaping a new plan to establish the 

Southeastern AnalOiia Project along the 

principles of sustainable development and to 
complete public investments foreseen in the project 

by the year 201 O. This work for preparing a new 

"GAP Regional Development Plan " is tlıe result of 

relevant Government directives on the one hand. 

and changes taking place in the ıvorld, country and 

the region on the other. 

Dcclsion of the Coundl of Min/sters 

The Council of ı\1inisters decided that the project 

(GAP) should be completed by 201 O and mandaLed 

the GAP Administration ıo carry out planning in 

relation to economic, social and other measures to 
be introduced in order to complete the project oo 
U me. 

The administration has accordingly started work 
for the development of a new plaa. 



G P'ta Değişim (Sürdüı·ülebilir İnsani Kalkınma 

GAP'm Oda~nda): 

1960'11 yıllarda DSI Genel Müdürlügü tarafından 

elektrik enerjisi üreli mı ve sulama amaçl ı olarak PıraL 

\·e Dicle ne h irieri üzerinde etüt ve planlama çalışmalaı· ı 

ile başlayan. l977'de Gt\P adın ı alan Proje. 1989'da 

GAP llleri'nde Yapılan Bllallendlrme (Beyin Fırtına ı) 

Toplanı ılan : 

Bilgilendi rm e toplamılarında: kmılımcı planlama 
) aklaşımı olumlu karşılanmış. çeşitli kesimlerin 
Lemsilcileri birçok konuda G.\P Idaresi ıle işhırligine 

hazır olduklarını ırade etmiştır. Toplantı ların 'bey ın 
fırtınası· olara~ adlandırılan oluı'umlarında SÖZ alan 
katılımcıların görüşlerı ozetle aşa~ıdadır: 
./ ~erel ~ onetınılcre plan \e proje açısından destek 

'erilmelidır. 

./ projenin rınansmanı ıçin ek mali kaynak 

sagıanmalıdır. 

./ agaçlandırma n· erozyon lo..onli'Oiü hususu hayali 

öneme sahıptır· .. 
./ bölgr~ c ve f.-OBI'Icre yonelik teşvık. sistemi yenıelen 

düıcn lenmelidlr. 
./ sınır Licaı'eLindcki kısıLiaınalm· ka l d ıı · ılma lıdır. 

./ Ları m ve hoyvancılık gelişti ı·ilmelirlir, 

.1 köye cı ön üş proıeler l gerçekieşLi ı' i ı me 1 i dir. 

./ çifLçile ı· in öıe l llk lc su lama konusunda egitimi 

öneml ıd ir. 
.1 saglıı... hizmrılcı·ıne önem verilmelidir. 

./ altyapı sorunları gıdeı·ilmeli<l ıı'. 

./ ünhersıtekrle işbırıını }apılma lıdır. 

./ külturcl \·arlı~lal'ln \'e çr\'rcnin korunması hususları 

jel' almalıdır. 

./ bölgede demiryolu agı }aygınlaşlırılmalıdır. 

.1 turizm kaynakları de~erlendir'ilmelidır. 

./ kentsel gclışmc projelerı hazırlanmalıdır. 

./ kadının ~arar nlma sürecine kaulımı saglanmalıdır. 

./ kız çocuklarının okutulması. meslek liseleri açılması 
v.l> gıbı egıtım konularına oneelik vel'ilmelidir 

./ bölgedeki cl sanallanna sahip çıkılmalıdır. 

./ cgilim hizmetleri gelişlirilmclid i r. 

./ pazarlama önemlı bır konu olmakta \e bu yönde 

tedbırler alınmalıdır. 

./ all hölgelcrin özelliklerıne göre farklı programlar 

hazırlanmalıdır. 

Bu özet bilgilerin yanında. toplantılara katılanların 

isimleri. tcmsıl etliklerı kuruluşlar ve dile gelırdilderi 
"-.onular. a) rınlllı toplanu notları haJinde bir araya 
getırılcrek rayınlanmışllr. Doküman ilgililere 
da~ıtıl ma ktadır 

Clıange 111 

Devclopmellt): 

The r oots of GAP da te back to the 1960's when the 

General Directara te of State H ydraulic Works (DSI) 

started its survey and studies on the rivers of 

Euphrates and Tigris ıvith a view on energy 

production and irrigation. The pr oject assumed the 

Informal/on Bulldlng (Brainsıorming) Meetlngs In 
GAP ProJ1nces 

In ttıese meetings, tlıe participatory planning 
approach was welcomed and representatives from 
various or ganizations and agencies stated that they 
ıvere ready co cooperaLe lvith the AdministraLion in 
many fields. In those sessions cal/ed 
·brainscorming· participants commented on the 
following issues: 
./ /ocal governments must be suppor~ed in lheir 

plarıs and projects, 
./ addilional financial resources must be secured 

for the project 
./ reforeslation and erosion control are vi ta/ issues, 

./ the system of incentives for the region and 

SME's (smail and medium enterprises) must be 
r carranged. 

./ restricUons ıo border trade must be r emoved, 

./ crop larming and stock breeding must be 

developed, 
./ projccts for "return to vi/lages" must be phased 

in, 
./ training of farmers specifically on irrigation is 

important, 
./ health services must be given due importance, 

./ problems relaling to infrastructure musı be 

so/lle d, 
./ cooperaUon with universities, 

./ protection of cu/tura/ properties and Lhc 

environment, 
./ railroad network must be expanded, 

./ potential for LOurism must be r ealized, 

./ necessity of urban development projecıs, 

./ tema/e participation to decision ma king, 

./ priority must be gi1ren ıo such educauonal issues 

as gir/s' enrollment to school and vocallonal 
training, 

./ promotion of local handicrafts, 

./ education sel'T'ices • 

./ import.ance must be gil'en to marketing lssues 

and problems, 
./ different programs must be developed b} 

considering differences among sub-regions. 
For more delai/ed information, a document 
including the minutes of the meetings and til/es of 
participancs is available. 
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Bılgıll'nılıı llll' '1 oplant lı ı ~ us ~J 1 1 l.ı ;... I'Çt !..ll ı ı . . 
\lı1fl} fJf'OfJIC ıltlf'IJ(/('f} t/11' 1'/,l/lnmp, ı\ll'l'lln!! 

t•ııtegre bdlgt'~el 1-.nlkınma pmjl'si'ııe donoşt0rülmli:$lül'. 

ı\) ııı tan ht c Pı ojL'.J ı planlaınnk 'c kool'dine et mdJe 

göı'e' lrndiı·ilrn G \P Bcilgr 1-.cılkııım<:ı lcl<ll'l'Hi (Icin ı c) 

kuı·ulınuş t u ı ·. 

188D ) ılın<l<ı ınnınmluııcın (] \P \lasLcı· Pin n ı. flı•oje 

kapsamındeıki kcıınu ) nııııınlanııı. :st•l-.törlc• ı • vu 

lııwn~m;ııı illLı~açlar ı ı le bl'liılt'~cr·k C \P'n "eııt('gre 

bölgesel ı...nıı...ınma projesı" ulıno ııllıınıı kaznndı ı·nn 

hıı lıelge olnıal-.la birlikte. Pıojc kapsanıında ~apılması 

ger('ken kDııHI ~ atınınlan lıakıınınclmı lııı· l't'hl>er 

nlmaklan ött·~ ' gcçmeıııiştiı'. 

1<1 re'nın kunıluşuııun ü:t.l'rin<len gl'çt·ıı onhiı• yıla 

)(ıkla an siirc. ~erek dünuıda \C Tliı•kiye'de <>nemli 

gelişnıelcrin. gerekse uıu~ltırcırnsı alanda planlarna)a 

ilıskın de~erl 're ~en ılerının l'klt'ndi~i h ir düııcme 

sahne olmu~Lur. 

~ulı:ımalnrın bnşladı~ı ~ıl olan 1905. cı ynı zDnwnda 

Proıc )e ulu-;larm·a~ı kalkı \e ilginin l>a">ladığı ~ ıldıı·. 

1992'de cl un~ anın lanı"~tı~ı "suı·<lürül "lıiliı'lik" 

\tıklaşıını G-\P uygulamalıırıııa damgasını vurınmn 

başlamışLıı. Proje'nin odn~ına "in n" Jcı·lc mi~lir. 

Tüm kamu kaynal-.lı ~ntıı•ıırılnı'. eşit. aclil. eriı;;iiC.'IJilır. 

sürdürülebilir bir knlkınnıanııı aracıclıı·. Ası l hedef 

in::ıan muLiuluguclur. Gerçek bir kalkııının ne s<ld<'re 

üı·cum arLışı. ne ele sndere c·konomık kcıtmn c le~er 

) aratılmasıd ıı·. Aslolan. ) mıı·ım ln ı·ln k n y na k la ı ı 

gel iştil'erek. bir torortan ekoııoınık V<' Hosyal ı ·cfahı 

saglaı'ken. öte~ aneinn cin bumııı kalıcılı~ını sa~IFlyarnk 

insanı gel i\)ıncj i gcl'çekle~ ı ırnwkt il'. 

Sürdürüleb ı liı· knlkıııına kamu scklörünOn yanısıra. 

özel sekLöı· 'e halk 1-.<ıtılıınınclcııı ohışnn h ir sn ca~ n~ına 

name G '\ P in 1977 an(/ llıcn it ıı us transfonmHI 

int o a l'l 'P,ioncıl rle ı elopmcnt profrtl in 1 fJB!J 7'/ıt· 

c \P Rcp,ional De ı elopmrnt Arlmlnistrauon (TJıe 

\dministrDiiorı) n DS insliluted in tlw same H't~r wu/ 

flwrgNI 1 o con(}uct planning ;mr/ coordincıt ion in 

rrlation to the project. 

The first (; \ P ııastcr Plan n 11icl1n as completerl ;11 

1989 n asa rlocument ı~lıiolı gaıc ll7e project llır 

prrspccL i\ c of regional dr ı clopmem b\ 

rletcrmining public in\IC, tment in tcrms ol sectof) 

mul fin;mcing requirements. J ct, Ll1is p/;m co u/(/ 

sC'n C onl,\ asa guidc for puDiic im cstments to be 

madc in tfle contc.\l or Ille project. 

The clccadc l'ollowin{!. t11e in. li/u lion of Llle 

\dministraUon ıvit nessrrl fundamcntal chcll1P.es in 

Turkey n nd Uıc ıvorld. Tlır addilion of ncn ralues 

to tlır conccpt of plan n ing bccame D neccssil }. 

1995, 1 Ilc year in wlıirh irrigation was firsl ~uarted. 

n as n/so llıe yenr when intcmalional intcrcst and 

conll'ibuUons to 111c project cmcrgcd. Til c concept 

of ".r.~usUJintıbiiUy" wil/ı wlıiclı ll ı e wof'lcl got 

acquaint eel in 1992 la iri ils imprint on C lP 

praclJccs rıs well. Tlıc lıuman bcing becamc l11e 

ceowr of Uıe project. i\11 public In vcstmcms arr 

ronsidcrccl as inslrumcms of an equitablc. just, 

nccrssi!Jic and sustainablc development process. 

Tlıe ultimcıte goal is l/1e happiness and well bcing of 

prople. 1 rc[ll proce s of de ı elopmenl can be 

rrduccd rıciUıcr Lo produclion increcıses nor lO the 

creation of ı al uc addcd in economic Lerms. H1ıat 

rra/1,) counts is Lo further deı'clop resources in a 

mcmncr to en su r e cconomic and social welfare 

"lı ile. cı ı the same li me. see u ring lwmao 

rlc ı clopnJcnt that n ili make thesc gains 

su tainnble. 

... 
.., ..... 1" 

N-.& --·· 
~ -........___. ... .._ ---

BıiAılenclirnıc Toplanllsı: 17 Mayıs 2000 \lardın 
Plan n ing Meeting on the 171/J of ı\lla~. in ı\tlardirı 



dayalı olmak dut'umundadu'. Kamu sektörü 

~ atır ı mları, sürdürülebilil' kalkınmada geı·ekl i alLyap ıy ı 

oluşturacakL11'. Bu açıdan Güneydogu Anadolu Projesi 

artık sadece kamu yatırımla ı' ının planlanmasıyla 

vucut bulacak bır kalkınma projesi olma nıteligini 

aşmış. özel sekLörun ve bizaLi h i halkın da Pr•oje'ye 

katkı sa~laına ı gereken bir safhaya ulaşm ışlıı'. 

GAP' ın. kalkınma sürecinde yer alacak tüm kesımierin 

katılımı ile planlanması amacıyla GAP ldaı·esı "GAP 

Bölgesel Kalkınma Planı"nı hazırlamaktadır. 

\lcrkezJ Planlamadan Katılımcı Planlamaya : 

) eni plan hazırlanırken aşa~ıdaki aşamalar 

uygulanmaktadır: 

ı ) \eri toplama ve güncelleşti ı·me. 

-2) 1989 GAP Ma 't.eı' Planı ve SosJ al Eylem Planının 

de~erlendirılmesi ve bugünkü durumun 

çözümleıııncsı . 

3) Kalkınma ihtiyaçlarının ve sın ırlarının 

belirlenmesi. 

4) lleder ve straLejılerin belirlenmesi. 

5) Kalkınma seçeneklerinin hazırlanması . 

6) Kalkınma seçeneklerine ili şkin finansman 

modelleı•inin hazırlanması ve taslak Bölge Planının 

oluşLurnlması. 

7) Bölge kalkınma planı ve LJ gulama programının 

oluşturulması \C 

8) lzleme-de~erlendirme sisteminin kurulmasıd ı r. 

Idare kendi blinyesi içinde planlama çalışmalarını 

yürütmek üzere konularında uzman. dene~ im li ve 

uygulama Lecrübesi olan kişılerden oluşan bır GAP 

Bölge Kalkınma Planı Proje Ekibi kurmuş ve altı 

çalışma grubu halinde örgütlem ı ştır 

GAP Bölge 1\al~ınma Planı hazırlama çalışmaları 

sonucunda iki önemli dokümanın orlaya çıkması 

öngörülmektediı·: GAP Bölge Kalkınma Planı ve 

Ujgulama Progı arnı. 

"GAP Bölgesel ~alkınma Planı.. yenılenirken: ulusal 

planla bütünlük ı lkesi gözctılel'ck.. ilgili tüm kesımierin 

(paydaşların). çalışmanın bütün aşarnalarına etkin 

Cl\ O 
Sustainable development tıas to be based on three 

pillars: the Public secıor, private sector and 

people's parLicipaUon. The public sector 

investmen ts will construct the necessary 

irıfrastructure in sustainable development. At llıe 

poinl presently reached, the project has to ensure 

Uıe participation and contributions ot the private 

seetar and people alter tıaving realized the main 

bu/k of public investments. 

Al l these indicate that the new plan should be a 

guide including not merel y the list of public 

in vestments but the principles of sustainable 

human development as well. 

From Ce11tral to Partldpatory Plannlng: 

The sıages in tlıe development of the new plan are 

as follows: 

1) Data collection and updating, 

2) Evaluation of the 1989 GAP Master Plan 

together wilh the Social Action Plan and an 

analysis of the present situation, 

3) Identification of the r equirements and 

constraints in the process of development, 

4) l dentification of targets and strategies, 

5) Development of alternative development 

scenarios, 

6) Devel opment of models of linaneing for 

alternative scenarios and creaUon of a draft 

Regional Plan, 

7) Finalization of regional development plan and 

implementation program, and 

8) Setting up a system of Monitorlng-Evaluauon. 

To condact these plannlng worJ...s, the 

Administration set up a GAP Reglonal Development 

Plan Project Team composed of specialized and 

exp erienced staff and organized this team in six 

working groups. 

lt is en visaged that two impor tant documents wil/ 

be available at the end of this process: The GAP 
Regional Development Plan and the 

lmplementation Program. 

In the r enewal of ıhe GAP Regional Derelopment 

Plan, consistency "-İlh the national plan n ili bt: 

obser ved and a participatory planning approach 



• 0\P 
katılımı~ la ilc hazırlanınası e a alınmakl< dır. Plnıı 

bılgılendirıne. dan ışma. ortak Çt lı.-ma. ) onetışim 'e 

delegasya n l ckn i kJ<•rı i le gerçeklcşlirilecekli r. 

Bu amaca yönelik olnı·ak m, bılgilendirmc toplam ı ları 

ı '1 ~ısan-3 ı ~!ayıs 2000 tarihleı·i arasında 9 G \P 

) n pılmıştır. 

GI\P Bölge "alkınma Planı'nın hazırlık. süreci \e 

izlt'necek çalışma ) öntemleri hakkında bilgıleı·in 

unuldugu \c illerin sorunlarına ilişkin görüşlerin 

cılın<lıgı Loplaııtılara. 1--amu kuruluşu. meslek odnları. 

üni\'Crsile. mülki \e mahalli ıdare temsilcilerinden 

gönüllü kuruluşlar ve sivil toplum kuruluşlnrın<lan 

ulreylere kadnr geniş bir kesim kDlılmıştıı·. G P Bölge 

Kalkınma Planı Proje Ekibinin sunclugu bilgilerin }anı 

s ıt'D kntılonlcırın Lümü, toplantı larda göı•üşleı·in i 

açıklamak Fıı•satını bulabilmişLir. 

GAP Bölge k.tılkınm<:ı Plaııı'nın ış Uınımlaı·ı \e çal ışımı 

~ önleminin ayrıntıJ ı o laı·ak Lcli'Lışı lcl ı~ ı b i ı· çal ı~m:ı 

loplcınltsı ise ?4-25 Nisan 2000 tnrihlcrindl' 

tııılıurfa'da daha sın ı ı•lı bir kOLılımin 

gercckleşLiı'ilmiştir. Tüm kesimlerin Lrın:-;il cdil<li~i 

alı ma. G '\P Idaresi personelinin de kntılıını~ In 

~aklaşık 30'ar kişilik üç ayrı çalışımı grubu halinclc ikı 

.gun 'ürmüş "alk.ınma Planı'nın hazırlanınnsına ılişkın 

iş tanımları 'e ) önteın konusundaki göro:;; 'c üncrıl<'r 

alınmıştır. Tum görüşlerin degcrlrndiı'ilmesi~ le. Bölge 

~alkınma Planı·nın iş tanımı rc\iZe cdilmis \e }r.nı 

planın hazırlama aşamaları belirlenınış~ir. 

G:\P Bölgesel Kalkınma Plan Ta la~1 : 

Vlzyoıı : 

Refah ın arup 'c ya,H~ınlaşrnası \l' lıf'r~c·sın ekonomik 

l'aaliyeUet·e katılma fır·sm.ını ~ı ı llanalıilmesi, bölgenın 

diger bölgeler'le olan gelişmişli~ far~larının oı·La<lnn 

kalkması: bölgedeki J...n) nakların ctkiıı kullnnılrnası. 

sOrdüPülebHir büyüme ve Loplıırnsal isLiktnı·ııı hir· 

geregi olarak verimlilik 'c islihdcımın artması : guçlü. 

11 lll bl' u seri so ;ı~ 1 o t'/1\II/'C' tl lt' ,If'/ iı t • ptırt /Cil lll 11 

of all .,, ,ıJ.. elıolrlt•r, lnfm mn tion IJulld/11 

commit il1{ı. fJci/'UU 'r ..... Jıip, ~m ('1/Wtll ,-• ( ll(/ rlclt•n lll 11 

ll //1 /)(' 1 lll' f11clill ft•t/JIIifttu'' 1'/llfJ/O t-ı(J /11 t/J 

/)J'OC('S •. 

The firt S<' ri es ol mfcmııut it m Imiiriinn IIU lin \ 

11 c•rc lırlrl in 1 lıc pc•nml ll \pn/·31 \In.' 20 O 

'11wse m eel in~s til c• t/c•sit~.m·rl to inim m n/cı .uu 

part/e::-. aiJOlll /lll' plan rimitmo pro es c ne/ 

mcllwds 1 o IJe u .... c·rl ;1~ ııt'/1 t~,., to d ls Ctrtl 

infomwlion cJIJout !lif' pmlılt•ms oJ Indi& /dua/ 

proı inces. Part ir.ipanh in tllt'St' mt•t•t Tn 's In /uel· 

rcprr•sc·nwl i ı c•s from ı ,1mm~ go• t'Hifllt'/ll 

m~;wizm fon s. proft•ssumıJI l'lıwnlwt ..... 1111/t crs/tle.s 

pml'lnrlal <~utlwri/i(' ..... ;ımi tm·ı~J (.!.tH t'llllllf'llls md 

1(J0s. ı ncr lnf(Jrmaliwı tdır•fiiJ\ tlw O \1' /1t'ofc ı 

Tram. all o!lu·rs lırul f'llriiiU ' to ı oiu· t lld1 up/nion s 

;mrl nwkc eommcnts. 

\not/u•r Sl'/1 in{.! ıı/wn· ıı orJ. dt•fimlirms lll(/ 

111L'IIJOt/,ı..,• O{ 1/W \ tllllilliSII'ıJ/1011 lll'rt' 1/WIIJII"/1/ 

(/iSt'W·.'Sf'll 1 OOA {JifU'l' lll ·>'m lll/Irlll nu 2 f.;t[j lıJ\ 

2000 ll il ll SO/IIl'lllııJI 111011' llflll(t•tl Imf t't/111111 

fC'fJI'OSf'llllll l ı C' fWI'Iif'lfJıll /rm Tlll'l'f' nt 'lt' 1/ll ('tt 

gi'OIIj)S, NJC/ı ll il JJ 3() /lll'/11/Jt•n;, lo r/iı..,r IN ~Sil('~ tJ 

u orJ. (/efi nit ions ;mr/ mr·tluulr;; 111 w/.ıttmı to 1/w 

prcptmıtiorı o/'t /w m·n plan. \llt'l' tlu· ,., u lllrif um of 

all commrrıts and su~~~·.ı..,ucm ... tlw ıı w J.. l/(]17nltlwı 

of 1 !ır Rc~iorıc~l /Jc•ı clopmc·111 /1/,m ıw~ ,,. ı tst ·rJ ( n ll 

·ta{!,l'S for ll w nr•ıı J)l'('fJr7t ıllitm fJf'fu ,.,.,..., u t.'H' 

iclc·tıtll'iefl. 

(; 11, Rt~p,ltHWI IJt• ~t•/opnwm l'l.m IJ1.11t: 

1 hilo11: 

The· ı Nion of l lu· m· n p/,m c:m lx• "itllllllhii'IZ •ri os 

folloıı s. R;u,ı..,iflt! 1 lu· lt·ı d of ll f'lf,lfı .mtl en/arglllg 

lls co ı l'l'fi{W: l'tWIJiin~ ,ıl/ lo lıiAt• /Jill 1 In t~Onnm/(. 

deli ı il irı.;: r•/Jmimu lll:.! tlt.'IMnt ;, .. ., of tir•' f'/OJIIIIt:>/11 

11 il/ı otlu·r n·~ton.ı;; of 1 lU' roufll n 1•11., 111111~ 111 • 

efflcir•m tJlil/zm ion of //tt• rt•sourr·ı·s uf llıt• '"gJOn. 

f'IIIUIIIC'illt: fJI'flrlllf 'l il il\ •lll tl cmp/o.ı 11/t'lll .ı 1 "(/IIII'(Jd 



UL..<.::u\ nil. ıloıınıııınlı. r~lLi l miş biı·ey lel'fJen oluşan . 

u us 1 c\:o ııoıııı~ Ic lıütünleşm iş. dı~a açık , fıı·sa~ 

Ut inin rtkııı oldu~u. demokraLlk blı' ~oplumsa l 

\ ı ı ının olu~ııııısıılır. 

\tıt.t \' : 

\ rı nı kalıtesını ~ tiks<'llınck ve bu n u sürdürOlebili r 

ıln nLuı 

1 h-tl •lkt : 

• 

• 

~ konoııı ık ) nıııurı dt'~işiın sürecinin başlaması ve 

) l'rt'l gırışıın( ılı~in ~lişliri 1 m esi. 

Bölg" " ılı~.ımlnn scrma~ c a kı~ının saglaması \'e 
d ll'kl~ ıcı kamu ıonla ı•ın ın yanı sıra bolgc ve 

hOI~r dışı özl'l k.ı~ ııal-ların do Peoje'yc katkı 

~eıoııırı ı , 

• BOtgn ıı ı anının \e uzt'llikk' deıavantallı grupların 

k ı\ ıı.ıkl: ıı·n l'l ' ışııııın ln ve kararlal'a katılımının 

~ ol ı ~ ıuşuıılıııası. 

• Cl mm ı •t clt'llNI'Iı ı oph ı ın~tıl gel iş men iıı sa~lanması, 

• BOiı,w ııııı kıll'lıınsal knpasitf'sinin ·geli~Lil'ilmcsi. 

• C<·' ıı· \ flııı•Liıı sisteminin kunı ı nwsıyla doğa l 

kn) ıı;ıkln!'lıı konınınası. ver"iınli ve sOrclürülel1ilir 

kııllruıınııııııı stıAionnwsı. 

• ı·:~ ııırıı . ~ıı~ l ık \e ı.cıınel altyapı tı izmetlerinin 

Gdi ııı·ılrıw~ı. 

• Bl lg ·rtırı kllll ııl'd lıi ı•iki ınirıden ya ı·arlanılmas ı ve 

ı tı'l lı H' klıllüı· vıırlıklaııınrıı korunması ve 
d •gt• ılı·rıclırrlıııcsi. 

• Böl gcık ııh'k:ırı organir.asyonunun iş levsel 

kılııırıws ı \l' a~ sisırmlc ı ·in güçlendirilmesi ilc kır· 

kenl lıiilünlu~ııııün sa~lanması. 

• ' ıı şmn sıamlarllannrn r y ilcşlirilmcsı. bölge ile 

u lı ısn l c11çrktt•kı gtisıergeler arasındaki farklılıkların 

nza lınasıılır. 

t•t.m "'' nıH•Jis l : 

• Pm .. ıı· t'konoırıısini tum kurum ve kuralları ile 

o lı ışı ııı :ı cak altyc:ıpının sagıanması. 

• Bölg • ııırı ıılmwl pazarltı büLünloşmesi. pazarın 

çnıorıı ıırcteıııcdi~ ı olanlarda. pazarın elkin 

by susettinab/e growtlı aad social stability; and 

creation of strong, sel{ assured, democratic, open, 

well endoıved and educated society where equaf 

opportunities exist for all. 

Objective 

To improvements tlıe quality of /He and make tJıese 

improvements susıainabfe. 

1'argets: 

• Startiııg the process of change in existing 

economic structure and encouragement of focal 

en trepreneurship, 

• Encouraging foreign investment floıv to llıe 

region and ensuring the contribution of regional 

anel non-regional private funds, as well as pııblic 

funds, to the Project, 

• Improving access lD resouı·ces and decision 

making processes for the people of tbe tegion in 

general and disadvaotaged groups in parlicular. 

• A gender balanced social development, 

• EniJaneing iastitutional capacity in tJJe region. 

• Protection of natural resources by seUing up an 

eovironmental management system and 

ensuring their productive and sustamab/e 

utilization, 

• Improvements la educatlon, beallll and basic 

infras/J'ucture serı,iccs, 

• Promoting the cuftutal legacy of tlıe region, 

protectiag cu/tura! and histarical properlies, 

• Making spatiaJ planaing more funcuonal, 

strenglhening ot network systems and cnsuring 

ruraJ-urban integration, 

• lmprovemenı of life standards, reducing 

disparities bctween national and regiorıaf 

indicators. 

Plan s uacegy: 

• An infrastrucLUre to bring in market econom.v 

with an its institutioas and norms. 

• integration of tJıe region with the national 

market; phasing in public initiatiı ·es, in areas 



ı~leyi:;;ın i buzımıyacak bıçımdl' kamu i nıs ı~ atifinin 

ktılltl lll 1 Ol dSI. 

• Bölgı.; ml~ka nsc~l ~ apısıııııı. ç ·vı c ho~ uwnu on plana 

çıkaracak :$t. kılele düıeıılcıırnt~ı 

• Sıırdurulehilıı• kalkınmanın ge çd...Jeşllrilır e i için 

ht•şeı ı dogaı \e ekonomi~ km naklal'ın u~ u ın ıçınde 

\C hıı l>irlerıni tt.ımamla~md~ .... el\ılde geli~tırılmesı . 

• Oııccllkl ı hedl'l grupları n dtslc~lenınes ı . 

• Çngdaş ku ı·unısaı yapıların oluşturulması ve 

guçlcndı l'il nıcsı amacıjla gnekli duzenlcıne lerin \ C 

yöıı i ('Tldirmeh.: ı' ın ~apılması 

• O ıc i gi ı· i ~iın ı n giderek kalkınmada öncü I'OI ü 

Os~lerıın esıd i ı . 

) eni planın t emel ozclllklcr•l; 

• lölge \ t' tfün~ada nw)<ld tla gelen geli~ııı e le ı · i 

dıkkull' a lım:ısı. 

• kcıtılııncıl ıga i>ncm \eı ıncsı. proıedcn etJ.. ılenen 

kesinı leri n pla ıı lıaz ırlaına \e U) gulaına sü l'ecındc 

l't~in rol alma ların ı berııııısemtsı 

• ekonoın ik-sns,cı l \C çe,ıcsd grlı~meyi biı ·lı kt e ele 

alınası 

• ~ürdiıı ülcl>iliı kalkınma ılkeieı ıııı c as tılnnsıdıı' 

Yenı planın harekeı noklasını 1989 GAP \lcJ~te ı· Planı 

ıle G:\P lllaresınce tıazJ rlanmış olan G.\P So:,) al ~~~ leın 

Planının uygulama sonuçlal'lna ıliş"ın 

degeı·lcllclirmeler il<.' durum ıcspıli olu~llırmcıkladıı·. 

ıvlıcre tlıe awrkec itself can not procluce 
~olmions. in cı manner 1101 10 inıerfere wilh tlıe 
operation of nwrJ.. et forces. 

• Rearrangement of sp,ıtial organization in a waJ 
co brmg en ı i1 on mental clunen 'ion to llıe fore, 

• 1/armoniou ' and mutuall.\ supplementing 
dc~ elopmenl of Jıumarı. naLural and economic 
re:,ource for ustainab/e dcı elopmcnt, 

• Sapport to prioril y targeL groups, 

• tmroducliorı of re le ı am ;ırrangement and 
oricnıalions for tlıe formalian and strengthening 
of conLCmporaty instiwlional sıructurcs. 

• Encouı aging the pril'ate seetar to tak e the 
Icading role in aevclopmcm. 

1'/ıe basi c l'eat.ur(~ of tlıc ıu~w plaıı ai'e that: 

• lt ilrcords due regaf'(/ to recenı dcvelopments 
ttıking placc in llıc ıvorl(/ anrl in the country, 

• il assigns imporuınce ıo participalion and 
adopts an flr live role approach in plan 
wcparalion and implcmentation by affected 

cummunilies. 

• it adrlresscs cconomic. social and enı'ironmenlai 

det clopment as a ıvholc, and 

• il con i{fers the principles or sustainable 

eieı clopment as i ts basis. 

Tlıe startiog pomt of the new plan is formed together 
bJ che pre' iou:, Haster Plan of 1989, evaluations in 
regard to the outcomes of tlıe GAP Social Action 
Plan am/ various baseline studie . 

• 



İsviçre Kalkınma Ajansı'ndan 
GAP'a Destek 

Swiss Development Cooperatİon Supports GAP 

oplam bütçesi 5.2 Milyon Amerikan Doları 
olan \·e GAP Idaresi ilc Bit' leşmiş ~I illetler 
Kalkınma Pı·ogramı (UNDP)'nca ortaklaşa 
yürütülen "Sürdürülebilir Kalkınma 
Progr·amı" için lsviçı'e Kalkınma Ajansı. 2.2 

milyon ABD$ lUtarında bir kaynak sagladı. 

Projelerin etkin ve etkili bir biçimde yürütülmesı. 
programa yeni projeler dahil edilmesi ve varolan 
projelerin kapsamlarının genişleti lmesi amacıyla 
sagıanan bu kaynak çerçevesi nde } oksullara yönelik 
aşağıdaki projeler gerçekleştirilecektir: 

Bu çerçevede gençler: dezavantajlı gruplar ve kentsel 
yoksullar temaları altında toplanan projeler şunlardır: 

1. Sosyal Kalkınma için Gençleı·in Güçlendirilmesı: 
GAP Bö lgesi'nde "degiş i m programıan" 
a ııac ıl ıg ı y la yerel gençlik insiyatiflerinin 
gel i şti ri ı ın esi. 

2. Genç Gir i şimcilel' Progı'am ı : Gir işi ıncil i k yetene~i 
taşıyan ögrcncilel'in belir lenceek mezun 
o ldukl arında girişiınci bi ı'eyler olarak hayaLa 
atı lmala rın ı saglarnakLadır. Ayr ı ca Bölge 
üniversiLelerinin girişimci egiLme kapasiLclerinin 
artırı l ması ve üniversicelc.r ilc iş çev releı'i 
arasındaki işbirliginin güçlendirilmesi. 

3. Kadınların Ekonomik ,\çıdan Güçlendirilmesi: GAP 
Bölges'ndeki kad ın ların gelir, kredi ve paıal'laına 
kaynaklarına erişimini saglayacak yenilikçi ve 
katılımcı bir öı'güLienme modeli geliştirilmesi. 

4 . Yardıma Muhlaç Çocuklara Destek: BölgeDe 
sokaklarda çalışan çocukların sayısının 
azalLılarak. sos~al \'e psikolojik açı dan desteğe 
muhtaç çocukların gelişiminin desLeklenmesi. 

5. Göçer grupların Kalkınma Sürecine Entegrasyonu: 
Bölge'de yaşıyan farklı göçer' grupların yerleşik 
yaşamlarında kalkınmaya entegrasyon sürecinde 
karşı laştıkları sorunlaı·uı saptan ması. 

6. Mardin'de Katılımcı KenLsel Yeniden Yapılanma: 
Mardin Kent Merkezi için bir kenLsel rehabilitasyon 
planının geliştirilmesı. 

Verilecek deslek için U DP ve rsviçre Hükümeti 
t,apafından ı j 1 Iaziran 2000 tarihinde düzenlenen 
Loplantıda bir anlaşma iınzalanmıştır . 

lıe Sıviss Development Cooperation (SDC) 
provided a fund of US $ 2.2 million for 
the Sustainable D evelopment Program 
conducted jointly by the GAP 
A dministraUon and UNDP ıoward an 

overall budget of US $5.2 milJion. 

Earlier , the Administralion had applied to SDC 
througlı of UNDP for funds to be used in carrying 
out projcets more project eficienlly, i ncluding neıv 
projects in the progranı and expanding the scope of 
exisUng ones. 

Funds provided by SDC will be used mainly for 
projects f ocusing on the youth, disadrantaged 
gr oups and urban poverty. M ore specİficalls. lhese 
projects ineJude tlıe following: 

1. Support to Youth for Social Development, to 
develop local youth initiativcs in the GAP 
Region tlırough youlh exchange progmmmes. 

2 . Sludents' initiative: The Young Entrepreneurs 
Program, ıo enable the students with 
entrepreneur ial skjJls to start their own 
businessafter graduation. ll also aims lO bui/d 
the capacity ofuniversities in the GAP Region in 
entrepreneurslıip education a11d w suengilıen 
the cooperation between universilies and the 
business sector. 

3. Strengtbening of the Economic Status of 
Women, to develop a parUcipatory organisation 
model for women in the GA P Region, w lı ere ttı ey 
will have access w sourccs of income. credit 
and marketing. 

4 . Sappor t to Children in Need, to contrlbuıe lhe 
development of children working in treet.s, w/ıo 
need social and psyclıological support. 

5. integration of lv omadie Groups in the Process of 
Development, to identify the problems of 
various namadie groups in the GAP Region as 
they set tle. 

6. Participatory Urban Restr ucturing in \Jardin. to 
develop an urban rehabililation plan for the 
center of llıe cilr ofJ!ardin. 

The offjcial agreement ıvith the s u,iss Government 
was signed on 15 June 2000. 



Tekfen Karadeniz Solistleri'nden 
GAP Bölgesi'nde Müzik Ziyafeti ... 

The GAP Regİon Enjoys Classİcal Musİc 

ı\P Idaresi'nin kuruluşunun 1 O. y ılı 
nedeniyle Prof. Dı. Saım -\kçıl ~ önetımındeki 
TEKFE\ ~aradeniz Soli5tlel'ı'nin 

nnlıuıfa'da \erdiği konser huJül\. ilgı)le 

~arşılandı, 

Şanlıurfa Bel ed ı) esi Şair ~abı ~ullür Sarn~ ı 'nd u. G \P 
ldaresı'nce. TEkFEX llolding \Ş' nin katk.ılacı~ la 7 
1\asım 1999'da geıçekleştırılen konsere gösterilen ilgi 
G \P'la gelen küJturel de~ışikligin bir gösLL'r gesi olması 
açı ındanda önemli etl-.inliklerdcn biri oldu. 

13 ~la~ ıs 2000' de de Dıyarbakır De\ lrt Ti) atrosu 
Salonu'nda konserini tekrarla~ an TEf-.F'E ka ı acieniz 
Solıstlerı. agırlıı...lı olarak Genişletilmiş Kaı cıcleniz Oda 
Or"estrası'nın solistlel'inden oluşan bir topluluk. 

O ı kestra. Karaeleniz Ekonomik lşlıırlıgı (k El) 
Bölgesi'nde kü!Lül'el ontegras)oıw t...atk ı saglamak 
amacı~Ja 1992'de f-..EI Iş Konsc~ı Ba~knııı \ ihal 
Gökyiğit ve Prul'.Dc. t>cı i ın Akçı l Lar·afından kut'u ldu. 
Ol'kestra Arna\ulluk. Azeı·bn~can. 13ulgcırıstan. 

Ermenistan. GürcisLan. Kaza l\istan. OzbekiHtnn. 
~loldo\a. Roman) a. Türkiye Ukıa~ na. \ unanısLan 

by Tekfen Karadeniz Soloists 

Şrınlıurra Şmr '-;cılıi f...ültlıı Sara~ ı · 7 "-asım 1999 
Şanlmrfa on 1'" of \ ovember 1999 

n tlıc occasion of llıc tenlll annjversan of 
Llıe establislımcnt or the GAP 
Adn1ini trauon. the Tekfen Karadeniz 
Soloists corıdurted br Pro. Saim Af..ÇJI 

gaı e concerl. in llıe G 4P region. 

The first. concerl of the group joinll) organrized by 
llle C \P '\c/mini iralion and TeJ.Jen Holding, took 
plare on 7 ·Yoı. ember 7 999 at Şair 1\abi Cu/lu re Hall 
of Şanlmrfa HunicipalitJ. The success of the event 
in tcrm of audience can be /aken as an indicator of 
hoıı G \P affcct dai/J life in the region and the 
cu/tura/ change il brings along. 

The ame group ga ı. c an ot ller concerl in Di}arbakır 
on 13 ,\lay 2000. This e ı ent was organized by the 
Coı ernorale of Di}arbaktr and Tekfen Holding. The 
group is mainly composed of oloists from the 
Kararieniz Chamber Orchestra. 

Tlıc Orctıostrcı was formed in 1992 by A. Nihat 
GöAyigit, Prcsidenl of Lhe Business Cıouncil of 
B/ark Sea Region Economic Cooperation (KEl) and 
Prof. aim kç1!. The Orchcstra is composed of 



dahil Hazar Denizi Bölgesi ve Dogu i\kdoniz ülkelerinin 

solist niteligindeki sanatç1 la ı'ından ol u şmtı kL cı . Ilk 

konserini, 1992 y ılında AnLalya'da yapı la n KI51B 

Dışi şleri Bakan l arı topla ntı s ı nda gerçekleşti ren 

orkestra. Ankara. Istanbul Festivali. Bükreş, KösLencc. 

Kiev. Moskova ve Tiflis'teki bcışarılı konserıere de 

imzasın ı attı. 

Zaman zaman siyasi ve ekonomik çıkar çaLışmal al'ına 

Laraf olan ülkelere mensup sanaLçılaı•ın "müzik" adına 

uyumlu bir işbirligi içinde ) ara u ı klaı·ı Banat. 

dayanışma ve duyarlılıgı simgeleyen bu özgün 

orkestranın GAP Bölgesi'ndrki konscrleri. Bölge'deki 

so ye-kültürel gelişmeler açısından da anlamlı. 

Cl\ O 
soloiRts from Vfıriou rountries in lbe region such 

as Alöania, Azerbajan, Bulgaria, APmeniaJ Georgia, 

Maldova, Romania. Turkey, Greece and Ukrainc. 

Tlıe Orr.JJestra gavc its fin:;ı concert jn Antalya in 

1992 during tlıe meeUng of the Foreign Ministers of 

KEl co11nlries. This was followed by other 

succcssliıl concerts in Ankara, Istanbul, Bucharest, 

Consıanza, Kicv. Jvlosco ır and Tbilisi. 

Tlıis coopcration and harmony of arUsts from many 

rountrİes which from Vme ro time cnıer jnto 

economic and polnical conflicts constitute the 

unjque stand of Uıis Orchcstra. fts concerts in t!Jc 

GAP region is alsa meaningful in LPrms of ibe socio

cultural c11ange and dcıelopments taking p/are in 

/,his region. 

Masal Diyarı 
Halfeti'de 
Gitar Konseri 

Half eti: 
A Guİtar Concert 

İn the Lan d of Legends 
Kanneci Konagı'ııcJa konser veren \hmet Kanncci Ouitfırist. Atımet, Kanncci 

AP Idaresi organizasyonu ile u luslararası 

üne sahip Klasik giLar \·irLCıözü ·\hmet 

Kanneci. Şanlıurfa Halfeti'de Kanncci 

Konagı·nda 24 1 Iaziran 2000· de "Halfeti'de 

Gün BaLımı" adıyla bir konser verdi. 

Begeniy Ic izlenen konsere Bölge dışından pek çok 

konuk katıldı. Bölge insanının yeni ~ aşam koşullarına 

uyum sürecinde önemli bir dostek olan gilar konseri. 

yörenin tanıLıını ve tuı'izm sektöründe yer edinınesi 

açısından da önemli biı· etkinlik idi. 

nder Uıc organization of U1e G \P 

Administralion, Ahmet l<anoeci, 

interaationai/J reputed classical guitar 

virtuoso gavc his conccrt "Sun et in 

Halfeti" at Kaoncci Manor on 2..J June 2000. This 

concert ıvas his farewell to old llalfeU '~hiclı is 10 

be submerged br Birecik Dam waters. 

Tb ere were many from out, ide 1 he region being 

present at this splendid concert. The concert was 

an encouragcment to Lhe people of 1 hr region tn ing 

to ad apt to lheir nen cm iranmen c and also an 

inıportaat evenl in ıcrnıs of promoting tourism in 

the area. 



Halfeti Projesi Üç Yaşını Dolduruyor 
Halfeti Project is About to Complete i ts Th jrd Year 

999 yılı .t-\rc:ılık c:ıJ ında su LUtmaya başlamış olan 
Biı'ccik Bcıı•ajı'nın göl aynasıncl nn GazianLep 
Ilinin Nizip. Yc:ıvuzel i ve 1\ı'aban: Şanlıurfa ll i nın 
Biı·ccik. r lalfeli ve Bozova ile AdıJ aman Ilinin 
Mrı·kcz vr Bcsni ilçelerine ail ycrleşmclc ı'den: ~) 

köy Ltı ınaıncn. 3 ](öy ve HalfeLi Ilçe merkezi ise kısmen 
et l\ilcnınekLcdiı'. Söz konuRu alt bölge içindeki 31 
köyün ise ycelcşim alanlal' ı degil. saclccc tarım 
arazileri etkilcnmektedir. Bu şekilde. son duruma göre 
Loplam clkilenen ycı·lcşim sayısı 14 olmakLadıı'. 

l3u sü ı•cçtcn etkilenen toplam nüfus 30.003 (1997 
nüfus tespiti) olup yeniden ycrleşlirilmeye tıdny nüfus 
ic;C' ~a~laşık olarak 830 haneele 6.500 kişid i r. 

Biı'Ccik Barajı'n ı n göl aynası altında ka lacak veya 
kısrnrn cLkilenecck bölgelerdeki halk ı n yeniden 
~erıc~imlcrıne Jaı'dımcı olmak \ C yeni yaşamiarına 
so yal, ekonomik re kültürel uJ umları nı 
kola~ la:;;Lı rmak amacıyla GAP Idaresi ı aı'afından 
ııygul::ınan ''Birecik Barajı'ndan Etldlcncn Nüfusun 
)enıdcn )eı·lcşimi. I stihdamı ve Ekonomik Ya t ırımları 
!çın Planlama ' e Lygulama Proıcsi" kamu kuruluşları. 
Si\ il loplum kuruluşları \e halkın iş l1irliği ile 
sürdürülmcktedir. ) aklaşık üç yıl önce uygulanmaya 
başlayan ve kc:ıLı lı mcılığın esas alındıgı proje 
çerçercsındc de\·lct eliyle is~an re köJ nakli için 
gerekli ~asal prosedür ile halihazır haritn a lı mı. imaı 
planı hazırlanması. arazı uygulaması ve pars ~ı 

be "Project on Planning and 
Jmplemcntation !'or Llıe Rcseltlement, 
Employmcnt and ft.ı'conomic In~ csLmenL 
of People 4ffecLed by Birecik Dam" is in 

progrcss wilh tlıc cooper,?lion of governmental and 
non-governmental organization and the people of 
Uıc arca. The project was phased in by the GAP 
Adminis/,rauon in order to twlp those peoplc 
rescU/e and adcıpt to thcir new Jivcs socially, 
rconomically and cu/Lurai/J. 

Tlw project was suırted about ll1ree years ago with 
Uıe basic principle of communlty participatlon. 
Suc/ı project component and acLMties as State/cd 
rescl/lemcnt, development. or a re/c ı ant Iegal 
framcıvork for t/ıe J,ransfcr of vi/Jages, basic 
mapping, prcparalion of dc1 clopmenl plans and 
pareel allolmenis ha ı c bccn realized in 
coordinalion u il/ı relet'aol organizalions. 

Dam construct i on is in progre s according to 
schcdulc and llıc proces of impoundment lıas 

alrcad.\ starıed. Appropriation paymcnts to the 
pcoplr ha ı e mo tly been m ade as of 
April and Ha.\ 2000. Tlıe maximum 
ıvater code ıri/1 be 385 meters in the 
c/am. s of 30 Junc 2000 tlıe /eve/ was 
already at 370 melers wlıich !ed to Lhc 
submcr. ion or ome riJJages (Kavunlu, 

Su nııınci<ı kcılan llalfeti 
7'/ıe submcrged pa rı of Halfeli 



tahsisleri ilgili kuruluş l a rl a eşgüdürn içinde 
gerçekleştirilm i ş ci r. 

Proje'de gerek l?at'ajdan etkilenen ha l kın sosyo· 
ekonomik yapısının desteklenmesi gerekse de 
konutları baraj sulaPı altında kalacak vatandaşla rın 
yeniden i skanı çalışmaları. sürdürülebilir' kalkınma ve 
katılımcı planlama ilkelel'i uya r' ınca ele al ı nrnakta ve 
Proje'nin her aşamasında halk ve ilgili diger taı'aflaı· 
bilgilendirilerek karar alma sürecine ka Li lma la rı 
sağlanmaktadır. Bu amaçla Halfeti'de bi ı' 
Bilgilendirme ve Danışma Merkezi kuru lmuşLur. 

Proje çerçevesinde kamulaştırtma bedelleri 2000 yılı 
Nisan ve Mayıs aylarında büyük ölçüde ödenm i ş ve 
Birecik Baı•a jı i n şaa tı programa uygun olarak 
bitirilm işti r, su tuLulma i ş l em i tamamlanm ı şL ıı'. 
Maksimum su seviyesi 385 m. olan barajda Ekim 
2000 tarihi itibariyle su seviyesi 383 m. yüksekli~c 
çıkmış olup, gövdeye yakın köyler (Km·unlu. Geçittepe 
ve Kesldnce) ile HalfeLi Ilçe merkezinin alL katları sular 
altında kalmıştı r. Su altında kal mış olan köy ve 
arazilere ait kamu laştırma bedelleri de tümüyle 
ödenmiştir. 

Katılımcı planlama ve süı·dürülebili r ka l kınma 
yaklaşım ı ış ıgınd a yürütülmekte olan proje 
kapsamında ba lkın egilimlerini belirlemeye yönelik 
araştırma lar ve onların talepleri doğrul tusunda 
oluşturulan egitım programla rı sürdürülrnektedir. 
Bunun yanısıra. Proje kapsamınd a Baraj Gölü 
nedeniyle kaybedilen tarım arazileri ve ürün rlesenini 
karş ılayacak yeni larıınsa l ve tarım dış ı ürünlerin 
kaza ndırılması. üretim pratigi. örgütlenme ve ilgili 
al tyapının saglanması yön ünde ça lışma lar 
yapılmaktadır. Bu amaçla Bil'leşmiş MilleLier· Gıda ve 
Tarım Örgütü (FAO). TEMA Vakfı ve Türkiye Kalkınma 
Vakfı (TKV) gibi kueu l uşla r dcsteginde ve i şbirliği 
içinde proje alanında entegre hayvancılık. mera ı slahı, 
mantar yeti ştiriciliği. kafcs ba lı kçıl ı g ı. al' ı cılık, 
bindieilik ve yüksek Lilnelde sebze yetiŞLi l'ici ligl gibi 
faaltyetler uygu lanmakLadır. 

Baraj in şaatı tamamlanmış olup proje alanındaki 
uygulamalar ile a l Lya pı ve çevre düzenleme gibi 
konnlara hız kaza ndırılınışLır. 

GeçULepe and Keskince) and same parts of the 
Djstricl center of 1 lalfeti. Compen ations for lf1ese 
villages have been fully pa id. 

Surveys ıo riisoern the tendencies of people and 
ıra in ing programs in response to tlıeir requests are 
go ing on in line witlı the principles of participatory 
planning and sustaina!Jle development. Tbere are 
efforts to introduce new agricultıırallnon

agricultural lines of production to compensatc for 
the lost /and and traditional crops. Supported also 
by FAO (Food and Agriculture Organization}, TEMA 
(Turkey Erosion Management) Foundation and the 
Development Foundation of Turkey (TKV}, these 
efforı.s cover tlıe introduction of integraıed 

Iivestock breeding, range improvemcnt. mushroom 
culture. fish hatching, beekeping, wrkey breeding, 
greenhousc culture, ete. w specific Largel groups. 

Since dam construction is about to be rompleted, 
project activiUes now focus on infraslructure 
facilities and environmentaJ arrangcments. 

An activity which has become of interesl to bot/1 
domestic and international media is che exeavation 
and rescue work carried out in the anlic cit) of 
Zeugma. The Jower terraces of the an tic city (Atea 
B) remained under water at Uıe end of June 2000 
and relevant ıvork is now being carricd out in Area R. 

A Protacal of Cooperation has been recently acted 
by the GAP AdministraUon and Packard 
Humanities Institute covering exeavalion and 
rescue works. A mullinational team is presently 
working in Zeugma under the supcrvision of t11c 
Ministry of Culture and coordination of GAP 
Administration. 

Raraotlak Merk ii' nde ~ apılan ~eni konutlAr 
Karaotlak. tlle neıı ceWements 

GAP 



Kentsel Enformel Sektörde 
İstihdam ve İş Potansiyelinin Geliştirilmesi 
Projesi Başlatıldı 

The Project HEmployment and Job Creatİon İn Urban Informal SectorJJ 

entsel ~nfol'mcl Sektörde 1stil1dDm ve 
1;; Potansi)clinin Gelişti ri ı m esi" projesi. 
işbirligi protokolü 20 Temmuz 2000'de 
Diyarbakır" da GAP Idaresi 'c Türl--iye 
Esnaf ve Sanatkaı'ları Konfefk'Pasyonu 

(TESI\) arasıncia imzalandı. Proje'nin yütüLOiınesini 

denetleme!-- üzere kurulan "Genişletilmiş \ önlendirmc 
Kurulu Toplantısı"nm Hki de a~ nı giin ~apıldı. 

Toplantıya: lluslararası Çalışma örgütü (ILO). 
Birleşmiş MU !etler Kalkınma Programı (L !'.D P). De\ lel 
Planlama Teşki latı. \lilli Egıtim Bakanlıgı Çıraklık Ye 
\aygın Egitim Genel \lüdürlü~ü. Çalışma 'c Sos~ al 
Güvenlik Bakanlıgı. Sos}al Güvenlik Kuruluşları Genel 
Müdürlüğü. KOSGEB. TPıSK. Türkiye Esnaf ve 
Sanatkarlar Kredi ,-e Kefalet "ooperatifleri t\ l crkeı 

Birliği (TESK0\18). Türl--i)e llalk B<tııknsı Genel 
Nl üdürlüğiL ~1 EKSA. Ba~·"ur Genel ı\rl ü clü rl ügü ve 
TOBB temsilci leri. çok sayıcia esnaf ve s<tnaı kor ile 
Diyarbakır Belediyesi ve Diyarbakır Vali ligi } etkilileri 
katıldı. 

D iyarbakır'da ge lişme potan:-;iycli olan i ş ~oll nrı nı n 

tespiti. temel sorun ve ihtiyaçlaeın. iscihdam ve geli r 
at'tıı'maya yönelik politika ve maçların belir lenmesi. 
enformel seklörde istihdam kapasitesin in. ı şgücü 

kal itesinin. ü ı·etkcnliğ i n ve gelirin a l'tırı l masın ı 

amaçlayan proje 2 yıl süreyle uygulanacak. 

lı e CA P Adminlstrfl tion and Uıe 

Conf edcral i on of 1\rUsflns and Crafts men 
of Tur/.. ey (TESK) are in vol ıred in a joint 
projcc/. to "enhancc cmploymenı and job 

po/Cntial i n i/w urban informal secwr. " For Uıe 
projrc·t n lı i ch n ili be carried out in Diyarbakır. GAP 
1dministralion and TESK igncd a protocol of 
cooperalion in Di} arbakır on 20 July 2000. A L lhe 
cercmony. GAP Administration ıva representcd by 
Pre~ iclcnt Dr. 1.11. Olcay üm·rr whilc the signatories 
for ti1C' TE 'K u ere ecrecar,r General lfasan Ozcan 
and Deputy Prcsidcnl Ali Paşa Aksu. The Project 
Stcering Commiueıe had ils firsl meeting on the 
same day. 

Parlicipant of this firsl merting ıvere lhe 
rcprrsrnıatives of /LO (lnLCrnational Labor 
Organization). UI\ OP, State Planning Organization. 
General Direct or al e of Apprcnticesfıip and 
E\ lcnded Educalion. Social ecurity 
Organizations. 'HE (Smail and _ıfedium 

entreprcncur) Rcgional Developmen t Institute, 
TESK. Halk Bank. MEK A. Bag-Kur and the 
Municipalit y and Governoraıe of Diyarbakır. 

Tlıc project aims al identifying promising trades in 
Dlycll'bakır as well as basic problems and n eeds; 
inlroducing policies and instruments to enlıance 



GAP Idaresi 'nin UNDP ile ortaklaşa yü rm w gü "GAP 
Bölgesi'nde Sürdürülebil ir Ka l kınma Program ı"nda 29 
alt-projeden biri olarak "Ekonom ik Geçerli lik Için Yct'el 
G irişimciligin Desteklenmesi" baş lığı altmda yeı·a ıan 

bu proje ile. Diya ı'bakıl''da bir pilot uy·gulama 
yapılması yoluyla. enfoı·mel sektörde üretkenli~in \c 
işgücü emme kapasitesinin artırılınasına yönelik büLün 
GAP Bölgesi'ne yaygınlaştırılabilecek bir model 
geliştirilmesi hedeflenmekte. 

Ayrıca bu uygulama kentsel en fo emel sektörde çalışan 

kişilerin. ekonomiye etkili biçimde entegrasyonu için 
kurumsal. yerel ve ulusal kapasilcnin 
güçlendirilmesinin yanısıra katılımcı yaklaşımla TESK. 
KOSGEB. Halk Bankası ve ilgili hükümet dışı 

kuruluşlar arasındaki işbirligi ve eşgüdüm 

mekanizmalarının geliştiPilmesi ne de katkı sa~layacak. 

Diyarbakır lifnde TESK tarafından yaz aylarından 

itibaren yürütülmeye başlanmış olan Proje'de 
çalışacak danışmanlar ve yönlendirme komitesinin 
üyeleri belirlendi. Pmje çerçevesinde Diyaı·bakıı•'cla 

enformel sektörde gelişme potansiyeli göslerebilecek 
sanayi ve hizmet sektörleri ve ilin sosyo-kültürel 
yapısına ilişkin bir ön çal ışma da yapıld ı. 

cmployment, and ineames and improving 

emptoymenı capacily. labor quality and 

producLiviıy in the informal sector . The duration of 

ıtıe project is cwo years. 

Tlıe prescnt project isa componen t of the larger 
project "Supporl, to Local Entrepreneurship for 

Economic Viability" ıvlıic/ı is one of the 29 projects 
or the umbrella program for "Sustaioable 

Development in JJıe GAP Region " carried out jointJy 

by the GAP Administraıion aad UlVDP. The project 
ıvHI start with a pilot implementation İn Diyarbakir 

to enhance producıivitJ and employmenl crealion 
capacity of the informal sector. It is en ı'isioned that 

a model wHI be produced that can be applied in llıe 
ıvhole GAP region. 

Tlıe project is also expected to strengUıen Jocal 

instituLional capacit)' for an elfecUı-e integralion of 

the informal seetar to lhe formal whife conlributing 

to coopcraUon and coordination among TESA., 

SJ\IJE, H alk Bank and other JVGOs in parlietpacorr 

process es. 

The consuftants of the project and membcrs of Lhe 

Steering Committee baırc been selcctcd. There is 

already a preliminary study a l hand ırhich 

investigates trades with development polenlia/wit/1 

consider ation to the social and cuUural mak c up of 

lhe province. 



ÇATOM'lar 
ihai Hedefe Doğru İlerliyor ... 

i\P Bölgesi'nde kadının staLüsünün 

y ükseiLilmesi amacına yönelik olarak 1995 

vılından iLibaren kurulmaya başlayan Çok 

\maçlı Toplum ~terkezleri (Ç:\TO~D. nihai hedefe 

do~ru kendini aşarak ilerli~oı·. !\atılımcıların karar re 

iraeleleri ile özerk bir örgütlenmeye dönüşerek. 

süreklili~in bu şekilde saglanacağı bir yapı~a 

kavuşLUrulması hedeflenen ÇATO~I'Iar bu anlamda bir 

tıayli yol aldı. 

GAP Bölgesi'nde Ç TOM'ların sa~ ısı. Haıiı'an 2000 

itibariyle 22'ye ulaştı. 25 000 kişiye u lnş Lırıl::ın 

ÇATOM hizmetlerinden. artık sadece kadınlar değil 

erkekler ve çocukla!' da yararlanmakta. SaglJk. gelir 

gcLirici beceriler. sosyal programlar ve gezici saglık 

kabini gibi hizmeLierlc Bölge'de önemli bir misyonu 

olan ÇATOM'Iar. sivil toplum kuruluşlar ı . yerel 

yöneLimler ve özel sekLöı' işbirli~i içinde ça lışmalarını 

sürdürmek te. 

ÇATO\il'lar kurulma aşamasından. programların 

oluşturulmas ı ve yürütülmesine uzanan Lüm süreçte 

ÇATOMs Getting earer to Targets 

Ç<\TOM'da Sa~lık ll izmetleri 
llealL/ı 'crvfccs at ÇA TOM s 

ulti-purpose Community Centers 
(Ç TOM) IJegan in 1995 in the G P 

region for Lhe overall aim of raising the 
status of local women. These centers 

lıaıe recordcd much progre s sincc then. TheJ ııerc 

originally envisaged as struccures making 
thcm el\ e s ustainab/e by transforming in to 
indcpcrıclent organizations nritlı the decision 
making power and wi/1 of their own participanls. 

This i also the area in which they hare made 
progrr '. 

71ıcrc are 22 ÇATOıVIs in tlıe region as of June 2000 

ancllfle service covorage lıas now reached 25,000 

pcoplc. Tlıc services are now available not only to 

women but to men and children as well. 

ÇATO'Ws have an important mission in the area br 

proı id ing heallh services. ineome generating kil/ 

IJuilding acLit' iLics, social programs and mobile 

hcaltlı clinics. They are working together with non

governmental organizations, local governmenls 

and Uıo pr ivate sector. 



katılım ' e katılımcıların söz sahibi olmaları re projeyi 

bir bütün olaı'ak benimserneleri ilkesine göre 

~ apıland ıı'ılmakla. Ornc~in \l aedin-DargcçiL Ilçesi 

Kılaruz Beldesi'nde ) cı'el ~ön elim. kaulımcılaı·ın 

talepleri üzerine !\asım 99'da h il' Ç>\ TO \1 açtı. 

Gelir getirici pı'ogramlaı· ~apsaınında el ürünlerinin -

kilim dokuma. ol lu Laşı işleme. keçe işleme \'!>.

kalitesinin arl ırı l masına yönelik egiLim çalışmeı lan 

yapıldı. Bu egitimler sonucuncin ve Bölge illerinde 

düzenlenen Loplantı. fuar \C konferanslarda sergilenen 

ÇATO~l üeünlerine talep arlll. Bu bağlamda. örne~in 

~ tardin \ al iligine çeşitli bo) u llarda k ilim H' perde. 

ayrıca kalllımcılaı'ın. m~adaş. akraba 'e komşularına 
re Ç \TOl\f'lara gelen zı)aretçilcre farklı el ürünleri 

satışı ) apıldı. 

ÇATOI\1 çalışanları \C ~alllınıcılar arasında bir ilclişim 

ağı oluşLurmak amacı) la 1999 )ılında ller üça~da bir' 

"ÇAT0~1 Bülteni'' çı~çmlmaya başlandı. 

Sosyal ve küiLürel cL~inl iklcl' çcı·çc, ·csinclc özel gün 

kutlamala ı· ı . bütün ÇATO~l'loı·cla yo ı'el ve ulusal sivil 

Loplum örgüL I ~ri nin i ~h irlig i lle kutla nclı. Ome~in 

GazianLep-Oguzcli-\'eşildcı·c Beldesi. Kilis-Merkez \'e 
Şanlıurfa Yakuhiye ~~J ahallesi Çt\TOM'Iarda 8 Maı·L 

Dünya Kadınlar Günü kullandı. '\ı'lıl-. pek çok ÇYI'0 \1. 

bu eLI-.inlıklcri k<'ncli başına uygulayacak kadar 

kuramsallaşma~ ı başardı. 

Ça lışmalarda çeşitliligi esas nlc:ırnk esnek bir ~apı~ la 

hareket eden Ç.\TO\rtarcla. !LO (l luslarara ı Çalışma 

ÖrgüLü) işbirli~i ilc. \dı~aınnn \e Kilis illerinde 

"GüneJ dogu .\naclolıı'claki 1\adınlar Için Gelir Gelirici 

\kli\'iteler H' ) ön elim Bcccrileı'i n i n Güçlendirilmesi 

Projesi" yü ı'ütüldü. "Kendi I şin i Kur" (klK) olarak da 

isimlenclirilcn \e 1990 yılınclrı tamamlanan proje 

çcrçe,·c ' inde kadın gırışimciler içi n "Du) arlılık 

Egjtı m i.. toplnnlllan y<lpıldı 'r çalışmalardan somut 

çıktılar alınmaya bcı::ılandı. 

Ç--\T0\1 programlarının çeşillendirilmesı re özellikle 

erkclJerin ele programlma dahil edilmesi kap::,amında 

yapılan çalışrmılar ilc Şıı·na~·Be~ tüşşcbap Ç.iTO~f'da 

erkeklere vönclik az ~ursu. ..\dıvaman-\ ar! ık • • 

\lahallrsi ÇA.TO\I'cla da SilÇEK Toplum \1erkezi'nin 

işbirligi ile "Baba Egitiıni Programı" başlaLıldı. 

In Llıc cnUre process eAtending from iniUal 

in. litulion lO tlıe development of programs and 

llıeir implcmrntation, t!Je basic principle lıas been 

w makc parlieipants decision makers and 17elp 

llırm aclopl Lhc project as a ıvhole. In 1\Jiavuz 

Municipalil .Y in Oargeçit, Mardin the local 

go~('rnmrnt followed t!Je model and sLarLed a 

ÇATOıH upon tlıe request of local women. There Elre 

Aiso r"mmplcs in other provinces where ÇATOMs 

lmvr !Jccn cstablislıecl as branclıes extcnding 

serı ices Lo setllemenLs w!Jcre similar ser vices are 

una ı ailable. 

Ç ı TO \Ts conduct Llıcir actirilics in a fle\iiJ/r 

manncr consiclering Lhe diı •ersit) of iLs tic/ds. In 

coopcralion n ith ILO internalian l~aiJor 

Organization). tlle,t haı e conducted tlJe project on 

"lncome Generaling 4cth1ties and \lanagrment 

kilis for H omrn •. also ~nown as "Start .\Our on n 

Bnsinrss ". in the prO\ inces of Adıyaman and A.ilis. 

also k no u n a~ "Slart Your Busine s." Orirntalion 

meclings lıa ı'e becn he/d for potenlial femalr 

cntrcprcncurs and eoncrete results are non bcing 

see n. 

Starting from the year 2000. it was deririeri to 

furllıcr diversify ÇAT0\1 programs and inelur/c 

males as well. Tıvo specific examples are saz (a 

Turkislı string instrument) pla}ing coursc in 

ŞJrrnak-Bcytüşşebap and " Traİning Coursc for 

Fatlıcrs" in Varlik eighborhood Ç.r l TO \1 of 

AdiJaman in cooperalion nith Uıe Communi[) 

Center of SHÇEK (Social Serı, ices anel C!Jilrl 

Proteclion Agcncr). 

Ç\TOr-.1 katılınırılal'ı Ç \TO \1 parlirlpr1111S 

C/\D 



Ezo Gelin 
Ez o Gelin ("Eza the B ri de") 

Ezo Gelin'i anlatan Bagdat lşbill~ \e Lruş "-öyü sakinten 

zo Gelin. adı birçok kişi tarafından konu 
olduğu filmlerden ya da Türk MuLfa~ının 

özel bir çorba çeşidi olan "Ezo Gellu 
Çol'bası " ile tanınır. 

Kimdir Ezo Gelin? Gaziantep Ilinin Oguzclı Ilçesine 
baglı Uruş köyünde (şimdiki adı Dokuzyol) 1909 
(1325) yı l ında dogmuş ve bu köyde 1936 yılına kadar 
yaşamış gerçek bir hikayenin kahraman ıdır. 

1991 yılında Barak Ovası'nda yer alan ve Barak Köyü 
olarak tanınan Dokuzyol Köyünele yaptıgım çalışmada 

Ezo Gelinin yaşam öyküsünü en yakın 
arkadaşlarından olan Bagctatlşbilir'den clinledim. Ezo 
Gelini şöy le tanımlı~ordu. "Ezo beyaz benizli. 

\ilüfer Ze}nep ÖZÇÖREKÇi GÖL 
Aültür BakanMt H4GE\I Fo/klor 4raştırmact ı 

Folklore Studies and Re earclı . Jlini tf) of Culture 

Hllape ıromcn retci/Lhe st on of Ezo Gelin 

an} people are familiar wilh the name 
"Ezo Gelin " eilher from the film s made 
on or from a pecial t.''Pe of Turki h 
oup bearino Lhal name. 

n 110 is Ezo Gelin ? Tbis real heroine of a aidelr 
known sıon was born in 1909 in Cruş (now 
Dof.. uzyol) viiiage of Oğuzeli District (Gaziantep 
Prorince) and lived tl1ere unlil 1936. 

In 199 1. w!1ilc 1 was conducling my studies in 
Dokuzyol locatcd in Barak Plain, I had the chance 
or lisıening to 11cr story from Bağdat lşbilir. one of 
Ezo 's closest fricnds. Sh e Lo/d me that Ezo was a 
really beauliful and auracuve young gir/ of Jight 



yanakJarı kırmızı boyalı gibi. siyah top top saçlı . işveli. 

endamlı. çok güzel biı· kızdı. Köyden kel'van yolu 
geçerdl. Ezo'nun evi de yol üzerindeydi ve kapının 
önünde su küpü dururdu. DeveciJer o evden su ister. 
Ezo da çıkıp su verirdi. Güzelligiyle dikkat çeken Eza 
bu çevrede ünlendi. Onu görmek için özelllkle su 
isLemeye gelenler oluyordu. 20 yaşına gcldiginde 
köyden Şido Hanifi ile degişik usulüne göl'e evlendil'ildi. 
Bir ~ ıl evli kalan Ezo geçinemedigi için boşand ı. 

Yörede değişik usulü evliliklerde ayı·ılık kabul görmcse 
de ailesi Eza'yu haklı buldugundan karşı çıkmadı. 

Ayrılık nedenini ise ŞÖ) le anlaLI~ ord u. Şi do Hanifi 
başka bir kız seri~ ordu. o kızın er·kek kardeşiyle 

anlaştı kendi bacısı (kızkardeşi) ile gece degişigi* 

yapacaklard ı. Ancak, bo klzın yakınla rı tarafından 

duyuldu, degişik yapacaklal'ı gün 1-.ızın gitmesi 
. engellendi. Bunun üzerine Şido Hanifi bacısını Ezo ile 
.değişerek evlendi. ama aklı d i ger kızda kalmıştı. 

Evlendikten sonra Ezo evde yalnız yatal' Şi do Hanifide 
harman yerinde se\digi kıza tüekü ~ akal'. saz çalaıı 

Liyumazdı. Bu durum Ezo·nun gücüne gidiyordu, ben 
bll kadar gOzclken neden başkasına bakıyor diye 
kahredip geriye, babas ı nın evine döndü. Bunun 
sonucu degişik kuralı ola ııa k Şido Hanıfi hacısını geri 
çekti ve önceden sevdi~i kız la deg i şik yaparak yeniden 
evlendi. Kızın erkek kardeşi ise Şido Hanifi 'nin kız 

kardeşini dul olarak kabul eW ve yöt·ede az görülen 
kız-dul de~işigi yap ıldı. Şido Hanifi sevd igi kJzla 
eYlendi ancak Eza'yu kaybedince degerini anlad ı ve 
pişman oldu. Ezo alLı sene du l oturdu. daha sonra da 
istemeyerek Suriye'nin Kozbaş Köyünde yaşayan 
teyze oglu Morney ile 1936 yılında de~işik olarak 
yeniden evlendırildi. Bu evliliginden alLı kız çocuğu 

olan Ezo. köyünden ayrı yaşama~ a day anamayarak 
verem e yakalanarak 1952 yılında 4 3 yaşında öldü. 
Vasiyeti üzerine cenaze köyünü gören bir Lepe üzerine 
gömüldü". 

Ezo Gelin köyde anlatılanlara göre çe\ resınde çok 
beğenilip. se,·ilen ıyi huylu biı· i si dir. Yaşadığı 

bahtsızl ıl... çe\l'esi tarafından üzüntüyle kaı·şılanmış 

arkasından agıL!ar ) akılıp Lüeküler söylenmiştir. Bu 
türkülerin ise kısa sürede dilden dile ~ ayılarak 

anonimleşmesi Ezo Gelin 'in Türkıye çapında 

tamnmasında en önemli etken olmuştur. 

Ezo Gelin hikayesinin oluşmasında yörede geçerliligini 
eskisi kadar olmasa da günümüzde de sürdüren 
degişik usulü evlilik Lürü etki li olmuştur. Değişik nedir? 

texture, red ctıeeks and black ha ir. Ttıe viiiage was 
Jocated on a caravan route. Ezo's house was closc 
and there used to be a water jar in front of her 
lıouse. Camel rfders of caravans asked for water 
and Ezo served Clıem. Sfıe was so attractive that 
she became widely knoıvo in the area. There were 
some coming and asking water just to see /ıer face 
once. When she was 20, she got married to Şido 
Hanjfi from her vi!Jage in an "exchange" procedure 
(a practice of exchange wlıereby a brotlıer and 
sister marry siblings from anather family in order 
to caneel out traditional bridegroom paymencs). 
Ezo got divorced after a yearsince her marriage 
ıvas not going well. 

Althougtı divorce was not generally al/o wed in this 
type of marriage, her family did nol stand against 
Ezo si nce they found her right in her deösion. The 
story was this: Şido Hanili was in Jove with 
sameone else. In fact he had an arrangmenı with 
the brother of the gir! she loved: Şido Hanili nould 
give his own sister to him. But the lamii} on the 
other side resisted and actuall} stopped the 
process. Şido. then offered /Jis sister to the brolher 
of Ezo and got married ıvith her. But despite this 
marriage Şido was sUL/ in lo ve wUiı the other gir/. 
He left tıis new wile Ezo alone in the house, went 
out and sang songs for his beloved. This ıvas of 
course an unbearable situatiov for Ezo. Hoıv could 
he be stili infatuated ıvit!J sameone else at the 
presevce of beautiful Ezo? So she went back to her 
family. But this required a new arraogemenı. Şido, 

in return, took back his sister , gave her to the 
brother of his beloved and fina/Jy married her. The 
brother of the gir/ accepted the sister of Şido Hanifi 
as "divorced". This was rather rare in the region 
sin ce exchange in one line involved a virgin gir! and 
a divorced one. 

However, after losing Ezo tlıis way, Şido became 
sornewhat upset and started missing ller. Ezo 
remained single for six years. Tben, in 1936 in 
an other exchange manner, she marr.ied her cousin 
i\!Jemey who was then Jiving in Kozbaş viJJage, 
Syria. Ezo gave birth to six qauglıters in lhis 
marriage. But homesickness lıit her hard and s/Jc 
died of tuberculosis in 1952 wlıen Jıe was ..J6. Upon 
her last wiJJ, she was buried on a hill fooking north 
to ber originaJ village. 

0\D 



PI'Of. Dr . \l i Rıza Balaban·ın E\J il ik ve Akraba lı k 
Türleı·i adlı kiLabında ··tercihli evlilik LürJerindendir" 
diye açıklanmaktadır. Erlenccek iki erkeğin evlilik 
çagında ld l-.ı z ı..arde lerini birbirleriyle değiştirme 

biçiminde g ~rçekleştırilir. Bu e\lmk türüne Güneydogu 
Anadolu Bölgesi" nde "bcı·der" adı verilir. 

Ezo Gelinin yaşadığı Barak Bölgesi'nde bu evliliğe 
"değişik" denilmekLe, yörede çok da kabul görmeyen, 
ailelcı' in anlaşması dışında yalnızca gençlerin 
anlaşaeak yapLJğı degişige "gece değişiği " ad ı verilir. 
1\açat'ak evliliğin de pek görülmediği bu bölgede gece 
değişiği kaçma sayılmaz. Bwıu yapan gençler köy 
dışına çıkmayı başarabilirse evlilik kabul edilir. 

Bu evl ilik türü ıı ün yararlarını Prof.Dr.Aii Rıza Balaban 
ayııı kitabı nda şöyle belirtmektedir . "Bu evli lik 

türünde, ailedeki otoriLenin çocuklar üzerinde devam 
etmesi i steği, başlı k. tak ı ve d üğün gideri gibi 
ekonom ı!< zorlamalar aileler arasında bi rli ğin ve 
dirliğin pek işLil'ilmesi gibi beklenti leri oluşwrul' . Bu 
C\ Iil i ~ b içiminde erkegin güçlü otori tesin in ve 
egemenligin in gelin üzerinde kötüye kullan ılmasına bu 
e' !ilik biçimi izin vermemektedir. Bir tarafm kalacagı 
zor dueumda diğer Larafın misilierne yapabilecegi 
koı·kusu hee iki tarafı denetlemekLe ve gelinler hoş 
lutulmakLa. horlanmamakta \8 dirlig in sü rek l iliği 

saglanınaktadır. ·· Belirtilen bu yararları yanında F;zo 
Gelin olayında gördügümüz degişik türü cvli ligin 

olumsuz ~an l arını şö~ le beliıtebiUriz: 1\ Lacrkil aile 
ilışkilerinin egemen oldugu bu bölgede kızların bu 
konuda görüşleri alınmamakla. ailelerin \ a da 

" 
erkeklerin isteği ne göre erlilik belirlenmektedir. Bir 
lal'afın anlaşamaması durumunda. aniaşan taraf 
diğer ailenin mutsuzluguna k.urban cdileret.. ayrılmak 
zorunda bırakılmaktadır. (Şido Hanifi'nin kızkal'deşi 
örneginde açıklıkla 

görülür. Eza'nun 
k.ardeşıylc anlaştıgı 

halde ayrıJ ma k 
zorunda l-.al ır ,.e 
kaı·deşin in i steği 

üzerine bir değ işik 

usulü evliliğe 

zoı·lanır . ) Bu durum 
kad ı nın topl um 
içindeki yerin i ve 
psikolojisin i gözden 
geçirmeyi gerekli 
kılmaktad ı r. 

Duyguları dikkaLe 
alınmayan kadına 

-

bir ticari mal Ezo Ceıın·in "öyil (U t'uş Köyü) 

According to whaL ııiJfagc e/ders say, Ezo was a 
woman of good nature, muchloved in her vii/age. 
Her il1 fate, as conccived by her communiLJ, gave 
risc to many fo/k songs ıvhiclı became famous and 
spread throughout tlıe countrJ. 

The practice of exchange ıvas of course inffuenıiaJ 
in slıaping the !aLe of Ezo Gelin. Ttıough now il is 
not as common as il once ıvas, this praclice is stil/ 
obser ved in llıe region. So what is exchange 
marriagc? In his book · ~Iarriagc and Kinship 
T,}pes" Prof Ali R1za Balaba n classifies this 
praclice as a preferred Lype of marriage. Two young 
men from dilfcrent familics exchange Lheir sisters 
in marriage. This praclicc is known as berdel in 
Soulfıoastern Anatolia. 

fn llıc Barak arca ıv/1ere Ezo Gelin lived the 
praclice is cal/ed degişik (exchange). There is a 
veriant of thi praclice, not much accepted Jocally. 
whcreby exchange is arranged only bJ tlıe young 
males ıvilhoul t/Je involvcmcnl of Lheir family 
c/ders. This is cal/ed "ovemight exchange. " If Lhe 
couple involved succced to gel out of their vi11age 
their marriage i acccpt.ed by ıheir community. 

Prof. Ali R1za BalaDan explains tlıe adFantages of 
llıis pracuce as follo ıvs in ilis menuoncd book: "The 
basic molive behind lhi practice is lO avoid 
tradilional n cdding e>.prnses and paymen ts and to 
exerl a cloublc control b} wlıich solidarily between 
families is mainLained. This type of marriage keeps 
men from abusing llıeir ıradilionaJ authoritv over 

• 

ıromcn ince the other family may retaliate in case 
anJ abusc or maflreatmenı occur. . " 

' 

Howeı.er. Lhere is 
also the negalire 
ide of the picture 

as ıve ha ve see n in 
the sıory of Ezo 
Gelin. Tn this 
reoioo where 
p a triar c h a l 
refations are 
dominant. t11e 
opinion or consent 
of young gir/s are 
nol taken and ther 
are dri ven LO 

marriages upon 
Ul'uş Köyü, T!Jo Vfllage of Ezo Celiu the w iii and intenl 



gözüyle bakılmakta, al ınıp satılmakta. yenı evliliklet' 
yaptı rılmaktad ıl'. Erıo Gelin olayında degiş ik usulü 
evliligin bütün olumsuzlukları açJk lıkla görülrnekLedir. 
Bu yönüyle bilimsel araştırmalara konu olabilecek iyi 
bir örnektir. 

1955 yılından itibaren bir çok filme konu olan E:ıo 

Gelin· in gerçek yaşam öyküsü Li ca ı ·i kayg ı larla 

çarp1tılmış bu filmlerde yalnızca adından 

yararlanı l mıştır. Ezo Gelin adın ı n geniş killelel' 
tarafından tanınmasında Ezo Gelin Çoı·bası da etkili 
olmuştur. Bu ismin çorbaya veriliş nedeni ise 
araştırı lması gereken bir konudur. 

1993 yılında tanıştıgım Hcllandalı etnogl'af Henk 
Rottermaunt bu çorbaya neden Ezo adı verildigini 
sordugunda bu konuyu daha önce düşünmedigimi 

belirterek Ezo Gelin hakkında açıklama yapLım. Ezo 
Gelin'in yaşadıgı Barak Bölgesi'nde mercimek 
üretiminin yogun olarak yapıldıgını ve yöre 
·'mutfagında mercim~ın çok kullanılmasından dolayı 
bu çorbaya E:zo Gelin adının sonradan verı imiş 

olabilecegini belirLtım. Ayrıca yöeede yaptıgımız 

çalışmalarda Ezo Gelin Çorbası adının 

kullanılmadıgını. ckşili ve tatlı maltıha çorbası 

adlarının kullanıldıgı tespitlerimiz a rasındadır. 

Son günlerde bazı basın-yay ın organlannda Eıo 

Gelin 'in mezarının Türkiye'ye getirilcccgini. dogdu~u 
evin de müze olarak düzenlenecegini duymak bizi bu 
Kon u da u muLiandırdı. Oguzeli Kaymakamlıgı 'mn 
yapLığı bu gi t'işimin amacına ulaşabilmesi için, 
düzenlenecek müzenin Barak Bölgesi'nin mimar'i 
özellilderin i ve küiLüı'el ya pısını yansıtan , Ezo Gelin'in 
yaşadı~J döneme tan ı k lık edecek nitelikte 
düzenlenmesi bu müzeyc Etnegrafik müze özelligi 
kazandıracakt,ır. Bu özellikteki bir müze yalnızca 

ulusal degil uluslararası düzeyde ilgmlerin geHp 
gezecegi. yörenin kültür turizmini canla1ıdıracak bir 
merkez olacaktır. Bu müzede Ezo Gelin adıyla çelU i miş 

filmler in. fotografların, yayınlanmış kitapların. 

plakların \'e kaseLierin yer aldıgı bir arşiv 

oluşturulması bu konuda çal ışma yapacak yerli ve 
yabancı bilim adamı ile yazarların çalışmalarına 

katkıda bulunacaktır. 

;\ot: Ezo Gelin Surue ııirı Cerablus Bölgesı'ndeki Bozhö.rtik 
f...öJ ü 'nrle bulunan mezarmdan 24 E."' Iili 1999 Wrihmde alma rak. 
doBup bOyüdilgu oeuzeltllçesrne baHiı Dokuzyol koyü'rıe ~lirilerek 
kendi adını taŞijan "KOI/iye"de ropmga verilmışw•. 

KAY t\KÇA: 

BALABA:-.1. Doç.Dr.:\11 Rıza. Evlili~ler ve Akrabalık Türleri. !zmir. 

1982. 

SOLM \Z, Mehmet. Ezo Gelın. Istanbul. 8ko Matbaası. 1978. 

CI\P 
of their families and e/der brothers. If the marriage 
of one party does not go well and divorce becomes 
a necessity, Mu; marriage of the other party, even if 
its is going perfect, has to be broken too (in our 
stor y her e, even if Şido Hani li' s sister was happy as 
a wife of Ezo's brother, she had to separate and get 

•' 

married with anather man). Such situations make it 
necessary to reconsider the status and psychology 
of women in communily life. Without taking their 
own feelings and preferences into account. women 
are regarded as commodity. The story of Ezo Gelin 
displays these negative aspects of exchange 
marriage. In this regard, it is an example worth 
being studied scientifically. 

Starting from 1955 many film s were made on Ezo 's 
scory. However, many of these films slanted her 
real life for commercial purposes and sornewhat 
abused her fame. Neverthless, many people get 
acquainted with tıer name for this popu/ar dislı 

"Eza Gelin Soup •. It is also worth invesligating why 
her name was given to a soup. 

1-Jenk Rottermaunt, a Dutch anthropologisıl meıin 
1993 asked me why a type of soup was given LJıe 

name of Ezo Gelin. rn my reply, I said Wat the 
Barak area where Ezo lived grew lentils and this 
crop was tfıe main item of the locaJ kitclıen. But our 
in vestigations in the area revealed that not this 
specific name but others such as sweet or soılf 

"maltıha " soup were used for the same dish. 

W e are happy to learn from the media recently that 
there are initiatives to bring Eza Gelin 's body to 
Turkey and re-arrange lı er house as a museum. For 
tllis initiative of the Governorate of Oğuzeli to reaclı 
r eal success, tbe museum should reflect Uıe 
architectural features and cuitural make up of the 
Umes of Ezo. In case tlıis muscum is given an 
ethnographical character it wi/1 auract visitors 
even from abroad and promote tourismin the area. 
The museum ma.v alsa ineJude an archi\re of films, 
photographs, books, records and cassettes relating 
to Ezo Gelin. These documents will surely help 
researchers and other people interested in local 
cultures. 
!\ote: Ezo Gelin's remains ırere rcmoved froin her gr;ne In t!Je 
Jerablus region or Syria. and buried in a neı~ grave on 24 
September 1999 io Dokuz.vol 11illage of G~ziamep. 
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GAP Bölgesi Yoğun Ziyaretiere 
Ev Sahipliği Yapıyor 

GAP Region ConUnues to Host Many Visitors 

\P Bölgesi. Proje kapsamında k. i bazı sosyal 

u~ gule1ma projeleri \e yatırım olanak.laı·ı 

açı::,ından ineelemeieı de bulunan 

zi~ arçtçilcrc mekan olmaya de\·am edi~ or. 

2000 ~ılı ılk.bahal'-~ az dönemınde Bölge·~ e k.onuk olan 

zı~ tırelçıller in çogunu ülkemizde göre\ ) apan 

Bu) ukelçılcr \e diger yabancılar oluşturmakta. 

Bu çeıçe\edc: Kanada bü)ükelçisi Mr.Jean Mare 

DL\'t\L ve eşi 24-26 l\1Iaı'L tarihleri arasında Şanl ı ul'fa. 

llaltctı. ALaLüı'" Barajı \·e sulama alan ları ilc 

Gazianlep'Le incelemelerde bulundu. Danimar"a 

Büyükelçisı Carsten SO\DERG.\:\RD ve eşi ise 0-1 O 

Haziı·an tarihlerinde 1\tatür~ Baraıı. sulanan alanla!' 

\C llalfeti'nin yanısıra Di)aı·bakır re Mardin'i gezdi. 

Danimarka Bü~ ükelçisi'nin Bölge zi~ arE'Li sı easıncla. 

ölkcnıızde bulunaıı Ortadogu Barış ve Ekonomik 

lşbırligı ~lel'k.ezi Başkanı Wayne OWENS de Bölge·~ i 

zı~aret etLı ve proje alan larında ) aptıgı incelemeler 

sırasında ~ etkililerden bilgi aldı. 

Dnıı imaı·ka Büyükelçısı Sonclel'gı:ıa r·d ve eşi 
G ı\P Idaresi Bölge MOclüriO~U'ndc 

11ıe nanlsll Ambassador and 
Jıis ıvife al, Uıe GAP l?eglorıal DII•ccıoraıe 

tıc GAP region continues Lo host visitors 

coming to ob erve some ocial projccts 

and im·estigate inı e tment 

opportuaitie . In the period spring

summcr 2000. many of these ı isitors H ere the 

mcmbers of the foreign mis ions in Turkey and 

otl1er foreigners. 

Canaciian Ambassador Mr. Jean .Warc Duval and 

Ilis wife visiLed ŞaniJUrfa, Halfeti, Atatürk Dam, 

irrigation areas and Gaziantep between the 24Lh 

-26llı of i\lfarch 2000. Carsten Sondergaard, 

Danis/1 ambassador and f1is ıvife visited 4tatürk 

Dam. irrigation facHilies, Halfeli, Diyarbakır and 

\fare/in on 9-1 O June 2000. Another visitor in the 

region on the same days was Wayne Owens, 

Preside!1l of Middle East Peace and Economic 

Coopcrauon Center who was briefed abouı the 

prograss in GAP. 



3-5 Temmuz tarill leri arasında Bölge. ülkcnıiıl z!yaı'eL 
eden Sudan'ın Enerjiden Soı·umlu Devlet Bakc:ını 

Osama ABDALA ve Sudan Büyükelçisini konu~ eLLi. 

Aynı zamanda ~!ara\\ i Baraj ı Yöneticiligini de 
üstlenmiş bulunan konuk bakan Bölgede; Şan l ıurfa, 

Gaziantep'in yanısıra Birecik Barajı'nı ve Yakubiye 
ÇATOM'u da gezdi. 

Ya~ lak Sulama Projesine kredi sagla~ an 
kuruluşlardan biri olan • ordic lnvestment Ban~ 
yetkilileri 24-26 Temmuz tarıhlerınde Bölge'de 
Şanlıurfa \e :\dı~ aman illerinde ıncelemelerde bulundu 
ve DSI ile GAP ldaresı yetkililerinden bilgi aldı. 

TüL'kiye'de göre\ ~apan AVI'upa Birli~i üyesi ülkeler 
Ticaret ~lüşa' iı·leı i nden oluşan ve al'alarında 

Finlandi~ a. lrlanda. Hollanda. Portekiz . . \\ ustun·a. 
Yunanistan. !talya. ! span~ a. Belçı ka Tıcaret 

Müşavirleri ile ı\VL'upa Toplu l u~u temsilcısinin de 
bulundugu bir heyet ise. 23-26 Ilaziran'da Bölge'de 
konuk edildi Adıyaman. Şan lı urfa ,.e Gazıantep'c 

giden heyet Zi) areti sırasında Ila lfetı' de sanatçı 

Ahmet KANI'\ECI'nin gitaı' konset'Ini de izledi. 

Ilkbahar-yaz döneminde çe~ıtlı kuruluşların 

elemanlarından oluşan kalabalık heyetler de Bolge'yi 
ziyaret etti. Bunlar arasıncla. TBMtvl Kü!Lüı' ve Sanat 
Yayın Kurulu Başkanı Ali ILI KSOY ve beraberindeki 
milletvekilleri ile TBM~1 personelı. bı l im adamları. 

basın mensuplarından oluşan heyelin l-3 Ilaziran 
Larihleri a ı'asındaki zıyat'eLi ile Dışişleri Bakan lı~ı 

mensupları nın oluşLurdugu ~1 3 kişilik heyeLin 2-5 
Ilaziran tarihlerı arasındak ı zıyareti Belgede 
Şanlıurfa'dan Halfeti'~e ~lardin'den Harran·a geniş 

bıı' alam kap 'adı. 

The Sudanese Swte Minister in Charge of Energy, 

Osama Abdala, and tl1e Ambassador of Sudan were 

in the region from the 3rd to 5th · of July. Tlıe 

visiting ı\tlinisıcr who also manages J\llarawi Dam in 

Sudan visited ŞanliUrfa, Gaziantep, Birecik Dam 

and Yakubiye ÇATOM. 

The Vordic Jnve tment Bank is one organization 

e ıcnding eredil to the Yaylak Irrigation Project. 

Senior level managers of the Bank visited Şanlıurfa 

and Adiyaman and briefed by GAP and D 1 
officials. 

Anotlıcr delegation visiting the region was 

composed of lbe Undersecretarie of Trade of Eu 
counlrie including Finland, Ireland, the 

cıher/ands, Portugal, Austria, Greece, ltaly, Spain 

and Belgium and also the r eprescntative of the 

Union. This l'i it took place from tlıe 23rd to 26th 

of June. n bile ı'iSiting Gaziantep, ldlyaman and 

Şanliurfa, the delegation was also presenl at tlıc 

classi caJ guilar concert by Ahmet Kanneci in 
Half eti. 

Thcre were also rather large domeslic delegauons 

visiting the region during the spring- ummer 
period. Among llıcm were Ali 1/iksoy, Chairman of 

Turkish Grand National Assembly (TG VA) Culture 

and Arts Council. ı\1Ps and TC/\' 1 personnel. 

scienusıs and the members of llıe media. This ı isit 

took place from tJ1e 1 st to 3rd of June. A delegation 

of 43 from the ıviinistry of Foreign Affairs covered 
a large part of the region during the vi sit ıvhiclı tooA 

placc from the 2nd to 5tb of June 2000. 



1 
GAP Uluslararası Eğitim 
Programları Sürüyor ... 

GAP International Traİnİng Programs In Progress 

kalKınınada kadın : GAP Derıevııııi Semlllerı 
'' li omenin Derelopmenc" Seminar 

AP Idaresi nin sürdürebiliı in$ani k.all--ınma 

felsefesı cJogruttusunda ulusal "uruluşlarla 

gelıştırdıg1 egitim işbirligi ça lı şmalaı ı genış 

bir yelpazede yer almaktadır. 

GAP-U iuslaı·arası ~gitinı Progcamının (G \P-liEP) 

amaçları aşagıda verı lmiştir: 

1. Ylevcut uluslaraı'a~ı slrateıık işbi rligi olana"la rını 

araştırıp. dcgcrlendırcrek. GAP'ın re GAP Bolgesı'nın 

tanıtımını ~apmak: 

2. GAP'ta edinilen b ılgi birikimi ve dene) irnleı i ulu ·aı 

\e uluslal'arası "uruluş. uzman ve un i\ ers iteleı·lc 

paylaşmak : 

tH.#l .• , . ... "" El·''• s-.-..ılWil 
Kı~lKiNMA 

he GAP Administration has a n ide 

pectrum or training activities carried out 

in cooperalion with other organizations in 

the conıext of sustainable human 

dcı·etopmcnt. 

Tlıc objccti\ e of GAP-International Training 

Progrc1nı (GAP-JTP) are the folloıving: 

1. To further derelop existing international 

slrategic coopcralion and seek new prospects for 

cooperalion Lo promore GAP and the GAP region; 

2. To sharc Gı lP's experience and information ~l-ith 

national and international organizations, experts 

and academics; 



3. GAP idaresi'nin uzma nlıgı dışın daki alanlarda da. 

ulusal ve uluslararası kuruluşlarla i şbirligi halinde. 

GAP Bölgesi'nin ve Türkiye'nin stratejik konumunu ve 

göreli üstünlü klerini (TürkT Cu m lı u ı•iyeLieee d il ve 

kültür açısından yakınlıgı : Dogu .Avı·u pa Lilkeleı·i ile 

tarihi bagları ve cografi yakı n lıgJ gibi) egitim hi?.metine 

yönelik olarak degerlendirmek; 

-ı. Bilgi ve teknoloji transferinde uluslaı'arası etkileşimi 

saglamak. 

GAP ldaresi'nce. 2000 yılı içinde bu kapsamda üç 

seminer düzenlenmıştir. 

"ÇEVRE YÖi\ETİMİ SEMİ ERi. .. " 

ŞA 1LIURFA 

Arizona 8Jalet Üni\ersitcsi (ASL) işbirlıgi ile GAP 

I daresrnce 12 - ı 7 Ocak 2000 tarihlel'i aı·asında 

Şanlıurra·da düzenlenen ve ünive ı·siLclerden. kamu 

kuruluşlarından. Bıl'lcşmiş \\1illetlcrden. gönüllü 

kuru l uşlardan. özel sektör ve ticarCL ve sanaJ i 

oda Jarwdan toplam 35 kişinin kat ıl oıgı "Çevr·e 

Yönetimi" konulu ulusla ı'a t'as ı e~llim eminerincle; 

sulanan alanlarda sürdürülebili r Larımsal gelişme. su 

ve Lo prak kaynaklarının koru n mas ı ve çevre ekonomisi 

gibi konular ele a lmd ı. Seminerde ay ı· ı ca. GAP ldaresi 

ve diger kamu kuruhışlar· ı nın GAP Bölgesi"nde su ve 

toprak kaynaklannın koı·unması konusunda yapLıkları 

projeler sunuldu. Amenkan dene~ im ieri aktarı ld ı. 

Arizona EyaJeL Üniveı'sitesi ile GAP ldarcsi arasında 

bu kapsamda geliştir i len işbirliginin ~apsamı 

aşagıdadu': 

• Ortak Egilım Programları Düzenlemek: GAP 

Bölgesi'nde Tul'izm Planlaması. Tarımsal Sanayii. 

Çe\ re- ~Iimarlık konuları nda: ayrıca ABD'de 

disiplinlerarası olmak üz;erc 2000 yılında 4-5 kurs 

planlanmaktad ır. ASU ilc h u çerçe\ ede düzenlenecek 

kurslarda. ASL-GAP Idaresi ortak sertifika 

verecektir. 

• Orlak Proje Geliştirme: ASL ile işbirligınin bir digeı' 

boyutu da. üçtlnci.l tarafiara sunulmak üzere 

ortaklaşa proje geliştirmek ve bu projelerin ortak 

yürütülmesi olacaktır. 

3. In other areas remaining ouı of the domain of 

experlise of tlıe GAP !ldministraUon, to promote 

'l'urkey's and GAP Rcgion's strateglc location and 

comparati\le adv8Jıtages (i. e. linguisUc and cu/tura/ 

affinity with Turkic Republics, histarical ties witlı 

and geograplıical proximUy to Eastem European 

countrles) in the field of training activities; 

..J. To bring about international interaclion in 

information and technology transfer . 

Thus far 3 scminars have been realized in tllis 

co n text: 

ENVIROl\~tJEA-TAL MAN11GE~1ENT SEIUlıVAR IN 

ŞAf\LllJRFJl 

T/Jis seminar wa organized in Şanlıurfa jointfy by 

t1Je GAP AdminJstraUon and 4rizona Stale 

Universi ty(. SC). Tbere wer e 35 participants from 

universities, go ı'ernmcnıal organization.. Uniled 

1\'alions. ı'oluntary organizations. prirale seoıor 

and clıambers of industry 81Jd commerce. Topic. 

addressed in the seminar included sustainable 

agricultural deı,elopment under irrigation. 

protecUon of waıer and /and r esources and 

environmental economics. The GAP Administration 

and other governmental organization prcsented 

projects designed to protecl /and and ıvater 

r esoarces in the GAP region and people from 4SU 

related their experience in the US. 

The cooperation between GAP Adminislralion and 

ASU has the fol7owing scope: 

• Joint training progPams: Plans are ready for 4-5 

training courses for the year 2000. Training 

courses in tlıe GAP region wjJJ be on tourism 

planning, agro-industries, en vironment and 

architecture wlıereas the US \Vill host a course 

mullet-disciplinary course. Participants in llıese 

courses wil/ be given cerU!icates jointly issued bJ 

the two organizations. 

• Joint projects: Anotlıer dimension ot cooperation 

with ASU is the development of joinl projects to 

put to the consideration of third parties and 

implement Lhese projects together. 
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" GE~ÇLlK ECITIM E:UhERI'' 
M \ROl:\ 

\\J'upa f.-.omisyoııu Turkı~c Teın ılcili~ı ıle ışhırligi 

yapılarak G P ldar ·ı'nce gerçckle~Lırılen \e Bölge'nin 

tüm ıllerınd • tck ı·aı·lanacak olan Gençlık. Egılim 

Seminerler ı d izı~inın ilk ı 14· ı 7 Ma~ ı:::, 2000 

tarihlerinde \IJI'dın ·de gerçekleştırildi. Semınulerin 

temel hedefı. Avrupa Bırlıgı programlan aracılıgı ile 

twnçligin eLk.inli~ ı nın aıtırılması. toplumsal ) aşama 

katılımının desteklenme ı 'e bu programların 

uygulanmas ı surecinde edinılecek dene~ ımin 

pa) laşılabılecc~i b ı r platform~ matılmasıdıt'. 

Seminerler. gençlik kuru l u~loı·ı. vük.sek ögl'en ım 

gençligi. egiLim \e ögı·etıın kuı·uluı;,ları. k. amu 

kuı·uluşları. ış çevreleri ve di~cr ilgili çevreler arasında 

etkileşim ve i l eLiş ı ın ortamı )Ot'atacak eLki n lı k le ı · dız isi 

olaı·ak tasal'lunmıştır. 

Gr\P ldar{'sı·ncc olu~turulan ~laı·din Gençlik. \e K. tiltiıı· 

E\ ı'ne de' am eden 15-25 yaş arası gençligı. Bölge 

iJnl\ enııtelerindcn davet edilen kntılımcıları ve Maı·d in 

\le l~k Yüksek Okulu Ogrencılerını kapsayan bu ılk 

scınıncrın hedenerı oşagıda sıralanmışllr: 

• Gençleri "\ rupa Bi rligi'nın Gençlık P ı·ogı·am ımı 

(Socrates. Youlh. Leonarda da Vinci) ve Euro ~1ed 

Gençlik Eylem Programı konusunda bı lgılendiı rnek 

'e bu programları k.ullanahılme konusunda yerel 

kapasitenin gelişınesine katkıda bulunmak., 

• ~Iardin Gençlik \e Kültür Evi kadrolarının proıc 

hazırlama \ e yönetme beceı·ılerının gelişmesine 

katkıda bulunmak; 

• Türkiye'de Avmpa Birligi gençlik programla rı ilc 

ilgili çalışan gençlık ku ı uluşlarının arasırıda ag 

~ apılanmasına katkıda bulunmak. 

• De~işik gençlik prograrn ları ve gençlik 1-..uruluşlo ı·ına 

ilişkin veri tabanı oluşturmak. 

Seınınerın önemlı bir özellı~i de s iv ı l Loplum 

kuruluşların ın destegi ı le gerçek lcştırı lını ş olmasıdır·. 

Scnı ınere katkıda bulunan sivı l toplum kuru l uşlcll'l : 

Avrupa Gençlik F'oru ınu (AEG I~E). Clus lara rası I kt ı sa t 

FIRS1' YO 1'11 1'HAIJVI G Sl!ı'~1/NAR TOOK 
PL·lCE IN ,l'/,IRDIN 

Tilere i cooperalion n il ll the Representaıion of E ı 
w TurJ.. e} for a series of em/nar, to lake place in 
all G \P provincc. The first of llıcsc eminars woJ.. 
place in Al ardin bet~~een tiJc I.JLIJ and 17Lh of 
\la) 2000. The objecliı e of llıcsc seminars is to 
enhance the actil ilie of }Oung people and lhe!r 
pEirlicipalion in communiLy affairs through El, 
program and to create a platform on whiclı 

e~,pcricnce gaincd througll t/Je program can be 
lıared. 

cminars are dcsigned in a ı~ta}' to ereale a scltirıg 

fa vorablc for lntcraclion and communication 
among yout11 organizations. uniı cr ity studenl . 
training and educalfon institullons. governmental 
organlzalion . business circles and other relevant 
pari irs. 

Tlle flrst one of tlıf·sc seminars covcred youth at 
a{!,cs 15 to 25 wtıo auend co Mardin }out/ı Center. 
acaclemics from universilies in ılle region and 
studcnts of Marrlin Vocalional College. 1'/ıc 

objectlvcs are: 

• To inform the Largel group about the youth 
programs of Uıc European Union (Socrates. 
)'oUI./ı, Leonarda da Vinci) and !?uro Med Youth 
tı clion Program and to contribute to Uıe 

enlıancement of local capacit} to use such 
programs: 

• To contribute to the staff of Mardin Youth Center 
in Lllelr ski/1 building in project design and 
managemen t; 

• To contributc to the formalion of a network 
among youth organizations in Turkey engaged in 
tlıe youth programs of EU: and 

• To ereale a database related to various youlh 
program and organizations. 

One imporıant teaturc of the seminar is that it ıvas 
realized with the contributions of civil society 
organizations as well. These organizations ineJude 
AEG BE (Associalion of European Students Forum), 
Al 'EC (International Associalion of Sludents in 
F:conomlcs and Commerce), Democracy Foundation 
of Turkey, Association of tlle Craduates of the 



Öğrenci leri Birliği (AISE:C), Türk Demokrasi Vakfı , 

MülkiyelHer Birliği. Konrad Adenauer Vakfı , Türkiye 

Avrupa Birliği Derneği ve ODTÜ lletişlm 

Topluluğu'dur. 

"KALKlNMADA KADlN: GA P DENEYiMI 

SE~IiNERi" DİYARBAKIR 

Kadının kalkınmadaki rolü ve "toplumsal cinsiyeL" 

kavramı konusunda duyaıılılık geliştirmek. kuPurosal 

GAP Idaresi'nce kapasiteleri yükseiLmek ve GAP'ta 

kadın konusundaki proje deneyimlerini tanıtmak 

amacıyla 27 Haziran-1 Temmuz 2000 tarihleri 

arasında Diyarbakır'da "Kalkınmada Kadın: GAP 

Deneyimi" konulu bir seminer düzenlendi. 

Serninere ağırlıklı olarak sivil toplum kuruluşlarından 

olmak üzere. üniversitelerden büyükelçiliklerden ve 

özel sektörden toplam 28 kişi katı l d ı. 

Eğitim seminerinde: kalkınma ve sosyal kalkınmanın 

genel çerçevesi çizildi, kalkınma konusu olal'ak 

"toplumsal cinsiyet" kavramı ele alınd ı ve kalkınmada 

kadın ın rolü konusunda uluslararası kuruluşların 

politika larındaki kaymalar konusu gündeme getirildi. 

Ayrıca, Türkiye'nin "toplumsal cinsiyoL"i ana 

politikalaradabil etme çaba ları . GAP'ın so ya-kültürel 

yapısı içinde kadının yeri. GAP ldal'esi'nin sosyal 

kalkınma yaklaşımı "toplumsal cinsiyet" perspektifi ile 

GAP Idaresi'nin kadın konu lu projesi olan 

ÇATOM'Iarın anlatıld ıgı Seminer' de. Türkiye Kalkınma 

Vakfı (TK\0. Ana-Kültür Kooperatifi. Türkiye Aile 

Planlaması Dernegi Kadın Merkezi, KA-MER gjbi diger 

sivil toplum kuruluşlarının Güncydo~u Anadolu'da 

gerçekleştirdikleri kadın çalışmaları da geniş ölçüde 

yer ald ı. 

Seminer süresince Mardin ve Batman ÇATOM'Iara da 

inceleme gezisi yapıldı. 

Faculty of Pofitical Sciences, Conrad Adenauer 

Foundation, Turkey-European Union Association 

and METU (Middle East Technical University) 

Communication Association . 

'' WOMAN IN DEVELOPMENT: GAP 

EXPERIEI\1CE" SEMJNAR IN DIYARBAKlR 

The scminar taking place in Diyarbakır on 27 June-

1 Jul y 2000 aimed at building awareness on C/ıe 

role of women in development and the coocept of 

gender: enlıancing institutional-technical capacity 

and to introduce the public to GAP experience in 

relation to projectson women. 

Tbere were 28 persons attending the seminar, 

mostly from civil society organizations, 

universUies. foreign missions and the private 

sector. Tlıe seminar drew a general framework for 

development and social development. addressed 

gender as an issue of development and di cussed 

recent shifts in tbe gender policics of in teraalionaJ 

organizaUons. 

Other subjects addressedin the seminar inefade the 

efforts of Turkey to integrate gender to lıer 

mainstream policies, place of women in the socio

culturaf structure of the GAP region, GAP 

Administration's approac/7 to social development, 

gender perspecUve and ÇATOAIJ as a specifical/y 

women related project of GAP Administration. 

Discussion a/so took place on women rclated 

actiVİtics of such organizations as the Development 

Foundation of Turkey (TK V), Ana Cufture 

cooperative, Women Center of Turkish Family 

Planning Association and other non-governmental 

organization s. 

ÇA TOMS in Mardin and Batman were visit.ed during 

the semlnar. 



"Hayvancılık ve Su Ürünleri 'nin 
Geliştirilmesi" Arama Toplantıları 

GAP MeeUngs for the Development of 
Livestock Breeding and ıvater Products 

'\P BölgP Kalkınma Idaresi Ba~konlığı'nca 
GüneJ <log u \ naclolu ROlgesi'nde 

lıayvancılıgın \'e su liriinlcriniıı gcliŞITl(' 

imkaniDI'ını n tart, ışılclı~ı \c çözüm 
önerilerinin sunuldugu bir dizi çalışm<l ~nıtnı 

loplanıı,·ı düzenlendi. 

"G \P Bölgesi'nde lla~ \·anrılıgın Bugünkü Durumu \ '{' 
Geliştırmc Imkanları" konulu çalışma Loplnnusı. 15-17 
Şubat 2000 tarihlerinde Batman'da clüzrnlcndi. 
Brledi~e "onfcrans Salonu·ndaki toplan lı~ a \an l ·~ı 

EntrRre \ . Ş .. )a~ar Holding Gıda Grubu (PI\-\R). 

Ttk\ EŞLI Ta ı' ı m Işletmelerı \.Ş gibi üzel sekli>r 
kuı·uluşları. çeşitli kamu kuı·uluşlcm, ii n i\ c' ı's itc n' 
hükümet dışı kuruluşlardan -W uzman kat ı ldı. 

GAP Bölgesi'nde Su Üı'ünJeıfnin Bugünkü Durumu \C 

Gelişliı'mc Imkanları konulu çalı~ımı LOplant. ısı iS(' ı:; .. 
17 \la~ ıs 2000 tarihleri arasında DSI ı >. Bölge 
~lüdül'lü~ü'ncle (ALalürk Rflnıjı) kamu 1-.uı·um ve 
kut'uluş tcmsi l riloı·inin katılımıyin slirdiL '!'oplant ıd a 

DSI Genel \ltüdürlügO. Tarım \C Köyişlct'i Hcıknnlı~ı. 
Türkiye Su Ürünleri \ ~akfı. f\ır ı k~a le Üniv<'I'SiLcsi V(' 

Harran Üniversitesi Lemsilr.ilrl'i ça l ışma gı'tıpl <ınna 
~atılaı·a~. su nuş y<ıntılar. 

11 r G P 1\dministmlion or{!.Emized a 

seri c.. or 11 orAslwps in whiclı 

opporıuniUc ' for dcıeloping livcst.ocJ.. 
LJrccding ;ınci ıvater producls in U1c 

rc~ion ;md perlineni solu! ions ıı ere di cussed in 
(Jel ait. 

Tl1c ıwrkslwp on Ille "Preseni Stalc of Liı estock 
Breeding cı nd Opporl unilie for De ı etopmenl • took 
placc in Batman on 15-17 February 2000. Tfıere 

wcre al>out -JO pccin1i. L allending the n arkshop 
as tlıc rcprcsentcıliı es of , uclı pri\ at e sector 
Ot'{!.Dniıalions as ı an lnlegratcd .\leat Com pan) , 
Foodswffs Group of Yaşar 1Jo1ding (PJYAR). 

TiA ı eşli \{~ricullural Enlerpri, e. as well as o tb er. 
from go ı crnmcntal organizations. universilies and 
non-go ı crnmenlül or~anizations. 

Tfle ollıer n orkshop on Lhc "Present Slate of Water 
Products anel opportuniUes for Development" l ook 
place al Atat,ürk Dam Facililics or DSI on 1 5· 17 
ıFa.r 2000 n il/1 Llıe parlicipation of rcpresentatiı·e 

from ı arious go ,rcrnmenlal organizations and 
agencics. Tlıcse rcpresentalives ıvere from the 
General Directorale of DSI. Minislry of Agriculture 
and Rumi Affairs, Water Prorlucts Foundation of 
Turkey Emri Oni vcrsi/Jcs of Km k kale and H arran. 



GAP Girişimci Destekleme 
Merkezleri (GİDEM) Faaliyetleri 

GAP Entrepreneur Support and Guidance Gen ters' 
(GAP-GİDEM) ActMties 

üne~dogu '\nadolu Projesi (G\P) 

kapsamında gerçcldeştirilcn )atırım \C 

faali)Cller Bölge'de e~onomik. toplumsal 

ve ~ültürcl clc~işiıni ha tatmış 

bulunmaktadır. Llusal ı...a~ na~lanmızla 

gerçc~lcştirilen bü~ ük haı·ajla ı· ın (1 rt...asında depolanan 

Fırat \ e Dicle'nin sulcırı a rtı ı... lı cm hidrolik enrrji 

üretiminin hemC'n hemen ya t' ıRın ı k<wşılamakta. ht'm 

de geniş \lezopotam~a 0\fllarını aşama aşama 

sulamaktadı r. Kuı•u tarım üı•ü nlcrinin yerini pamuk. 

mısır gibi yeni li l'ltn lc'r' cılmaklıfl ve Bölge ikinci üı·Cın 

olarak yctişLirilccck s ı nai bitki Ic ı' i lc• "Taı'ımcı Dayal ı 

Sanayi Cssü" olmaya lıaz ı l'lanmakLad ı r. 

Devlet 'ardımları Uygu laına l arı Po nt'! ı - Dı~ arbakır 

nrr·slmcrıts and other actiıUics takin~ placc 

in l h, conte.\C of G ~p (. oullıeastern 4nal01ia 

Projecl) IJm c a/read,r starteri economic. snrial 

;ı nd cu ll ural change in the region. Jl aters of 

thr l~up/Jrnt f<; and Tigris stored in bi~ c/am. 

construcled n ith clomestic funds pre enli\ proı ide 

al most a half of countrr' h\'draulic encrtıı and also 
gradualf.\ c,\pand irrigation on ı'asl p/ain · of 

\lesopouımia. Dry farming crops arr IJcing 

rcplaccd bJ new ones sucb as couon and com anrf 

l/ıc region prcpares for "Agricııtwrc RasNI 
lndust.rial Arra" with industrial crops to be raised 

as cconrl crop. 

Panrl in ViıarbaJ..Jr 'Slate Support l'rartirc ... 



()\0 
Di~er yandan Bölge'nin sanaj i altyapıs ı hızla 
tamamlanmaktadır. Böl~ 'deki degişim sonucunda 
orla~a çıkan fizik el ve toplumsal ihtiyaçlar yeni 
vatınm alanları yaratmaktadır. Eylül ı 99Tden beri • 

Bölge'deki 5 ilde faali~ette bulunan GAP - Girişimci 
DcslPkleme ve Yönlendirme Merkezleri (GAP-GIDE~O. 
gerek bölgedeki gerekse bölge dışındaki gi rişimcilere 
bilgilendirme. e~itim 'e )atırım danışmanlıgı 
hizmetleri vererek ~atırımların do~ru alanlara 
yönlendirilmesinde ) a!'dımcı olmaya devam 
ctmektcd ir . 

GAP Bölgesi'nde gil'işimciliğin }aygınJaştırılması ve 
güçlendirilmesi misyonunu benimsemiş olan GAP
GlDEM 'ler yerli ve yabancı girişimcilere Bölge'deki 
uygun yatırım alanları. teşvik uygu lama ları. 
finansman kaynakları. makine ekipman araştırması. 
pazar n raşLırması. ortaklık kurma konuımında 

bilgilendirme hizmetleri sunmaktad ırl a r. Yöre dışı n dan 

Bölge'ye yatırımcı çekebilmek içın GAP Bölgesi'nin 
ticari potansiyelini yurL içinde ve dışında çeşitli 

forumlarda tanıtmakUl Ye yörede gelişmeye açık 

yatırımları belirleyerek yatırımcı l ara sunmakta ve 
bö)lece hem yeni hem de me,·cut yatırımların 

gelişmesine aracıl ık etmektedirler. 

.\\ rıca . çe ·i LU seminer' e eğitim programları organize 
eden GAP-GlDEI\l'ler. bir )andan kendi personellerini 
diger yandan da sana) i ci \'e yaLırımcıla rı ortal hedef 
etrafında geleceğe hazırlayacak çalışma ları 

~ üı·ütmektedi r ler. Bu çerçeYede. tCŞ\'ik 

uygulamalarının La nıLılmasından. mermcreilige kadar 
bir çok alanda toplantılar düzen lenmiş. mevcut 
işletmelerin faaliyetlerini geliştir i ci çal ı şma l ar 

yürütülmüştür. Diyarbakır. ~lardi n ve Gaziantep 
illerinde 2000 yılının başından beri gceçekleştiı·ilen 
faaliyeUer bunlara örnek olarak \Crilebilil'. 

+ Diyarbakır'da 1-2 Şubat tarihleri arasında 
Diyarbakır GAP-GIDE\1. Diyarbakır Sanaj i Ye 
Ticaret Odası ve Güneydogu Sanayi ve l şadmn l arı 
Derneği'n in (GGNSIAD) birlikte dlizenlccJikleri "Irak 
Ambargosunun Bölgeye Etkileri" isimli bir 'work 
shop· gerçekleşti rilmiştir. 

Birleşmiş MilJetler Güvenlik Konseyi ka ı·a ı· ı 
geregince J 991 yılından beri Irak'a yönelik olnrak 

M ean whilc. t.l7e in du trial infra. tructurr in ll1e 
region is geti ing ncarer to complclion. . Phrsicat 
and social need rmcrging as a re ult of oı'cra/1 

clıange in tiJe region creatc new areas of 
invc tment. G P Entrcprcneur Support and 
Guidance Centers (GAP-C/DEM) have. ince tlleir 
start. been giving information, training and 
inve tment ron ulting serl'ice to in ve. Lo~ from 
the rrgion or abroad in order to direct them to righl 
channels and areas. 

GAP-CIDEM ha"r as their main mi ion as 
expanding and strengthenino entreprencur. hip in 
Uıe region for botlı d ome. tic and foreign in vestors. 
Serl'iccs in thi mis ion include information and 
consulting in such IJCading as lucraUve in vestJnent 
areas, ineenli ve . ources of financing, macl7inen· 
equipment survc.~ , markcling urveys and joinı 
venture . In order w auract foreign investors. 
various national and intPrnRCioaal forums are used 
to inl'onn pcople a/Joul Uıc commercial potential of 
tl7e region and pro.c;pccuvc investors are informcd 
about promising vcntures in the reaion. 

GAP-CIDENIR also organize vacious seminars and 
training programs for ll1e purpo c of bringing 
ıogellırr boUı i Ls own personnci and industrialists
im'estors around a comman objective for the 
futurc. In llıi.'' context, llıere have been many 
meelings on suc/ı dive~ c headings as marb/e 
processing and invcsıment incentives along nrith 
acliırilirs to improve e.Aisting enterprise . 
Examplcs ineJude activities taJUng place in the 
provinces of DiyarbaAil'. ıJardin and Gaziantep 
since tlıe bcginning or the rcar 2000. 

• On 1-2 Frbruar.\, t11e Di)arbaJar GAP-GIDEJI 
bad a workshop to discuss the "Impact of 
Embargo on Iraq on tlıe Region". The ıvorkshop 
was organized jointly by GAP!GIDEM, 
DiyarbaJ...ir Chamber ol lndustr) and Trade and 
AssociaUon of Soullıeastern Jndustrialists and 
Businessmen (GCVSIAD). 

Tlıe embargo on Iraq star ted in 1991 upon a 
decision taken by lfıe UN Sccurity Council. T/ıe 



uygulanan ambargo, Güncydogu Anadolu'da 
faaliyetlerini sill'düren sanayiciler ve 
ihracatçılamı yanıs11'a nakliyccile ı 'i. oto 
tamircilerini. otel ve motcllct'i. yol l>o) u nca 
sıralanan benzin isLasyonlaı· ı nı, lokantalaı· ile 
birlikte hayvancılık sektörü n ü de do~ı·uc!an 

olumsuz yönde etkilemişLi ı'. Ambargo aynı 

zamanda Bölge'de göç ve işsizilgin artma ının da 
bir nedeni olmuştur. Bölge ekonomisi açısından 
böylesine önemli boyutları olan bu konu toplanlılar 
üt'esince Lüm yönleriyle Laı·tışmaya açılarak 

çözüm önerilerı gelirilmesine çal ışılmıştır. 

• 7-1 ı Şu bal tarıhleri arasıncin Gaziantep G \P-
GIDE~l ile birli~te Bölge'deki J.Cdi Sanayi \e 
Ticaret odasının katılımıJ. la G \P Odalarının 

Egitimi Projesi gerçekleştirilmiştir. Bu program 
özellikle Gazıantep'in ve Sana~ i Odası'nın bilgi 
birikiminin aktaı·ılması. ileriy<' J öne! ik işbirli~inin 
gcrçekJeştiı·llmc i açısından önem Laşımo~Laclıı·. 

.\yrıca. odaların bölgesel !...alkınmada~ı önemi 
vurgulanarak. Bölge odalannın üretmiş oldukları 
projeleri paylaşmaları ve Bölge'ye katkı 

saglay acak projelel'in be ra b Cl' yü r· ü L ü ı m esi ve bu 
Lür toplantılaf'In periyodik olaı·ak gerçeklcşLirilmcsi 
konuları üzeı·inde görüş birli~inc varılmışlıı'. 

+ Diyarbakıı• GAP·GIDEM. Diyarbakır Valili~i ve 
D iyarbakı r TicareL ve Sanayi Odası 'nın 7·8 Nisan 
2000 tarihlerinde Diyarhnkır'da düzcnledigi 
"De\ Jet) ardımlan C)gulamaları" konulu panel ve 
egitim programı ile devlet yar·dım l tll'l nın 

uygulanmasında meydana ge len a~saklıklara 

çözüm bulunmasını saglamak amaçlanmış \e 
teşviklerin Lasarımını )apanlar. uvgula)anlar ile 
ya ı arianan özel sektör temsilcileri bir al'a:ı a 
geli rilmişliı'.llm~ine \lüsteşar'lıgı Teşvik U~gulama 

Genel ~1üdürlügü. Dış Ticar·et \lüstcsarlıgı Ihracat 
Genel ~1üdürlügü. \!illi Emlaı.. Genel ~lüdürlügü. 
Gelirler Genel \tüdürlügü. TürkiJe kalkınma 

Bankası. Halk Bankası. Tl~Dt\Ş Genel ~lüdürlügü 
\C Çevre Ba~anlı~ı uzmanlarının egitimci olarak 
katıldıgı programda Bölge llleri \ali Yardımcılan. 
Bölge illerinde~i Defteı·darlık. TED.\Ş. ~!illi Emlak 
SSK. Halk Bankası ve Veı·gi Dairesi çalışanlarından 
oluşan yaklaşık 120 kişiye egitim verilmiştir. 

CI\D 
embcırgo had ı 'ery ncgative effects on the region 
i ncluding suc/ı divorse sections of population and 
secıors as industrlalisls, exporters. transporters, 
car rcpair, Jıotcl and motels, gas stations. 
r estaurants and 1/ıfcstock breeders. lt also 
contributed to migrauon and unemployment in the 
region. Tlıe ai m of Uıe workshop was to discuss this 
issue thorough/J and develop suggestions for 
solu lion. 

• An activit under the project "training for 
clwmbers in the C 4P region" took placc in 
Gazianıep on 7-11 Fcbruarr 2000 rritb llıe 

parlicipation of C \P-GIDEJ.VI and 7 Chambers of 
lndustry and Commcrce active in the region. 
Tlıis program is especially importanc for far as 
l o co n vey the experience of Gaziantep Clıamber 
of Industn and realize cooperalion in llıe 

future. Thcre ıvas cansensus on suc/ı issucs as 
llıe im portance of ha ıting chambers share eaclı 
other ·s projects, cooperate in projects benrficial 
for the region and holding thesc mcetings on a 
periodical basis. 

+ The Diyarbakir GIDEJ4, Governorate of 
Diyarbakir and Diyarbakir Chambcr of lndustr} 
and Commerce he/d a panel discussion and 
training on "State Sapport Practioes" in 
Diyarbakir on 7-8 Aprn ·2000. This aclivity 
discussed slıortcomings in State sapport 
practices by bringing together those wlıo design 
support schemes, others who implemenı tlıcm 
and beneficiaries. Trainers of Llıc program 
included the representatives of the General 
Directorete of Incenlives; Undcrsccretariat. of 
Trcasury; General Directorate of Exportation. 
Undersecretariat of Foreign Trade; General 
Directorale of ,\ alional Buildings; GenNal 
Directorete of Suıte Revcnues: Development 
Bank of Turker: Halk Bank, General Directoratr 
of TEDAŞ and ll1e .\/inistry of En ı ironment. Tlıe 
trainees were about 120 person includiog t11e 
Deputy Goremors of GAP provinces and 
person ne! from tlle provincial branclıcs of abovr 
stalcd General Dirccwrates. 



GAP 
+ Diyarbakır G \P·GIDE~I tal'afından 27·28 f! aziran 

• 

2000 tarihiP-rinde Dı\aebakır'da dlizenlencn 
"~lcrmrrcilik 'cklörii Sorunları ve Çöziir ı 

öncl' ileri'' konultı pmıelc Di~ arbakı r \e çeHc 
illcrcl( n (Elazıg. Şnnlııırfa. \lardin. Gazian ter) 100 

kı i ci\·aı ında bir katılım olmuştur. 

G \P IDE:\1'1cr Bol~w'dc ~ ürütülmekte olan bir çok 
yatırıma destek olma~ta re bir çol-.. proje~ i 

lılemcktcd ir. Adıyaman ilinde silrik asiL tesisi. gübre 
fubri~ası. konfeksiyon: Diyarbakır'da Karacada~ 

Hazall Tnşı Projesi. olu~lu mukawa. plastil-.. poset \ C 

nıobıl)n: Gaziantep'te Bü}ükşehir Ra\ lı Sistemi. 

Bü~ü~~rhir llay\aıH'ılık Projesi: ~lardin'dc mı'iıı 

kıırutma tesisi. kıı'mızı mercimek işleme Lesisı. gü h re 
rniJrikas ı. k ı rmlzı Lugla f8bl'ikası: Şanlıurfa ' da ise 

llolfetl KcnLsel Kalkınına Projesi. Sivere" Güç Birl igi 
BalıkçılıK ve nar konsantrrsi projesi gibi projcl<•r GAP· 
GIDE ~I'Icrin üzerinde çalıştıkları p ı·ojelerc örnek 

olara~ \·crHebilir. G \P-lılDE\1 il ofisleri tck. ba lmına 
·\d" aınan iline) aklnşıl.. olarak GO mil) on ı\BO Doları. 
Şa nlıurfa iline de 20 mil~ on ABD Dolrıı ı cle~crinrlc 

yenı ~<ıtırım gelmesinde önı'ınli rol oynamı~lnr. 

G \P-GIDF.:\I'Iel'in fa,ıliH'I rılanındnKi hi ı' di~cı· ünemli • 

konu ıs' ··GAP LlusiAr:lrası i atıı· ıın rı'onu" 

düzeni nmesine ~önelik çn ı::ımrılardır. ··lkem izde ilk 

~ez ~crçekle ' tirilecek olan bıı program kap~amındn 

Hölgc'de~ı yatırım projelcl'inin ~ahcınf'ı girisiınr.iiPn' 

tanııılmtısı. proj bazındn ikili aiıı ihnwlf'ı'iıı 

gerçr~leşmesi \e ·omu ı sonuçlara ul;;ı~ılımısı 

planlanmaı·tadır. 

2000 ~ılının başında ~ r.nıtfeıı ir) apılanma sürçriıw 
~irnıiş olon GAP-GIDE~I mcrkezlı·rinin bilgi ~i::-ll·mleri 

yenilenın iş. gel işmiş h ir dokiirmın 'c pr·ojc ~ üneı i nı 

sisLemi kurulmarsımı Jtııwlik lıa~ıl'lık ÇH iı ~ınalmı 

haş i Mılmıştır. Bu çerçe\ edı' ve n i h ir proje 

dc~rrlenclirme ,.e izlrınc sistf'ıni gcli~tırilerck. insnn 

mcrkezlı bölge kalkınma çnhalnrına or ı cı 'c uzun 
vadede katkılar sa~la~ ncnk öne ii projelcı•irı 

başlatılmas ı ve sOrcliirOinıosi çnl ı :$ınnlmı 

yogunlaşmı ştır. Bo~ leC't\ Gt\ l }·G IDE~1'1N yel'li 'c 
yabancı yaLırımrı ların. sAncıyie i ve iş ~ıdnıııl tınnın 

GAP Bölgesi'ndeki pencı·rclcri ol mn\ Fı de\ tım 
et mı•kıeclırleı . 

+ FinallL 1 hrrc ıı ere aboul 100 pr~ on from 

DiıariHJJ..u ;mr! nriglıborin!!, fJJ o ı inr·r (F;J;ıziğ, 

Şanliurfa. llardin anel Gnzi;mtr'fJ) aucnding the 

G4P-GIDR\l seminar on " \lcırbll' Proce.sin~ 

ertor. ils Problcms and Solulions" he/d in 

DiıariJaJ..Jr on 27-28 June 2000. 

G4P·G1DE\ls ~upport mcım in ı Ct.;/ment LaJ..ine. 

place in llıc ref!.ion and unrlc•rtr~kc Ille follon up of 

project s plımwrl in. Pro;ect ·in ıılıir·tı r; \P-C lDE ll 

haı c tlwir ro/r i rı lcrms of SllfJfJOrl. ronsulting anrl 

follon up ;ırr rc/:ılrrlto Llıe folloıı ine· Cilrir: acirl. 

fertilizer an rf c orrllf~CJlcr/ r ılrriiJo;ur/ frıcilities 

( \rli.wman): bcısallic tonc n or/\ in~. r orrugatrd 

eardbocırrl. fJ/rı~tic baR and fumilllrr' {!Ji\arbaJ..ir): 

\1/rtropoli/cm Rc~ilcrl Trmısporlf1tion • . \ ~Lem a11d 

SlorA brer~rJ in~ projrrrs (GaıiCint f'f)): l'orn rJ n ing. 

rcrl /enli/ proccssin~. ferlili7rl ciliri 1 ile plant 

(\larrlin): !lu !fet i l rbno Dr• ı rlopment Project 

(Şanliurf;ıJ: ;uu/ Si ı creA /J'-./1 llalchinf?, 

pome~rao;ı /r' procrs. in{!. plrmt r: \P-G/DE H offire 

11avc f)la' Ni ;ın important role. fw f' \amp/P. in 

ensurin~ /!w i n flo ıı of 60 million rioflm... n ort h of 

neıı in ı rst mc nt in \rfn·aman ;mr/ anothcr 20 
millinn rio/lur-.. lo Ş:mlwrfc7. 

\notlıcr imporl:ınt actiıil' of G' ır-r;fDEH i ... 

rr/atr.rl Lo t/ı G \P lntcm:J/i(lflfll lnı cç;/ment 

Fund ll it lı 1/ıt .... pro!!.rmn. il is p/:mtwrl l o introrture 

G 41' illi r•sf men/ s 1 o f orci{!n c nt H'fJI'cncu r . and 
rnnrltJC/ IJilrıtr.·r<ıl WIA mı elli illlliı irlua/ project 

IJa i . . 

ll l/10 hrainnina ol 2000. G \P-G/D h .. \1 entered a 

procc • .., ol H'"' r u ct u ri n!!.. Dlll(l '' .... ,em. of G 4P· 
G!Dt' \1 n·otrr.o., lwı c IJeen rrnrıınrl rırul start ha 

/)Cf"ll {.?İl vn 1 o pn•limiıwr.ı "orf..s for ..... rtl in~ up a 

more dr ı r·lopf'rl flocumcnl anrl tım;er:t m;maeemfml 
S\ :ll cm. \ll llwsf• mcan the intrn ifir.;ıt ion of effort • 

aimin~ nt ll ll' inifiat ion of pionrcr prnjccl thal 

ll Olf/(/ CO/ll riiJIJI C 1 O merli um c111d /ong l Crln /w man 

centerert (/rı l'lopmcot ~oals IJ_ı rlrı rlopinp, a nc11 
pro;rcl r·ı alt ml i on an ll monitoi i mı ı; ıst cm In "'h ort . 

• 

C \P GIDF \ls ('011/inuc to be 1/ıc ninrloıı of forei!!.n 

anrl domcslie in rest o~ . inr!Lrtria/i<:;l and 

businessmen OJH'ning to lhe rc!!.ion. 



2 .Dünya Su Forum u Lah ey' de Yapıldı 
2nd World Water Forum Convened in The Hague 

) UZ) ıl için 

oluşluı'ına 

1\onsc) i 

"dün)a su \iz~onu" 

çalışma ları Dünya Su 

(\\1\\ C) Larofından 1997 

~ ılındm1 ilibElren sürdürüldü. 

"riz~ ondan Evlemc" teması El lllnda ülkeler bazında 

) opıJan bu çalışmalar \\\\C tal'afından "\iz~ on 2 ı: 

Insanlar Için Su" aclı altında formüle edildi \e Dünya 

Su Fol'uınuna ~unuldu. 

Ho) ati bi ı' ka) na k olan su ı.:onusunda ülkeleri ,.e iJgili 

kuruluşları harc~Cle gcçırmek amac1~ la \\ \YC 

tarafından. ı i-22 \larl 2000 La ri h leri arasında 

Hollanda'n ın Lo ht)~ kcnlinclr 2. Dün) a Su F'onımu. 

Lahe) konare ı\krkı·zı 
G .\P Pa\~ onu 
(2. Dünyn ~u Foruınıı) 

G \ P <1 ispla .\ cll llıc 
Congress Ila// irı tlıc 1/ae.ıw 

Jıc World Water Council ( ll WC) lws lJcen 

working sincc 1997 to de' elop n "Wol'ld 

Water V isi on.,. for ı he 2 I st cent ur\. 

H 'orl..s carried out in indi ı iduEıl count.rics 

under tlıc common llıeme "From ı'ision to \ction · 

ha ı e bcen arliculaled u nder lhe h cading "\ ision 21: 

n atcr for Pcople" and presentcd to llıl' ll or/d 

H ater Forum. 

The 2ncl H or/d n acer Forum too~ placc in Tlır 

Hague, the \ eLherlands, on 17-22 \/arc/1 2000 

u nder the organization of llıe rı ıt C for Llıc purposr 

of mobilizine. countries and rclatecl organization~ 



1~ i\ ~lAR IÇI~ lJ 

W \V C tarafından (WW\\ .wsscc.oı·g/vision 21) web 
sitesinde elelayları ile açı~lanan 21.yüzyıl dünya su 
vizyon u aşagıdaki ~ temel esas çerçevesinde 
belirlenmiştir: 

• ller seviyede insanlarda enerjl ve yaı·atıcılık 
oluşLurmak 

• Topyekün Yaklaşım 

• Tüm Paydaşlar Arasında Sinerji 

• Inançlı- şevkaW liderlik ve delegasyon 
'• 

düzenlendi. Foruma çok say ıda ülke ve kuruluş kaLıldm. 

Poı'um süresince bi e çok etkinlik sergilen di. 21 MarL 

Dünya Su Günü kmlamaları ve WWC Bakanlar 

Konseyi toplantısına da sahne olan Forumu'a 

Türkiye'den Enerji Bakanı Cumhur Ersümer. GAP 

ldaı·esi Başkanı ve DSl Genel Müdürü de katıldı. 

Güncydogu Anadolu Projesi Forum'da yoğun bir 

pPogramla temsiJ edildi. 

li'oruın'un düzenlendiği Lahey Kongre Merkezi'nde 

GAP Idaresi'nce açı lan ''GAP Pavyonu"unda. Proje'ye 

ilişkin çok sayıda maket. barita ve resim sergilen di. 18 

Mart günü i e GAP Idaresi Forum kapsamında ayl'ı bir 

OLurum ,.e Panel düzenledi. 

Lahey BüyükeJçjmiz Aydan Karahan'ın da izleyenler 

arasında yer aldığı Oturum " Baraj Yapımından 

Etkilenen Nüfusa Yönelik Katılırncı Yeniden Yerleşim 

Programı" aclı ile, Su Yönetimi Üçüncü Dünya 

Merkezi Başkanı Prof. AsiL Bis\\as·ın yönetiminde 

gerçekleşti. Bir slayt gösterisinin de yapıldığı 

OLurumda GAP'ın deneyimleri GAP ldaresi Başkalll 

Dr.Olcay ünver ve Başkan Yardımcısı Kaya Yaşınok 

Garafından sunuldu. Ayrıca DSI Genel Müdürü Prof. 

Doğan Altınbilek. Birleşmiş MilleLleı· Kalkınma 

Programı ( UNDP) Türkiye Temsilcisi A. Wil,sch i Cestari. 

Hal feti Belediye Başkanı Mehmet Gökçek. Ilairetili bir 

bayan; Emine Çetin taş, UNDP ve Dünya Gıda ve Tarım 

örgüLü (FAO) uzmanları Yeşim OruçogJu ilc John Ro use 

da birer konuşma yaptılar. 

JJ;tTER FOR PEOPLE 

• Eoerg.v and crcalilreness in people of all lel'els. 

• 4 halistic approach. 

• Synerg.\ stemming from all partners. and 

• Determined and compassionaıe leadership and 

delega tion. 

on waterasa vital resource. TIJe forum witnessed 

many aoliviUes and parllcipalion of manr 

organizations and agencies. Tlıe forum atso set the 

stagc tor March 21 World Water Day celebrations 

and the mecting of WWC Ministerial Council. 

1'wıJ<ey was presenı In llıe Forum with Cumhur 

Ersümer, Minister of Energy, GAP President and 

tbe General Director of SLate Hydraulic Works. 

At. the stand or GAP in the Tbe Hague Congress 

Center. many models, maps and photos on the 

project were exllibited anda separaıe Session and 

Panel Discussion were arranged for GAP on 18 

Marci1. 

The session in ıvhich Aydan Karahan Turkey's 

Arnbassadar lo The Hague was also present took 

place under the chairmanship of Prof. Asit K 

Bisıvas, Presiden ı of Third World Center for Water 

Managcmont and centered arouad "Participatorr 

Reset.tlemenl of PeopleAffected by Dam Lakes. " In 

the session also supplemented by a slide show, the 

experience in GAP was com,eyed to the au dience by 

GAP Prosident Dr. İ.H Olcay Ünver and Deputy 

President M. Kaya Yaşınok. Ot11er speakers in the 

Session included DSI Director Prof. Doğan 

Alllnbilek, A. wnschi Cestari, UNDP 's Resident 

Coordinator in Turkey, Halfeti ı\lfayor Nlelımeı 

Gökçek, a lady from Halfeti, Emine Çetintaş, as 

well as Yeşim Oruçoğlu and John Rouse, experıs 

from UNDP and FAO. 



Oturumu takiben GAP ldaresi "Cinsiyet Dengel i 

Kalkınma" konusunda bir panel düzenledi. Panelc; 

Uluslararası Sulama ve Drenaj Merkezi eski başkan ı 

Dr.Chitale. Su YöneLimi Üçüncü Dünya Merkezinden 

DP.C.Torta)ada, Türkjye Aile Plan l aması Dernegı eski 

Başkanı Prof Sema Kut ve Türkiye Kalkınma VakFı 

Genel Koordinalörü Dr. Ahmet Sa l tık konuşmacı 

olarak katıldı. 

eııntiRLLEBiLIR KI\LKI~ \1.\0r\ BiR \IZ\ 0~: 
GLI\EYDOCC A \ADOLL PROJESI 
"GAP \izyonu"Gı\P ldaı·esi"nin hazır·ıaclıgı dokUmanda 
aşagıclaki başiLklar alLında özetlenmiştir: 
• Cin siyet Dengeli Kalkınma: 

Ilaten Bölge'de kadınların kalkınmaya cntegl'r 
olması amacıyla sosyal ve egitım programlaı·ı 
uygulayan 22 Çok \maç lı Toplum Merkezi 
mevcutlul'. Bunların sayısının 2005 yılında 60'a 
u l aşması ve 201 O yılıncia ı sc Bölgccleki kaclıııların 

% 90'ının yeterli sagl ı k VC' lııjyen bilgi lerı ilc 
donanınas ı hedencnmekteclir. 

• KatıbmCIIık: 

KaLı l ırncı imaı• planlama konusunuakl cJoncyinılerln 

kısa vadede dlgcl' kent ıııcrkcz l el'indc cl(' kullanılmas ı 
ö ngö rü ı m ekLedi t1• 

• Ekonomik Geçerlilik: 
Bölge'deki ekonomi~ büyümenin gelecek on yılda su 
ve toprak kaynaklaı·ın ı n g(•lişllrilmrsı ve kcnLsel 
~önetim vas ı tası) la Iki katına çıkarı l mas ı 
öngöı•ü ı ınekt.edir. 

• Çevresel ürdürülcblllrlik: 
GAP Idaresi. doga ı kaynakların, gelecek nesiller için 
katılımcı yönetim ı 'c kanınmasına ılişkir1 
planlamalar yapmakLadır. 

• Mekansal Sürdürülebilirlik : 
Adıyaman Eco·Cit) çalışmasının sagıa~acagı 

deneyimlerle bu modelin. 20 ı O yılına kadar G.I\P 
Bölgesi'nde diger bü) ük kent merkezlerıne 
uygulanması öngörülmcktedi r. Gelecek 1 O yılda 
Bölge'deki kentsel nüfusun ) eterli ·u . sanitasyon. 
ulaşım sıstemıne ka\uşınasınJ mümkün kılacak 
süı•dürOiebilir kentsel gelişmenin temıni 
öngöı•ü lmekledir. 

• ürdürüleblllr ulama: 
20 ı O yılına kadar Bölgedekı ekonomık sulaııabilıl' 
a lan ların % I OO 'tıne. sürdürülebilır sulama 
projelerinin yansıtılması öngöı' ü lmckledir. 

• Bölge'deki yerleşmelerde ~ aşayan Lüın nüfusun su 
Lernin edebilmesi öngöı·oımektedir . 

The Panel Discussion following tbe session was on 

gender balanced development participated by Dr. 

Chitale, former President of Internauonal Cente/' 

for Irrigation and Drainage, Dr. C. Tortajada from 

the Third World Center for Water Management, 

Prof. Sema Kut, former President of the Turkish 

Family Plan n ing Association and Dr. Abmet Sa!Ctk, 

Rural Development Coordinator of the 

Development Foundation of Turkey. 

SOL 'I'HE.4STBR\' _l \"4 TOLL4 PROJECT: 
1 l1SIO.\ OF SVSTAJ.VrtBLE DErELOPME.\T 
In the document prepared by the GAP 
Administration, Lhe vision of GAP is summarized 
urıder the folloning headings: 
• Gender Balanced Developınent 

At preselll there are 22 J!Julti-purpose Community 
Centers (ÇATOM) in the region conducting social 
programs and training courses to integrate 
women to tbe process of development. Tlıe targct 
is lO bave about 60 such cemers in 2005 and 
equlp 90 percent of all women in the region ıvflh 

adequate information on health and hygiene. 
• l.,a.J•t i clpation 

l t is envisioned to apply ıt1e experience obtained 
in parUcipatory urban development planning in 
other urban centers as well witfıin a short period 
of time. 

• Economic ViaiJility 
The target is to double the economic groıvth rato 
of the region in the next decade llırough Uıe 

development of /and and water rcsouı·ces and 
urban management. 

• Enriı'onmental Sustainabillty 
The GAP administration İS in volved in developing 
relevant plansfor participaıory management and 
protection of natural resources by tlıe futurc 
generations. 

• Spatial Sustainabllily 
lt İS enırisaged to applr llıe experience and model 
of Adwaman Eco-Cit}' ıvork to other large urban 
centers of lhe GAP region un til the year 2010. The 
ıarget is to ensure sustainable urban development 
so as to enable suclt centers to have adcquatc 
water, sanil-ation and transportation systems. 

• Sustamab/e h71gation 
The target is Lo allain sustainable irrigation 
coveıing 100 percent of all irrigable tand in llıe 

region by the rear 2010. 
Anather targee is to hare all settlemenıs supplied 
adequate water 



Melbourne' de 
X. Dünya Su Kongresi 

X. World Water Congress İn Melbourne 

n uncu Dün) a Su kongresi. Ulusl<:ırarası 

Su "aynakları Birligi ( 1\VRı\) Lararındmı 

ı ı- ı 7 ~ 1aıt 2000 Laı'ihinde A \Lıstı'aiJ a 'nın 
Melbourne J\cntinde düzenlenmişLir. 

"Dünyc:ı'nın En önemli Kaynagı:Su" adı) la düzenlenen 
Kongre çe~ i tl i etkinliklerc sahne olmuştur. 1\\ R \ 
Yönetim Kunılu Toplantısıncla GAP Tclaresi Başkanı 
Dr.Oicay C.\\ ER'in 2001-2003 dönemi için 1\\ R>\ 
Genel Sekrcl.cı'li~i'ne 'cçildigi ve Program Komitesi ve 
Kanunlaı' ve Tüzükleı' !\omitesi Başkan Jıgı· na geldıgi 

(J(' açıklanmıştır. ' 

ı 2 \1art2000 günü Loplanan IWRA Genel Kul'ultı'nda 
Dr.( N\ ER'c. " 1\~ R \Onursal Oycliği" de verilmiştir. 
Bu uma n J\\'R \ tarafından, su konusunda en az ı Oy ıl 
akadcmıJ.. 'e pratik çalışmalarda bulunan ı... işilere 

\enim "-led ir. 

Genel 1\ıırul'da ay r_ıca Başkan Prof.Benidiw BR>\G \ 
2001 y ılıneieı yapılacak \önetim Kurulu loplanllsının. 

GAP gıhi dün~ a çapında bir proıe~ e sahip hulunan 
Türki~ e· de Şanlıuı fa'da ~apılacagmJ ifade ctmistıı 

kon~re clolm ı "' ı~ la ~lelöourne'da bulunan 1\\ R \ \C 

a~ nı zamanda Dün~ a , ı ı Konse~ i (\\"\\'C) ü\ esi 
Şanlıurfa \e \dı~ aman Belediye Başkanları. ) önetım 
Kurulu ü~ elerini G \P Bolgesi'nde agırlanıaktan 

cl uyacakları nıutlulu~u ifade etmişlerdir. 

Su~a Dayall Süt'dürülebilh' Kalkınmala Bir 
' 

Örnek: GAP 

Kongre çet'Çe\·csindc yapılan otururnlardan ıı...ı ·ındt> 

GAP h irer hildiri~ le ~rı· almıştı!'. "Su) a Om alı 
Sürdürülcbilil' "alkınma~ a Bir örnek: G \P" \e Bcll'aj 
Inşaallarında n ~~l"-ilenen \üfusu n Katılımcı ) enielen 
Yeı'leşiıni". 

Onuncu Dünya Su Kongresi sırasında bir de G \P 
Pav~onu açılmıştır. 

l7e Tenlh ll'orlrl Il Cller 
or~anized b) IIIR4 took 

ı!elbourne, 4ustralia, from 
ırare/ı 2000. 

Crmf!.res 
placf in 
ll to 17 

Tl1c Congrrss enlii/cd ·n aLcr: Thr \los/ !m portam 
Resourcc " srt tl7e sf age for ı ·arious arliı ilic ·. In tlıe 
m RA E\ecuuı e Board mceling !ıci(/ roncomilanll.ı 
ıvitlı L!Jc Congress. il ıva announred llıal G \P 
Presiden ı Dr. /.ll. O/ca> i'nı er ncı s c leeteri a ' Ille 
SrNcWr.r General of IWR 4 for Lhr tc rm ?OO 1-2003. .. 
/Jr. un ı cr wns also elcctcd as Ll1e Clıairperson of 
commillccs for tiJC Program and BJ-I.x'1n s. 

In Lll c erneral AssemiJIJ of lll RA co n vPocrl on t.Jıe 

121
h Marc/ı 2000, Dr. O nı er ıvas acrcpled to t/Je 

status of lionoran i\lemberslıip . Tl1i Lillc is 
arcorclerl 1 o Llıose per. on ıı ho ha ı c a 1 /cas/ ten 
.\ears of acarlrmic and practical e\{JCrinccc in 
ııatcr rrlatcd i. sues. 

Pmf. Benerli/o Braea. Pre idenL of /lıe ı ocialion 
annouoccd llıal the E\eculiı e Boarrl \leeting of 
/H R ı srlıcrlu/e(J for 2001 lımı/d laJ... r place in 
Şmılwrfa. TurA. c,\. a an e.\ample of a proı ince and 
counı f'.\ u Ilere suc/7 a gianl project a C. ıP ıs u nder 
implementalion. 41 ·o pre ent at tlıe mccling n ere 
ll ır me m b ers of bol/ı lll R 4 anel n ll C. ı he ma rors 

• 

of Ş<7nlwrfa cmd \dn·aman Latcd llıat t/Je \ n ould . . 
be rlcliglıUYl to lıost the members of the E\CCuliı c 
Bocll'd in llıcir region. 

G ll': ı lll l'ı~\·aınple of n at cr Ba ed u tainable 
/)ra rlopn1enı 

G \P n as prc, eni in Lıı o e ion of the Con!!rc . 
ııi/11 ils papers for each. The e paper. n er e "G \P: 
\n 1~\Cımptc olater Based u 'lainablc 

De ı clof)mcnt " and • ParlicipaLon Re- ct Llemen i of 
Pcoplc \ ffecl cd b.\ Dam Laf.. es. • 

Tlıerc ıı:as al o a GAP rJjspfay in t/Jc Congre , Ila//. 



Şanlıurfa'da Suya Dayalı 
Kalkınma Projeleri Workslıopu 

W arkshop In Şanlıurfa: Water Based Development Projects 

\\ orblıop 1\mılını('Jiarı ll.ılfeıı ·~ ı zıyorcı rll i. 

.\ P ' ın plwılaııma&ı \l' kooı d inas)on u ile 

göl'l'\ lend iı ·i!m ış lJ u lu nan G \P Bölge 

"alkıııına lda res ı kuruluş unun onuncu 

~ ı ldönünılı olan "asım 1999 da tHi n~ ada 

su ~ a cia) al ı kalk ın ımı proıe l l'r i ne ili:;; "-ı n dene~ imierin 

paylaşılacagı \C oıkonusu pro ıcler in m gula~ ıcılarını 

bir arayo geliren ulu ldram8ı l>iı' Loplanll düzenledi. 

Cı \P l clan_·::>ı hu alanda çok. ön "m lı bir Proje'nin 

planlama soruınlulu~unu u::;tlenıniş bir kunı :u~ ulamk 

~u \e kalkınnhı koııulnrı n ı n i rdelenecegı u u 

u ı u~ıara ı ·ası t oplantı ıle '1\irl-. i~ e' ıı i n dene~ imierin ı 

ilg i lılere aklarma \ ü G \P' ın ulus latarası lanHııııı 

rırsat ın ı d<ı ~ (lra l nıış oluu. 

Participaut::; of t lif' Worf...c,/wp In ila/lı-ll 

n ·\ ovember 1999, ;_ıs an acli\lit} for ils /.l'n tlt 

anniversary, Lhe G.lP Admini::>l! 'cıliou n lıicll JS 

in chargc of plan n ing and coordinDLion fot' tlıe 

Cil P organizedan inıcrnallonal ıvoı •A.::;Iwp IH'III{.!. illg 

Logellıer tlıe iruplcmenters of u alci busc·rl 

tltJı elopnıcnt projccts tu shdı e irıternc~uomıl 

t: \pcrience in this l ie/cl. .. 

1/ıis n urkslıup od H Wt: G 4P -'ilim ini 'lt rlU m a 

unique OPfJOl'tuniL ı tu com eJ il::, expr•ril'nr.·c [IS tJII 

urgc~nızdliun in cl7mgc of plannin~ -,uc/ı ;ı lfii!!.C 

.;;cafe project as C \P, Lo o ılıers in' o/ı ert 111 ..,i rm/ar 

projccls in oL her pa1 Ls of the world. 



''Suya Dayal ı Kalkınma Projeleri : Dünyadaki 
Deneyimlec" başlığı ile 8-ll Kasım 1999 tarihleri 
aı·asında Şanhurfa'da gerçekleşen Workshop nedeni 
ile GAP Bölgesi, ilk kez dünyadaki benzer projelerin 
uygulay ıcıları tarafından ziyaret edildi. 

Work hop'a Üçüncü Dünya Su Kaynakları ~erkezi 
YöneLimi Başkanı Profesör Asit BlSWAS. Uluslararası 
Su Kaynakları Bicliği Başkanı Profesör Benedito 
BRAGA. Kalifornia Su Kaynakları Dairesi'nden 1aser 
James BATEf'\1. Three Gorges Barajı'ndan (Çin) Fong 
ZfY(;AN, Japonya'dan Yutaka TAKAHASI, Sardar 
Sarovar Projesi 'nden (H indistan) Prof. George 
VERGf ı ESE. Fransız Su Akademisi'nden Cia u de 
SALVETTI. Kuzey Sina Kalkınma Kuruluşu'ndan 

(Mısır) Mohammed Nabil Salem, GAP ldaresi Başkanı 
Dr.UI.Olcay ÜNVER ve DS! Genel Müdürlüğü'nden 
fi'aik TURAN birer bildiri ile katıldı lar. 

Çalışma dili lngilizce olan Workshop'a izleyici olarak 
bazı kamu kuruluşları, üniversiteler ve ulusıaearası 
kuruluşlaf'ın Türkiye temsilcileri de davet edildi. 

üç günlük Workshop süresince katılımcılar. GAP 
Bölgesi'nde uygulanmakta oJan bazı projeleri yerinde 
izledikleri saha gezilerine de katı l dılar. \Vorkshop'la 
şunulan bildiriler Oxford Yayınları tarafından bir kitap 
olarak hazırlanmakta. 

GAP Review 

The workshop took place from B to 11 November 

1999 during which the region ıvas a/so visited for 

the first time by managers or some oılıer ıvaler 

projects throughout the world. 

Parlicipanıs delivering papers to the workslıop 

included Prof Asil Biswas, Presidenl of Third 

World Center for naıer .ıtanagement; Prof. 

BenedUo Braga, standin a President of tbe 

AssociaUon: Naser James Bateni from the 

Department of Water Resources, California; Fong 

Ziyuan from the T/ıree Gorgcs Dam in China: 

Yutaka Takabashi from Japan: Prof. George 

Verghese from Sardar Saro l'ar Projecl (lndia); 

Cia u de Salı'eUi from the Frenctı U at er 4.cademJ~· 

Muhammed abii Salem from the Sorth Sina! 

Development Organization (Egypt): GAP President 

Dr. /.H. Olcay Ünvcr: and Faik Turan from State 

Hydrolic Works of Turkey. 

The med i um of di cussions and presenıalions in the 

ıvorkslıop wa Eng/1 h. Representath es from some 

governmental organlzalions, universities and 

international organizations ıverc al o inı·ited as 

obserı'ers to llıe nrorkshop. 

If ' 1 1 

Şanlıurfa Workshop Katılımcıları ile Görüştü .. 

GAP Review Interviewed Şanlwrfa W arkshop Participants 

AP Review. Suya Dayalı Kalkınma Pı~ojclcı·i 

Workshop ka~ı lırncLlarından bazılarıy l a 

görüştü : ABD California Eyaleti Su 

Kaynakları Baş Jilühendisi Naseı· Balcni. 

AP Re~ieıv interı ·iewed lhree icaders in 

lhe H'ater Based Developnıent field who 

atlendcd the workslıop in Şanlıurfa. The 

firsl interı1iew was ıvilb J\ aser Bateni, 



balen Hindislan'da biı' araş~ırma kurumunda çalışan 
George Veı·gbese ve Brezilya'daki Sao Francisco ~ehiı' 

Havzası Projesi'ni temsilen \Vorkshop·a kalılan [\\'R.\ 

başkanı Prof. Dr. Ben Braga. Dile geLil'ilen görüşler. 

alanlarında uluslararası önder konumunda olan 

kişi lerin GAP'a bakış açıları hakkında belirli bir fikir 

veriyor. 

GAP Review: Türkiye ve Güneydoğu Anadolu 

Projesi bakkmdakJ diişünceleriniz neler· ? 

Mr. Bateni: Türkiye olaganüstü bir ülke. Bugün 

uyguladıg ı programlar·la Türkiye öy le san ıyol'um ki 

çok yakın gelecekle bölgenin lider ülkesi konumuna 

gelecek. GAP ise. çalışmalardan etkilenen i nsanları 

sürecin içine yerleştiren bir vizyona ve öndcrlige sabip 

oldugu için büyük bir program. Vizyon sahibi bir 

önderlikle büyük biı' programı bir araya gelirdiginizde. 

gelecekte büyük başarılar kazanacak. su kaynaklarına 

day ah güçlü bir kalkınma programı elde edersiniz. 

Verghese: Bütüncü bir proje oldugu için G~P'tan çok 

etkiJendim. Insanları merkeze kovarak bütün bir 
w 

bölgenin kalkınmasını hedefli~ or ... Bu çok önemli bir 
yakJaşım. 

Prof. Braga: Türkiye hakkındaki izlenimlerim. 

olabileceklerin en iyisi. .. Türkiye ile Brezilya arasında 

benzerlikler var. GAP. gelişmekte olan ülkeler içın 

büyük önem loşı~or. Elinizde. halkın katılımını 

sagladıg ı nız sürece büyük ölçekli sürdürülebilir 

projeler gelişlirilebilec~ini gös~cren. bir· örnek rar. 

~l t•. l\ascr Bateni (Solda) : 
Su KaynnkJarı Dairesi Kallfornia Bölümü 

Mr. Naser Baıeni: 
Deparı m em of Water Resourccs of lhe State of Califomia 

principal engineer with the Department of Water 

Resouces of the State of California. LSA. 1'11e 

second interview was witJJ George Verghese from 

India who is presently working with a researclı 

ins/Jtution. Ttıe fina/ interview was wUh Ben Bra(!a. 

a Brazilian worldng with the SanFrancisco Rir ''1' 

Basin Project. Fr om the high/ights of Llıei 

comments we can gJean a perspectiı·e on tlıe 

impressions international leaders in the field have 

relaıed to the GAP project. 

GAP R eview: Whaı ıs your opiııion of Tutkey 

and the Southeasteni Anatolla Projeı·t? 

Mr. Bateni: Turkey is gorgeous. Turkey is taJ..ing 

steps f orward with programs that I believe n ili 

makc it the leader in the region in tl7e very near 

future. GAP is a great progranı witlı visionar} 

Jeadership that brings the people affected most int o 

the process. Combine those. visionary leaderslıip 

and a great program, and you get a powerfal n atcr 

based development program thal can be 'CI'J 

successful in the future. 

Prof. Veı·ghese: rm 1rery impressed by GAP 

because it is a halistic project. ll looks at tlıe 

development of the en tire region w ith the peoplc m 

the center ... il isa ıtery importanl approaclı 

Prof. Braga: A!y imprcssion about Turkev is ıtıe 

best p ossible .... Lhere are imiilarilies bctıı et '1 

Turkey and Brazil. Tlıe GAP project is e\lremclr 



G \t> R \ien : G.\P ile 1ilkenizde ki kaJkınma

gcli~t ir nae proj leri ara andaki farkhlıi,Jaı \ e 

bcnz r likle r oel~ı· ? 

Mr. Bat ni: BD'de ·o:>\al konular buradakinden 
• 

lmaz raı "-lı. :\ncak. bızım de benzer gelı~lırme 

progr,ırnlarımıı \ar. Bir ~andcın bunları uygulama)a. 

clıgeı yandan da Califomıa hal~ına ~eter lı :::,u Lernin 

t•tıne) e çal ı ş ı ) or uz. 

l'r•of. \'erghese: Benzer hirçok nokta \ar. Bızim 

~a~laşınıım ız da so::,~o·e~onoınık içerıkte. ama tck bır 

l..ul'ulu:;; altında clegıl .Sos~al gın.lilerle. C \P gihi hir 

ıclaı·e de~ıl. hükümetin diger ~uruluşları ilgileniyor Bır 

ba~~a önemli Farklılık da, bizim ülkemizde pmıenin l.rk 

h! t• mel'l<ezi hü kümeLo baglı olmayı p clö ı'L eyalut 

)öneLimı arasında böl Linmuş olmas ı. Bu do bi1mn için 

özel ::,o ı u nlar J arn lı) o ı·. 

Prof. Braga: G \P !daı e. i' ne benzeyen San Fr·nııcisco 

\l'lıı r " om is~ onu. su sı~nıtı.ı çekılen ~arı ~ura~ 

,ı lanlrıcda sosJ al kalkınma~ ı sağlamak a ııı ac ı )· la 

oluştu rtı Id u. Bu bakımdan. buradalUn e çok beıızı~ o ı'. 

Prof. Ben Braga (:::,agda) · Bl't'ııl~ a San Fı ancısco l'lıı ı pı owsi 
Prof. Brn HraP,a. San Francisco 1<11er PtoJt'U 

impoıuıot for lllc dcı cloping u or/d. 1 /ere is an 

examplc t!Jtıt ~ou can produrc lcJr{?.e projec/s thal 

can De sustcJinable bccEJU, c thcı ha"e Llıe 

parıicipalion of llıe commurıil). 

GrlJ> Reıien : tıhat are SOllle dliTerence atıd 

similal'itic .. bel n een tllc (; ı i > project and 

de ı el optllellt JJt ·ujt:•cts in J ow· counl t:ı ? 

llr. Bat eni: Tlıc ocia/Jssuc· · m tlıe l nit ed 5tates 

are Jiglıt/.l dilfcrcnt bul ıı e lım c simi/ar L)pes of 

/and dr ı clopmcnl programs n c· are tn ing to 

implcment c1. u e// a · proı iriing arJr·quulc water for 

lht pcoplc ol Ca/Jfornia. 

Prof. l 'l·rg/J(•st•: \lan) lhing:;; cırr sim i/ar. ll e also 

IJBı c a socio-rconomic approaclı bul not u nder a 

singlc agcncJ .. .. tlıc social inpuls are looked aflcr 

!Jy o/.lıcr a~encies of llJe go ı crnmrnl ;;mr/ not bJ an 

administrat i on lif... e C \P. \noi/Jc•r major di tinclion 

i, tlıal in otn' countr.\. llle project i diıided 

bctıı cc n lo til swrc go ı ernment.. n ol one central 

go ı r rnmcnt . '!'lı is crcates llllirJUC problem to us. 



G.\P Re\lew: Son soru , yaptığ1m1z gnıp 

çahşınas• ile Ilgili... lzcc bu grup çalışmasnun 

bilgileri ya~·ma ' c dene) alişverişi aç• m dan ne 
aibi yaı·arlal'l oldu ? • 

~Jr. Bateni: Buradan pc~ çok şey ögrcnnıiş olartı~ 

a~ rılacagım. Bö~le çalışınalaı·ın ) alnııra G \P'a degil. 

bizim gibi başka ülkelerden farklı dene~ imieric gelen 

kişilere de ) ararı 'aı·. 

Prof. Verghe e: Grup ça lışınası ~ araı· lı bi ı• r~it cl 

dene) im olmuştuı· ... sizclcn ö~ı·cııecc~imiz çok şey \at' 

re bel"-i sizin de bizden ö~ı·ent'ccklcriniz \ardır. Kendi 

ülkelerimizde n~ uluslaı·a ı a · ı alanda. giderek güçlrnen 

baraj karşllı ve çevrecı kesimler nezdinde sa~ clarnlıgı 

ve anlayışı geliştirmek çok~ arari ı olmuştur. 

Prof. Braga: Gnıp çalışnwsı. gelişmekte olan H' 
gelişmış ülkclcıın kendi deney ınılcrıni hirbirlerınc 

aklarmalarının çok i~ ı bır yol u. Bence bu türele bir 

başka grup çalışması clcılw clüı(lnlcınemız gcrckiyoı·. 

Prof. /Jraga: 1'/Je SanFransico Rher Commission, 
similcır LO c, \P. ı~ as formed to increase the social 

drvelopnıcnl of semi-arid regions haı'ing water 
cleficits so in llıis respect it's very similar lo ı~Jıat 

j o u lıa ı c lı ere. 

(iA I> Reıiew: ~ı last question r elated to the 

n orkslıop ... tt hal do you see as elle bene/lt of 

tlıe worA.slwp In disscminating information all(# 

slıarilıg tWJJerlcnces? 

ılir. IJatt"lli: l leamed a lot at thjs confereucc flıat 

1 wi/1 be lahing lıome with me. A workshop m.e this 

is good rı ol on/J for C. \P but for those of us n 110 are 
comıng from other countries nilh ullwr 
C\pcriences. 

Prof. 1 erghcse: The ~~ arkshop lıa~ bccn a 

ı aluablr educaliı-e e>..perience ... n e lı au: m uc h to 

learn from wu. and maJ be rou haı c sumct/ıillf!. to 

lrarn from 11 •. ll Jıas been very u. efulto promotl' 
transparenr} and understandjng among large a/UI 

growin~ anli- dam and environmentali~t group..;; in 

our own counlries and betıreen countric,..,. 

Prof. Braga: The ıvorkshop is an exeri/eni U l l,\ tu 

e \Change Ollf' experiences between dcı elopmg am/ 

devcloped counlries. le is almost ce rta in that n c 

slıould be devcloping anothcr worA.shop /ike t11is. 

Prof Geo!'gc \ erehcse 
Yenı Del hi Poliıika -\rasurma \1 •rkezı 

Prof. Ce(Jf 1!. • 1 Ct'fı/1 r. 
\en De/JJI Polilical Rt'.,l':nclı Ccntfr 



Suya Dayalı Kalkınmada 
Amerikan Deneyimi Çalışma Toplantısı 

AmericanExperiences in Water Based Development 

\ınrrıkalı 1\atılımçılar \C G \P Idaresi\ etkılıleri Cumhurba~kanı 

S Demırer ı zı~ cır'et l't ı i. 

nkara ·da 12-13 Ocak 2000 tarihleri 

arasında ODTC ~üllli~ ve ~ongre f\fcrkezi 

'nde ''Suya Dayalı Kalkınmada 1\rıwrikan 

Deneyimi" konulu bir· V\'orkshop düzenleyen Gı\P 

Idaresi. GAP'ın uluslararası etkileşim ve ilclişımr konu 

cdildigi uluslararası etkinliklerine bit ~ enisini dahH 

ekledi. 

Bu Workshop ile suya dayal ı kalkınma cleneyiml cı'inin 

paylaşılması ve deneyim sahibi !\BD kunıluşiMının 

kurumsal kapasiLelerinin tanınarak işbıı' ligi olanakları 

ilc ortak proje ve egiLim pl'ogı•amloı' ı ü;~,cı'indc görüşme 

zemini oluşturulması hcrleflcndi. 

. lmcriCIJll partlc'ipam f- GAP Hanagers ıisit 
president . Demirel 

his ıvorkshop was also organized by Lhe 

GAP AdminisLralion. ll took place al 

lhe CullUre and Comrention Center of 

METU (Middle East Technica/ UnİversitJ') on 12-13 

January 2000. Tlıc n orkshop 11ad the ai m of 

slwring Lhe experience of relevant ı 

orgauizations, obLaining informalian aboul their 

inslitulional capacilies, considoring possibililies of 

cooperalion and discussing joint project and 

M·aining aclivilies. 

During Uıc ıvorkshop. Arizona la te U ni{ ersi{} 

(ASU), Tennessee Va/Jey Authorily (TVA), Kent 



\Vorkshop·a. Arizona EyaleL On iversitesi {i\ SU); 

Tennessec Vad isi Otorite i (T 'A); Kent ByalcL 

ünivel'sitesi: Porlland Ey alet C n ivcrsiLesi: Ok lahoma 

Evalet (ni, ersilesi ıle Amerika Birleşi k De\'lelleri'ncle 
L 

su ka~ naklarının geliştiri lmesi \e yönetiminden 

sorumlu iki temel kuru l uş olan US Bureau of 

Reelamation (HESS ve sulama amaçlı altyapı inşaatı 

yapan genel müdürlük) ve \ rrny Corps or Engineers 

(Enerji temini amaçlı köprü. baraj. altyapı inşaaLı 

yapan orduya ba~lı birim) temsi lcileri; kurumlarını 

tanıtan ve deneyimlcı·in i aktaran birer bildiri ilc 

katLldılar. 

Ülkemizden çok sa~ıda kamu kurum \'e kuruluş 

temsilcileri. ulu ' laı'aras ı kurum ,·e kuruluş temsilcileri. 

siviltoplum örgütleri. akademik kurum Lem ilcileri de 

\\'orkshop'ı izlemek üzere davctli idi. 

Workshopu takiben G~\ P Bölgesi'ne bir gezi 

düzenlenmiş re hıldirilcri kapsaycın bir kilapçık 

hazırlanmışlır. 

S La Le Uniı'ersi(), Portlan d 
GAP 

l ate Cniltersit\' . • 

Okialıoma tale Lniırersity, and US Burcau of 

l?cclamalion and Army Corps of Enginf'ers. as tno 

prominrnı US organizations in chargc of ııater 

r csour('CS managernem and development deliı erer/ 

papcr s inlroduring their r espective organizations 

and co n vcying tl1cir experience. 

The r e wc re alsa man y other national anel 

in ternational non-governmental organizations anel 

univcr silics in viled LO Lhc workshop. 

Following ll1c workshop tlıere was a tic/(/ trip 

offered to the GAP region ıvfıiclı was ı~ elf aucndccl. 

!~ter. the ıı arkshop presentations u ere compilecl in 
book form. 
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